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論論論文文文槪槪槪要要要

韓日 漢字音의 대조연구는 兩國의 漢字音의 비교를 통하여 전래된 中國 中
古音을 韓日 兩國에서 어떻게 받아 들였나 하는 실상을 파악하고 비교하는 것
을 주된 목적으로 삼고 있다.이 연구를 통하여 韓國漢字音의 기층(母胎)도 추
정해 볼 수 있고,韓國漢字音과 日本漢字音의 유사성에 관해서도 고찰해 볼 수
있다.지금까지 많은 학자들이 古代 韓國漢字音에 대한 연구를 해왔지만 자료가
많지 않은 한계를 가지고 있는 것도 사실이다.
본 論文에서는『千字文』과 『訓蒙字會』를 자료로 하여 3823자의 漢字를
中․日․韓 漢字音의 對應關係를 漢字의 聲母,韻母,韻尾로 나누어 분석하였다.
中國漢字音은 中古音,日本漢字音은 吳音과 漢音,韓國漢字音은 中期朝鮮漢字音
을 대상으로 하였다.
中․日․韓 漢字音의 반영된 특징을 살펴보면 聲母에 있어서는 有․ 無聲音
은 吳音에서는 변별하고 있지만,漢音과 韓國漢字音에서 전부 無聲音으로서 반
영하고 있다.그래서 有․無聲音은 日本漢字音에서 전부 無氣音으로서 반영하고
있지만 韓國漢字音에서는 有․無気의 無声音으로 불규칙적으로 반영되고 있다.
韻母는 漢字에서 母音部에 해당하는 것으로 처음에 206韻이었던 것을 韻은
달라도 韻尾가 같고,主母音이 서로 유사한 것끼리 묶어서 16개로 통합한 것이
16攝이다.그 16攝을 通攝에서부터 咸攝까지 16개로 분류한 순서대로 분석하여
비교한 결과 日本語의 경우 聲母 이상으로 자국어의 모음체계로 인해 극히 대
담하게 단순화된 반영을 보이고 있다.따라서 日本漢字音의 韻母는 왜곡된 반영
이기는 하나 舊 가나표기를 참고하면 各攝의 특징을 지닌 반영이라 할 수 있다.
韻尾는 撥音韻尾와 入聲韻尾로 나누어 對照考察하였다.韻尾의 반영을 보면,
韓日 両国 漢字音은 中國原音의 충실한 반영을 보여주고 있다.단지 日本漢字音
의 경우는 日本語 固有의 音韻組織에 맞추어 /u/또는 /i/모음이 첨가된 開音節
로 나타나고 있다.또한,韓国漢字音에서 入聲韻尾 /t/音은,音節末의 /t/音을 기
피하여,齒茎音 /l/音으로 반영되었다.
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論論論文文文槪槪槪要要要
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담하게 단순화된 반영을 보이고 있다.따라서 日本漢字音의 韻母는 왜곡된 반영
이기는 하나 舊 가나표기를 참고하면 各攝의 특징을 지닌 반영이라 할 수 있다.
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韓日 両国 漢字音은 中國原音의 충실한 반영을 보여주고 있다.단지 日本漢字音
의 경우는 日本語 固有의 音韻組織에 맞추어 /u/또는 /i/모음이 첨가된 開音節
로 나타나고 있다.또한,韓国漢字音에서 入聲韻尾 /t/音은,音節末의 /t/音을 기
피하여,齒茎音 /l/音으로 반영되었다.
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ⅠⅠⅠ...序序序 論論論

韓國과 日本이 中國의 문자인 漢字를 언제 어떠한 경로를 통해 받아들였
는지 정확히 알 수는 없다.그렇지만 韓日兩國에 고유의 문자가 없던 시기
에는 中國과 인접해 있다는 지리적 환경으로 中國의 문자인 漢字를 수용해
서 사용했음은 주지의 사실이다.그리고 이 漢字를 사용해 자국어를 표기하
는 방법,즉 借字 표기법을 고안해 냈다.또한 漢字와 함께 전래된 漢字音은
자국어의 음운체계에 맞추어 변화해 각각의 음운체계에 맞는 적절한 漢字音
으로 정립 되었다.그 결과,韓國과 日本은 같은 中國音를 받아들였음에도
불구하고 오늘날과 같이 서로 다른 형태의 漢字音이 형성되게 된 것이다.
따라서 韓日兩國의 言語史에 있어서 漢字 및 漢字音이 차지하는 비중은

실로 크다고 할 수 있으며,특히 古代 韓國語 및 古代 日本語의 연구는 兩
國에 있어서 漢字語音史에 대한 철저한 규명 없이는 어렵다고 할 수 있다.
漢字音은 지금까지 여러 학자들에 의해 연구되어 왔지만, 古代 韓國漢字

音과 古代 日本漢字音,그 중에서도 古代 韓國漢字音에 대한 연구는 자료도
그리 많지 않은 등 아직 미비하다 할 것이다.그리고 韓國漢字音은 日本漢
字音과 같이 中國의 각기 다른 시대,다른 지역의 漢字音이 계층적으로 존
재하는 것이 아니므로,각각의 漢字音이 中國의 어느 시대의 音을 반영하고
있는지를 파악하는 것이 중요하다.따라서 本稿에서는 먼저 中期朝鮮漢字音
자료를 중심으로,이들 자료에서 나타난 漢字音이 中國 어느 시대의 漢字音
을 반영하였는가를 살피고,이어서 日本漢字音,즉 中國 中古音을 충실하게
반영했다고 말해지는 漢音,그리고 漢音에 앞서서 중국 東南部 지방에서 전
래되었다고 말해지는 吳音과의 대응관계를 살펴봄으로써 韓日兩國의 漢字音
의 異同關係를 對照 고찰해 보고,거기에서 도출된 결과를 가지고 古代 韓
日兩國에 있어서 언어의 교섭에 대해 살펴보고자 한다.
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本稿에서 사용한 자료로서는,먼저 中國漢字音 자료로서는 切韻系 韻書,
즉 中國 中古音 資料인 廣韻1)및 韻鏡2)을 이용했으며,아울러 中國의 諸音
韻학자들에 의해 再構된 中國 上古音3)자료를 참고로 했다.또한 中期朝鮮
漢字音 자료로서는『千字文』4)과『訓蒙字會』5)의 傳承漢字音을 이용하였다.
『千字文』의 1000字과『訓蒙字會』의 3360字를 합한 4360字 중,중복되는
537字를 제외하고 3823字를 토대로 분석하였다.또한 그 3823字 중에서 廣
韻에 수록되어 있지 않은 漢字와 藤堂明保의『漢和大事典』6)에 수록되어
있지 않은 漢字 649字를 제외하고 총 3174字를 분석의 대상으로 삼았다.
日本漢字音의 漢音 및 吳音은 藤堂明保의『漢和大事典』의 再構音을 참조

하였다.

1)陣彭年(1008),臺北 藝文印書館 校正本,1971.
2)張麟之(1197),等韻學名著五種 合刊本,臺北 泰順書局,1972.
3) BernhardKarlgren(1954),『CompendiumofPhoneticsinAncientand ArchicChinese,

Stockholm.』
藤堂明保(1978)『學漢硏和大事典』,學習硏究社.

4)『千字文(光州本)』(1575)「影印本」(1973),檀國大學校東洋學硏究所.
5)崔 世珍(1527)『訓蒙字會』「影印本」(1971),檀國大學校東洋學硏究所.
6) 藤堂明保(1978)『學漢硏和大事典』,學習硏究社.
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ⅡⅡⅡ...本本本 論論論

111...先先先行行行硏硏硏究究究에에에 대대대한한한 檢檢檢討討討

日本漢字音의 특징으로는 전래경로와 시기에 따른 층위별 전승을 들 수
있다.즉,日本漢字音에는 古音,吳音,漢音,唐音이라 불리는 각기 다른 音
形이 있으며,그중 古音은 吳音에 앞서서 전래된 것으로 漢字音으로서 上代
以前에는 古音이 주류를 이루었을 것이다.吳音의 ‘吳’는 中國 東南部를 일
컫는 말로서 漢音에 앞서 전래된 漢字音을 전통적으로 吳音이라 칭한다.日
本에 漢字가 전래된 시기는 정확히 알 수는 없지만 漢字의 전래 경로로 보
아 중국으로부터 일본으로 직접 전해졌다고는 생각하기 어렵고,5세기경 南
朝와 교류가 깊었던 백제를 거쳐 일본에 전래되었다고 보는 것이 타당할 것
이다.7)따라서 5~6세기에 百濟를 거쳐 中國 東南方部의 漢字音이 전래되었
을 것이라고 추정되므로,日本 吳音의 성격은 南朝,즉 吳지방 音의 성격을
지녔을 것이라고 추정할 수 있다.
漢音도 吳音과 마찬가지로 漢代의 漢字音을 지칭하는 것은 아니다.漢音

이란 平安시대에 和音8)또는 吳音에 대립하여 遣唐使나 留學僧에 의해 전
래된 音으로서 正音이라 하여 국가에서 쓰기를 장려했던 唐代 漢字音을 가
리킨다.唐․宋音은 平安시대 中期에서 江戶시대 말기,즉 中國으로서는
宋․元․明․淸대에 걸쳐 전해진 日本漢字音을 말한다.日本에서는 특히 鎌
倉․窒町시대 이후에 禪僧이나 상인들의 中國 왕래가 빈번하였고,이들을
통하여 당시의 中國音이 전래하게 되었다.窒町시대에는 한때 宋音이라 칭
한 적이 있으나 지금은 흔히 唐音으로 일컫는다.

7)『日本書紀』應神紀의 기록에 의하면,應神15年 가을부터 16년 봄(404~405)에,백제로부터 阿直岐,王仁
이 來朝해,『論語』,『千字文』을 전했다는 기록이 있어,이를 뒷받침해 준다.

8) 옛부터 일본에 유포되어 있던 漢字音.
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이러한 日本의 漢字音 연구는 中國의 中古音 연구의 진전과 日本內의 漢
字音資料의 발견과 함께 漢字音硏究가 다방면에서 본격적으로 이루어지게
되었으며,그와 더불어 古代 日本語의 음운체계에 대한 연구도 활발하게 진
행되었다.또한 古代 日本語의 음운체계의 규명에는 日本漢字音 뿐만 아니
라 韓國漢字音에 대한 연구도 병행되었으며,이에 따른 연구 업적도 많이
나왔다.그 대표적인 학설은 다음과 같다.

111...111日日日本本本漢漢漢字字字音音音에에에 대대대한한한 諸諸諸說說說

橋本進吉(1942)는 上代 日本語의 모음음절 가운데 13개음절에는 甲乙類의
두 종류가 있음을 밝혔는데,그 구별을 당시 모음의 차이로 보고 각각의 音
價를 中國漢字音,韓國漢字音을 단서로 고찰하였다.有坂秀世 (1955)는『上
代音韻攷』의 제3부「奈良時代の國語の音韻組織について」에서 그 모태가
된 中國漢字音과의 대응관계를 밝히기 위해 漢字音에 관한 연구를 했다.그
는 日本漢字音의 연구를 위해서는 우선 中國音韻史에 밝아야 하고 日本語學
界의 연구 성과를 충실히 반영한다는 관점을 갖고 구체자료를 다루어야 한
다고 하였다.그러나 그간의 漢字音硏究는 切韻系 韻書만에 의존해왔던 점
을 비롯해,여러 가지 문제점이 상당히 도출되어 있다고 지적했다.
이러한 가운데,일본 吳音에 대한 연구가 이루어졌으며,특히 韓國漢字音

과 관련지어 吳音의 실체를 밝히려 했던 河野六郞(1976)의 연구9)는 대표적
인 업적이라 할 수 있다.또한 吳音,漢音을 日本漢字音의 주층을 이루는 것
으로 파악하고 각각의 漢字音의 음운체계를 기술한 沼本克明(1997)10)의 연
구도 주목할 만하다.

9) 河野六郞(1976)「朝鮮漢字音と日本吳音」『河野六郞著作集3』(1980)所收 平凡蛇.
10) 沼本克明(1997)『日本漢字音の歷史的硏究』汲古書院.
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111...222韓韓韓國國國漢漢漢字字字音音音에에에 대대대한한한 諸諸諸說說說

韓國漢字音의 基層에 관한 선행연구를 몇 가지로 요약해보면, 우선 有坂秀
世에 의해서 제기된 10세기「宋代의 開封音說」을 비롯해 河野六郞의「8세기
唐代 長安音說」이 있고,한국인 학자인 朴炳采의 6~7세기「隋ㆍ唐初의 北方
中原音說」을 들 수가 있다.有坂秀世는 韓國漢字音의 近代的 特色을 들어 구
체적으로 제시하면서 10세기의 開封音을 直系의 祖系音으로 보는 것이 타당하
다고 주장하였다.또한 河野六郞는 그의 논문「朝鮮漢字音의 硏究」에서

「朝鮮字音の母胎は恐らくは根柢の原型を与えたのは南朝の江東音であり、

その上に最も有力な刻印を押したのは唐代の長安說であろうと思われる。」
(조선자음의 모태는 어쩌면 근저의 원형을 준 것은 남조의 강동음이고,
그리고 가장 유력한 각인을 찍은 것은 당대의 장안설이라고 생각된다.)

라고 우선 그가 豫想하는 바를 前提하고

「しかし確實なことは更に朝鮮字音の体系を調査し、その示す特徵を細かに
中國音韻史の各段階に照合して、考えて始めて知られるのである。」
(그러나 확실한 것은 다시 한국한자음의 체계를 조사하고,그 보이는
특징을 세밀하게 중국음운사의 각 단계에 투영해보고서야 비로소,알
수 있는 것이다.)

라 하여 그 방법론으로 韓國漢字의 전승자음을 분석하였고,이것을 다시 6
세기의 北方中原音을 대표하는 切韻音과 그리고 唐代長安音을 대표하는 慧
琳11)의 一切經音義反切에 투영함으로써 체계적인 비교를 시도하였다.12)朴

11) 慧琳의 一切經音義는 中國 西北의 秦隴 지방 즉 秦音系의 독서음을 대표한 것이다.혜림은 西
域 疏勒人으로 唐 大興寺 사문이 되고 780년경에 시작하여 810년경〈音義〉를 탈고했다.특히
두드러진 현상으로는 경순음 f류가 독립한 勢를 보이고 절운시대에 直音이었던 韻이 拗音으로
변한 흔적이 있다.이들을 보면 唐代 長安의 독서음이 점점 切韻系와 멀어져가는 추세임을 알
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炳采는 그의 저서『古代國語의 硏究』(1971)에서 앞에 언급한 두 사람의 說을
모두 소개,비판하며 자신의 생각을 피력하였다.朴炳采의 견해는 河野六郞의
견해와 접근되어 있기는 하나 엄밀한 의미에서 좀 다른 견해를 가지고 있다.
그가 韓國漢字音 내부 구조 분석에서 귀납한 결론에 따르면,韓國漢字音의 형
성에는 6~7세기 中原音을 대표하는 切韻音이 韓國漢字音의 형성에 결정적인
구실을 한 것으로 보이며,일부 吳方言이 가미된 것이라 볼 수 있다.

222...韓韓韓日日日漢漢漢字字字音音音의의의 對對對照照照

본 논문에서는 韓日漢字音의 대조연구를 통해 兩國의 漢字音의 비교를 통
하여 전래된 中國 中古音이 韓日兩國에서 각각 어떻게 수용되었나 하는 것을
파악하는 것을 주된 목적으로 하고 있다.

222...111中中中國國國語語語의의의 音音音節節節構構構造造造

韓日漢字音을 비교하는데 있어서 우선 漢字의 음절을 구성하고 있는 각 요
소에 대한 고찰이 필요하다.中國語는 본래 단음절적인 언어이며 그 漢字音
을 논할 경우 그 단음절성의 원리에 입각해야 한다.中國語의 음절구조는
다음과 같고,이를 구조식으로 나타내면 다음과 같다.

IMVF/T13)

이것은 모든 경우를 포함한 구조식으로,위의 다섯 가지 요소는 다음과
같다.

수 있다.
12) 河野六郞『朝鮮學報』31~35輯「朝鮮漢字音の硏究」1964.
13) 河野六郞『朝鮮學報』31~35輯「朝鮮漢字音の硏究」1964,p350~351.
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〈 圖1中國語의 音節構造〉

    

     轉---------/t i a n /＜平聲＞

     ∣            ∣∣∣∣     ∣ 
     ∣            ∣∣∣∣     ┗---→ T(Tone)=聲調 ┓

∣ ∣∣∣┗---------→ F(Final)=末音(韻尾) ∣-韻母
∣ ∣∣┗-----------→ V(Vowel)=主母音(韻腹) ∣
∣ ∣┗-------------→M(Medial)=介母(韻頭) ┛
∣ ┗---------------→I(Initialconsonant)=聲母(頭子音)
┗---------------------------→ S(Syllable:音節)

    

I(Initialconsonant)=聲母(頭子音)
M(Medial)=介母14)(韻頭);中間의 母音的要素
V(Vowel)=主母音(韻腹)
F(Final)=末音(韻尾)
T(Tone)=聲調;基本的으로 平上去入의 四聲을 區別한다.

中國 聲韻學에서는 전통적으로 I와 MVF/T로 二分하여 I를 聲이라 하고
MVF/T를 韻이라고 한다.本稿에서도 이 二分法에 따라 韓國漢字音과 日本
漢字音에의 반영을 대조비교하는데,I에 해당되는 聲母와 MV에 해당되는
韻母,F에 해당되는 韻尾에 대하여 각각 나누어 분석하려 한다.여기서는 T
에 해당되는 聲調는 논외로 하기로 한다.
韓國漢字音 및 日本漢字音의 頭子音과 중심 모음의 그리고 音節末 子音과

의 대응관계를 살펴보기에 앞서,中國語,韓國語,日本語의 음절구조를 비교
대조해 보면 다음 표와 같다.

14)聲母와 韻母 母音 사이에 있는 半母音을 介音,介母,介母音,韻頭 등으로 일컫는다.介母에는 開口介
母와 合口介母가 있는데 그 체계를 살펴보면 開口音의 1等은 ø,2等은 r,3等은 j,4等은 i이며,合口音
은 여기에 w만 첨가 된 것이다./r/은 前面의 느슨함을 수반한 중설적인 것이다. 3等介母와 4等介母
사이에는「약하고 :강한,이완되고 :긴장된,중설적 :전설적」인 대립이 있다.
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〈표 1〉中國語와 韓國語,日本語의 音節構造

또한 각 漢字의 漢字音은 다음과 같이 구분된다.
(1)開口乎와 合口乎 :開口音이라는 것은 /w/가 들어가지 않은 音을 말하

고,合口音이라는 것은 /w/가 들어간 음을 말한다.즉 開口乎는 비원순
모음을,合口乎는 원순모음을 말한다.예를 들어 開口音 /a/의 合口乎
音은 /wa/가 되며,開口音 /i/의 合口音은 /wi/가 된다.

(2)等 :中古漢語는 介母와 核母에 따라 一等부터 四等까지 나눌 수 있
다.一等은 廣母音이고,四等은 狹母音이 된다.

이상 中國語의 음절구조와 韓國語 및 日本語의 음절구조에 대해 비교해 보
았는데,본론에서는 中國語의 음절구조에 맞추어 2.2에서는 聲母에 있어서
中․日․韓 漢字音을,2.3에서는 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音을,2.4에서
는 韻尾에 있어서 中․日․韓 漢字音을 比較對照考察하기로 한다.

222...222聲聲聲母母母의의의 對對對照照照

聲母체계는 전통적인 聲韻學에 따르면 五音系로 나뉜다.五音이란 漢字音의
聲母를 발음 위치에 따라 분류한 牙音系,舌音系,脣音系,齒音系,喉音系의 자
음을 말한다.本稿에서도 이 五音에 따라 대조 고찰해 가고자 한다.
『韻鏡』15)에서의 聲母는 41개로 輕脣音과 重脣音이 분립되어 있었으나,
『廣韻』에서는 脣音에서 이러한 구별이 없었다.일반적으로 中古漢字音의

15)作者와 年代는 未詳이나 唐末 五代 무렵에 만들었을 것이라 추정되며 現傳하는 가장 오래된 等韻圖이
다.現傳本은 1197년에 再刊된 것으로 43개의 韻圖로 나뉘어 있고 韻의 분류는『廣韻』과 일치하여
206韻이다.中古音 硏究에 있어서 反切系聯法으로는 解決하기 어려운 問題點을 처리하는데 이용된다.

轉 中 國 t(聲母) ┊ i(韻頭)+a(韻腹)+n(韻尾)
日 本 t(頭子音) ┊ e(母音) N (ン)
韓 國 ts(初聲) ┊ ə (中聲)+n(終聲)
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聲母를 논할 때에는『韻鏡』의 41개 聲母에서 4개를 뺀 37개의 聲母만을 말
한다.本稿는 中古音에 의거하므로 輕脣音과 重脣音의 구별은 하지 않기로
한다.다음 字母表는 隋ㆍ唐代를 중심으로 한 中古音의 聲母體系를 나타내고
있다.

〈표 2 37字母表〉

脣音 舌音 牙音 齒音 喉音 半舌音 半齒音舌頭音 舌上音 齒頭音 正齒音 齒上音
全淸 幫

(p)
端
(t)

知
(ṭ)

見
(k)

精
(ts)

照
(tʃ)

莊
(ṭṣ)

影
(ㆍ)

次淸 滂
(p‘)

透
(t‘)

徹
(ṭ‘)

溪
(k‘)

淸
(ts‘)

穿
(tʃ‘)

初
(ṭṣ̣‘)

曉
(h)

全濁 並
(b)

定
(d)

澄
(ḍ)

群
(g)

從
(dz)

神
(dʒ)

牀
(ḍẓ)

匣
(ɦ)

次濁 明
(m)

泥
(n)

孃
(ṇ)

疑
(ŋ)

喩
(y)

來
(l)

日
(ř)

全淸 心
(s)

審
(ʃ)

疏
(ṣ)

全濁 邪
(z)

禪
(ʒ)

于
(ɥ)

本稿에서는 韓日漢字音 聲母의 대조는 위의 37자모표에 의거해,牙音,舌
音,脣音,齒音,半舌音,半齒音의 순서로 대조 고찰하기로 하겠다.

111)))牙牙牙音音音聲聲聲母母母의의의 對對對照照照

中古漢語의 모든 聲類에는 淸音와 次淸音의 구별이 있다.淸音은 無聲 無
氣音을 次淸音은 無聲 有氣音을 의미한다.즉 음운기호로 표시하면 牙音系의
경우 淸音인 見母는 C/k/16)를,次淸音인 溪母는 C/k‘/인 것이다.이것은 韓國
語의 경우는「ㄱK/k/」과「ㅋK/k‘/」의 구별이 된다.그런데 韓國漢字音에서
見母ㆍ溪母 모두 K/k/로 나타난다.이에 대해 朴炳采는 古代 韓國語에 있어

16)中國音,韓國音,日本의 音韻을 각각 C//,K//,J//로 구분하여 표기하였다.
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서는 有氣ㆍ無氣音의 대립이 확립되어 있지 않은 것으로 보고 있다.17)
本稿의 조사에 따르면 見母와 溪母가「ㅎK/h/」과 대응하는 것이 각각 8%

와 7.1%이다.예를 들어 割(訓下3r)18)은 廣韻의 反切19)을 보면 古達切로
K/kal/이 되어야 할 것인데,K/hal/로 나타나고 있다.이것은 아마 漢字音의
수용 당시에는 이들이 모두 구분 없이 같은 音으로 수용되었을 가능성을 示
唆해 준다./k/와 /h/는 발음이 매우 유사한 音으로 韓國語의 「ㅎK/h/」는
후속하는 모음의 조음점에서 摩擦音이 나는 것이 보통이며 軟口蓋에서 調音
되면 K/h/가 나므로20)軟口蓋破裂音 見母 등과 음성적 특질이 유사하여 서
로 넘나들 가능성이 많다.또한 新羅나 高句麗의 지명 표기 등에서도 K/k/와
K/h/가 호용되는 例를 볼 수 있는데21)이것은 전래당시에는 이들이 별개의
음소로 인식되지 않았다는 증거가 된다.또한 見母,溪母 모두「ㄱK/k/」과
대응률이 매우 높으므로(평균 90.8%)그 반영음은 K/k/로 보는 것이 온당할
것이다.그리고 C/ŋ/은 탈락되어 표기되지 않았다.이것은 語頭에 K/ŋ/이 오
지 않는 韓國語의 특성 때문일 것이다.群母의 80자 중 韓國漢字音은 예외
없이 80자 100% 모두 C/k/로 반영되고 있음을 볼 수 있다.
見母와 溪母에서 대부분이 K/k/또는 K/h/로 반영되는데,예외적인 것으로
見母에서는「訐」이「알K/al/」로,溪母에서는「泣」이「읍K/ɨp/」으로 반영
되어 音價가 나타나지 않음을 볼 수 있다.
日本漢字音에서 吳音,漢音 모두 C/k/,C/k‘/→J/k/,C/ŋ/→J/g/로 반영을 보

17)朴炳采 『古代國語의 硏究』〈音韻篇〉高麗大學校 出版部,1971,p36~45.
18)출처를 표기할 때 卷․張․面의 순서로 표기하는데,前面은 r,後面은 v로 표기한다.
「訓下3r」의 의미는 『訓蒙字會』 下권의 3쪽 前面이라는 것이다.

19) 두 글자를 이용하여 한 글자의 音을 나타내는 방식이다.反이나 切은 모두 두 字가 어우러져 一 音
을 이룬다는 뜻이다.예 :東 德紅切 여기서 反切上字 즉 德은 聲母音,反切下字 즉 紅은 韻母 音을
나타낸다.反切上字는 被切字와 聲母의 淸濁이 같아야 하고 反切下字는 被切字와 等乎와 四聲은 물
론이고 韻腹,韻尾 등이 같아야 한다.즉 雙聲疊韻이 된다.

20) 김영송『우리말의 갈이소리』한글 196,1987.
21)李敦柱『韓中兩國의 漢字音 比較硏究』,龍鳳論叢 5,全南大語學硏究所 1979,p133.

兪昌均『韓國古代漢字音의 硏究Ⅰ』啓明大學校 出版部 1980,p381.
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이고 있지만,C/g/에서 각각 J/g/,J/k/의 반영을 보이고 있다.여기서 C/ŋ/→
J/g/의 반영은 당시 日本語에 J/ŋ/이 없었기 때문에 J/g/音으로 반영된 것으
로 생각된다.그리고 漢音에 있어서 C/g/→ J/k/반영 역시 唐代 長安音의
영향으로 볼 수 있을 것이다.22)

이상 牙音聲母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 3〉과 같다.

〈표 3〉牙音聲母 對照表

聲母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

見
(325자) k k

(324/100%)
k

(324/100%)

k(ㄱ)
(294/90.7%)

총
(610자
19.2%)

h(ㅎ)
(26/8%)

*sk(ㅺ);3,∅(1)

溪
(112자) k‘ k

(112/100%)
k

(112/100%)

k(ㄱ)
(102/91.1%)
h(ㅎ)
(8/7.1%)

*sk(ㅺ);1,∅(1)
群
(80자) g g

(80/100%)
k

(80/100%)
k(ㄱ)

(80/100%)
疑
(93자) ŋ g

(94/100%)
g

(94/100%)
∅(ㅇ)

(91/96.8%)
*h(2)

*/k/와 /k‘/의 구별은 無氣音과 有氣音의 구별이다.
/k‘/의 /‘/는 有氣音표시이다(以下 同)
*∅은 音價가 反映되지 않은 것을 의미한다.
*표에서 *이하에 기술한 내용은 예외의 것을 의미한다.(以下 同)

22)沼本克明『日本漢字音の歷史』東京堂出版 1986,p21.
「有聲音群母は吳音では、ガ行音、漢音では漢音の母胎音であった唐代長安音において無聲化が起っ　　　
たためで、無聲化を反映してカ行音となる。」
(유성음 群母는 吳音에서는 ガ行音,漢音에서는 漢音의 母胎音이었던 唐代長安音에 있어서 無聲 化
가 일어났기 때문에 無聲化를 반영해서 カ行音으로 되었다.)
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222))) 舌舌舌音音音聲聲聲母母母의의의 對對對照照照

舌音系의 漢字는 南北朝音까지는 舌頭音인 端ㆍ透ㆍ定ㆍ泥母만이 존재했
으나 切韻音에서 知ㆍ徹ㆍ澄ㆍ孃母의 舌上音의 구별이 있었다.韓國語와 日
本語에서는 이러한 舌頭音과 舌上音의 구별이 나타나지 않는다.이는 舌頭
音의 2ㆍ3等字가 舌上音化한 시기가 적어도『切韻』23)시기 이전이라는 사실
을 감안할 때 有坂秀世의 宋代 開封音 母胎論이나 河野六郞의 唐代 長安音
說이 맞지 않음을 증거하는 것이다.
단지 韓國語에는「ㅈK/ts/」,「ㅊK/ts‘/」이 존재하기 때문에 韓國漢字音이 切

韻音 이후의 音을 반영했다면「ㅈK/ts/」,「ㅊK/ts‘/」으로 나타났을 터인데 韓國
漢字音은 南北朝音을 반영하여「ㄷK/t/」과「ㅌK/t‘/」으로 나타난다.「ㄷK/t/」과
「ㅌK/t‘/」이 섞여 나타나는 것은 漢字音을 받아들일 당시 有ㆍ無氣音의 구별이
확립되어 있지 않았기 때문이다.단지 知ㆍ徹母는 韓國語 자체의 음운변화,즉
口蓋音化로 인해 다시「ㅈK/ts/․ㅊK/ts‘/」으로 변했다고 볼 수 있다.표에서도
볼 수 있듯이「ㅈK/ts/․ㅊK/ts‘/」으로 반영된 것이 몇 자 나타나고 있다.
단,端․知․定․澄母에서는「ㅌK/t‘/」보다「ㄷK/t/」의 반영 비율이 높고,특
히 端母와 定母에서는「ㄷK/t/」의 비율이 80~90% 정도로 현저히 높다.이
에 비해 透母와 徹母는「ㄷK/t/」보다「ㅌK/t‘/」의 반영 비율이 높고,「ㅌ
K/t‘/」의 비율은 50~70%정도로 현저히 높다고 하기는 어렵다.端․知․定․
澄․端․定母 총 6개의 聲母 384자 중에서 263자(68.5%)가「ㄷK/t/」으로 반
영되어 있다.이처럼「ㄷK/t/」반영비율이 현저히 높은 것은 有氣音 발생 이
전의 字音을 그대로 유지하는 것들이 상당히 많음을 示唆한다.
韓國漢字音에서 泥ㆍ孃母가 다같이「ㄴK/n/」으로 반영되었고,「ㄹK/r/」

23)隋나라 仁壽元年(601)에 陸法言 등 8人의 合作으로 편정된 中國 最古의 韻書이나 유감스럽게도 5권
중 1권의 一部가 전할 뿐이다.그 序文은 廣韻에 실려 전하는데 編纂 동기․이유가 說明되어 있다.中
國의 韻書 중 影響力이 가장 큰 책으로,唐韻 廣韻 등 切韻系 韻書는 모두 直接,間接으로 이 切韻을
기초로 삼은 것이다.
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로 나타나는 것은 子音同化,滑音調 등 韓國語의 音韻 현상의 영향이라 판
단되므로,그 原音은「ㄴK/n/」이라 봄이 마땅하다.24)
日本漢字音에서도 有氣音과 無氣音의 구별이 없기 때문에 吳音과 漢音이

모두「タ行音J/t/」으로 반영되었다.다만 定母와 澄母의 有聲音字는 牙音에
서와 같이 吳音에서는 濁音의「ダ行音J/d/」으로 反映된 反面,漢音에서는
역시 唐代長安音의 無聲化 현상을 反映하여「タ行音J/t/」이 되었다.
泥ㆍ孃母는 日本 吳音에서는「ナ行音J/n/」으로 나타나지만,漢音에서는

非鼻音化를 반영해 대부분「ダ行音J/d/」이 되었으나 寧(ネイ)와 같이 C/-ŋ/
韻尾를 가진 漢字는「ナ行音J/n/」으로 남은 것이 보인다.

이상 舌音聲母 에 있어서 中․日․韓 漢字音의 對應關係를 정리하면 다음
〈표 4〉와 같다.

〈표 4〉舌音聲母 對照表

24)河野六郞『朝鮮漢字音の硏究』河野六郞 著作集 第2卷 平凡社 1979,p380~381.

聲母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

端
(82자) t t

(82/100%)
t

(82/100%)

t(ㄷ)
(76/92.7%)

총
(429자
13.5%)

t‘(ㅌ)
(5/6.1%)
*ts(1)

知
(40자) ṭ t

(40/100%)
t

(40/100%)

t(ㄷ)
(22/55%)
t‘(ㅌ)
(14/35%)

*ts(2),ts‘(1),s(1)

透
(57자) t‘ t

(57/100%)
t

(57/100%)

t(ㄷ)
(40/70.2%)
t‘(ㅌ)

(17/29.8%)
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*「t․t‘․d․n」은 舌頭音이고 「ṭ․ṭ‘․ḍ․ṇ」舌上音을 나타낸다.

333))) 脣脣脣音音音聲聲聲母母母의의의 對對對照照照

脣音系의 漢字는 南北朝音부터 切韻音까지는 重脣音인 幫․滂․並․明母
만이 존재했으나 당나라 長安音에서 非,敷,奉,微母의 輕脣音이 분립했다.
古代 韓國漢字音에서는 鄕歌 표기의 전승자음에서나 鷄林類事25),朝鮮館譯

語26)등에서도 重脣音과 輕脣音이 구별되었으리라는 흔적은 보이지 않는다.

25)宋나라의 孫穆이 지은 百科書로 刊行 年代는 알 수 없으나 지은이가 高麗 肅宗 때 書狀官으로 개성에
왔다가 당시(11∼12세기)高麗人들이 사용하던 언어 353개를 추려 說明하였는데,高麗時代의 언어연구
에 귀중한 자료로 활용된다.

26)「華夷譯語」속에 들어있는 中國語와 國語의 對譯 語彙集.「華夷譯語」란 한마디로 말해서 明代 初葉
에 걸쳐 靑代 中葉에 걸쳐 中國에서 編纂된 中國語와 隣近諸語의 對譯 語彙集의 총칭이다.

徹
(21자) ṭ‘

t
(19/90.5%)
*l(1),s(1)

t
(19/90.5%)
*l(1),s(1)

t‘(ㅌ)
(11/52.4%)
t(ㄷ)

(7/33.3%)
*ts‘(1),s(1),r(1)

定
(127자) d d

(127/100%)
t

(127/100%)

t(ㄷ)
(107/84.3%)
t‘(ㅌ)
(19/15%)
*r(1)

澄
(57자) ḍ d

(57/100%)
t

(57/100%)

t(ㄷ)
(34/59.6%)
t‘(ㅌ)

(21/36.8%)
*s(1),st(1)

泥
(35자) n

n
(35/100%)

d
(34/97.1%)
*n(1)

n(ㄴ)
(32/91.4%)
*r(2),ts(1)

孃
(10자) ṇ n

(10/100%)
d

(10/100%)
n(ㄴ)
(9/90%)
*∅(1)
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따라서 脣音은 中古音 초기 이전의 古層에 기반을 둔 것이라 볼 수 있다27)
그러나 韓國語 음운체계에 有氣音이 발생한 후에도 幫․滂․並 3字의 韓國
漢字音에서「ㅂK/p/․ㅍK/p‘/」의 대립은 中古의 음운체계에서 연유한 것이
아니고 韓國語 내부에서 통합 재분류되어 나타난 것임을 알 수 있다.28)
韓國漢字音에서는 幫․滂․並母가「ㅂK/p/․ㅍK/p‘/」이 일정하지 않게 반

영되고 있고,그 반영을 보면,대체로「ㅍK/p‘/」보다는「ㅂK/p/」이 더 높은
비율을 보이고 있다.明母와 微母에서는 明母의 例外 3字를 제외하고는 모
두「ㅁK/m/」으로 반영되어 있다.
日本漢字音에서 脣音의 반영을 보면,漢音에서 幫․滂․並母는 有氣音과 無

氣音의 구별이 없기 때문에 모두「ハ行音J/h/」으로 나타난다.日本語의 ハ행
음은 J/p/→J/f/→J/h/와 같이 변화했다고 말해지고 있는데,上代,즉 한자음의
전래 시기에는 J/f/였다고 추정된다.29)
日本漢字音은 吳音,漢音 모두 無聲 無氣音 J/p/와 無聲 有氣音 J/p‘/가 兩

脣 摩擦音 J/f/로 나타나고 있다.이것은 日本語 음운체계에 有氣․無氣 구
분이 없고「ハ行音J/h/」의 字音이 室町시대 이전부터 J/f/音이었기 때문이
다.그리고 有聲音 並母는 吳音에서 J/b/로 漢音에서는 J/f/音으로 나타나고,
兩脣 鼻音 J/m/은 漢音에서 J/b/로 나타나고 있다.漢音이 J/f/로 반영된 것
은 唐代의 長安音에서 有聲音의 無聲音化를 반영한 것으로 여겨지고,C/m/
→J/b/의 반영은 역시 唐代 長安音에서 J/m/이 J/b/에 가까운 음 즉 J/mb/
로 발음되었기 때문에 이것을 J/b/로 반영한 것이라 볼 수 있다.30)
이상 脣音聲母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음

〈표 5〉와 같다.

27) 朴炳采 『古代國語의 硏究』〈音韻篇〉高麗大學校 出版部,1971,p90~91.
28) 兪昌均『韓國古代漢字音의 硏究 Ⅱ』啓明大學校 出版部,1981,p452.
29) 橋本進吉『國語音韻史』岩波書店,1966,p166~169.
30)沼本克明『日本漢字音の歷史』東京堂出版 1986,p19.



- 16 -

〈표 5〉脣音聲母 對照表

聲母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

幫
(81자) p h

(81/100%)
h

(81/100%)

p(ㅂ)
(52/64.2%)

총
(473자
14.9%)

p‘(ㅍ)
(29/35.8%)

滂
(21자) p‘ h

(21/100%)
h

(21/100%)

p(ㅂ)
(11/52.4%)
p‘(ㅍ)

(10/47.6%)

並
(98자) b b

(98/100%)
h

(98/100%)

p(ㅂ)
(61/62.2%)
p‘(ㅍ)

(37/37.8%)

明
(126자) m

m
(125/99.2%)
*b(1)

b
(112/88.9%) m(ㅁ)

(123/97.6%)
*p(1),t‘(1),p‘(1)m

(14/11.1%)

444))) 齒齒齒音音音聲聲聲母母母의의의 對對對照照照

齒音系의 漢字는 齒頭音인 精ㆍ淸ㆍ從ㆍ心ㆍ邪母,齒上音인 莊ㆍ初ㆍ牀ㆍ
疏母,正齒音인 照ㆍ穿ㆍ神ㆍ審ㆍ禪母로 나눌 수 있다.正齒音인 照ㆍ穿ㆍ神
母는 南北朝 시대에 上古音의 舌音에서 분립한 것이고 齒上音인 莊母系는
그 照母系에서 다시 분립한 것이다.그러나 唐末 長安音인 秦音에서 다시
齒上音인 莊母系는 正齒音인 照母系로 통합된다.韓ㆍ日 兩國漢字音에서는
齒音에 이렇게 복잡한 구분이 없으므로 한 데 묶어 분석하기로 한다.
韓國漢字音의 반영을 살펴보면,K/ts/,K/ts‘/가 섞여 나타나는 것과K/s/만

일정하게 반영되어 있는 聲母로 크게 둘로 나눌 수 있다.아래의 〈표 6〉에서
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齒音聲母 대조표를 보면,위에서부터 순서대로 精母에서 從母까지가 K/ts/,
K/ts‘/이 섞여 나타나는 것에 해당되고,牀母에서부터 맨 마지막 禪母까지가
몇 字의 예외는 있지만 K/s/만 반영되어 있는 것이다.K/ts/,K/ts‘/의 반영
비율을 먼저 살펴보면,전체적으로 K/ts‘/보다는 K/ts/가 더 많은 비중을 차
지하고 있음을 알 수 있다.그러나 淸母와 穿母는 예외인데,K/ts‘/으로 반영
된 것이 각각 74.6%,78.4%로 K/ts‘/가 더 높은 비율을 나타내고,初母는
K/ts‘/가 91.3%로 반영된 반면 K/ts/로 반영된 것이 없는 것이 주목해볼 사
항이다.
日本漢字音에서도 당시 日本語의 음운체계에는 음소 J/ts/가 없었으므로,

J/s/로 반영되었다.또한 有氣音과 無氣音 구별도 없기 때문에 吳音ㆍ漢音
모두「ザ行音J/dz/」,「サ行音J/s/」으로 나타나고 있다.이로 보아 有聲音과
無聲音의 구별은 있었음을 알 수 있다.
從母,牀母,神母,邪母,禪母의 字는 吳音에는 濁音으로 漢音에서는 淸音으
로 나타나고 있는데,이것 또한 唐代의 長安音에서 有聲音의 無聲音化를 반
영한 것이다.

이상 齒音聲母 에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 6〉과 같다.

〈표 6〉齒音聲母 對照表

聲母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計

吳音 漢音

精
(111자) ts s

(111/100%)
s

(111/100%)

ts(ㅈ)
(90/81.1%)

ts‘(ㅊ)
(20/18%)
*s(1)
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莊
(28자) ṭṣ s

(28/100%)
s

(28/100%)

ts(ㅈ)
(17/60.7%)

총
(810자
25.5%)

ts‘(ㅊ)
(9/32.1%)
*s(2)

照
(89자) tʃ s

(89/100%)
s

(89/100%)

ts(ㅈ)
(70/78.7%)
ts‘(ㅊ)
(12/13.5%)
ㄷ/t/(5/5.6%)
*s(1),t‘(1)

淸
(59자) ts‘ s

(59/100%)
s

(59/100%)

ts‘(ㅊ)
(44/74.6%)
ts(ㅈ)

(15/25.4%)

初
(23자) ṭṣ‘ s

(23/100%)
s

(23/100%)
ts‘(ㅊ)
(21/91.3%)
*s(2)

穿
(37자) tʃ‘ s

(37/100%)
s

(37/100%)
ts‘(ㅊ)
(29/78.4%)

*ts(5),s(2),t‘(1)

從
(71자) dz z

(71/100%)
s

(71/100%)

ts(ㅈ)
(54/76.1%)
ts‘(ㅊ)
(15/21.1%)
*∅(1),s(1)

牀
(16자) ḍẓ z

(16/100%)
s

(16/100%)

s(ㅅ)
(8/50%)
ts(ㅈ)
(4/25%)

ts‘(ㅊ)
(4/25%)

神
(19자) dʒ z

(19/100%)
s

(19/100%)
s(ㅅ)

(17/89.5%)
*t‘(1),ts‘(1)
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*「ts․ts‘․dz․ ̣ṣ」와「ṭṣ․ṭṣ̣‘․ḍẓ․ṣ̣」차이는 齒頭音,齒上音의 구별이다.

555))) 喉喉喉音音音聲聲聲母母母의의의 對對對照照照

中古漢語 모든 聲類의 淸音字와 次淸音字의 구별로 인해 분류하면,喉音
系의 경우 淸字인 影母와 次淸字인 曉母로 나눌 수 있다.曉母는 韓國語의
「ㅎK/h/」과 거의 동일한 발음이지만,影母에 해당하는 자음은 없기 때문에
影母는 韓國語에서 반영되지 않았다.
曉母의 경우 韓國漢字音에서는 발음기관이 인접한 牙音系인「ㄱK/k/」이 다

소 반영된 것도 없지 않지만,대개「ㅎK/h/」으로 받아들여졌고,日本漢字音의
경우「ハ行J/h/」은 漢字音을 받아들일 당시 일본어에 C/h/에 해당하는 音素가
없었으므로,曉母는 오히려 日本語의「カ行J/k/」에 가까운 음으로 청취된 결
과,吳音과 漢音 모두「カ行J/k/」으로 받아들인 것이다.

心
(122자) s s

(122/100%)
s

(122/100%)

s(ㅅ)
(115/94.3%)
*∅(2),ts‘(2),
p(1),t‘(1),ts(1)

疏
(48자) ṣ s

(48/100%)
s

(48/100%)
s(ㅅ)

(44/91.7%)
*ts‘(3),ts(1)

審
(70자) ʃ s

(70/100%)
s

(70/100%)

s(ㅅ)
(63/90%)

*∅(2),t(2),ts(2),
h(1)

邪
(45자) z

z
(44/97.8%)
*y(1)

s
(44/97.8%)
*y(1)

s(ㅅ)
(44/97.8%)
*∅(1)

禪
(72자) ʒ z

(72/100%)
s

(72/100%)
s(ㅅ)

(67/93.1%)
*ts(3),ss(ㅆ);1
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발음기관이나 발음방법에서 보면 中國 漢字音 曉․匣母系는 聲門 破擦音
「ㅎK/h/」과는 좀 차이가 있다.聲門 破擦音 K/h/는 聲門閉鎖가 없는 자연
스런 破擦音이며,中國漢字音 曉․匣母系는 聲門閉鎖의 요소가 다분히 있다.
따라서 韓國漢字音 K/h/와 엄밀한 의미에서 동일음이 아니라고 볼 수 있다.
匣母에서도 韓國漢字音의 경우 91.8%가 K/h/로 반영되어 있다.예를 들어

癎(訓中16v)는 廣韻의 反切이 戶間切로「한K/han/」이 되어야 할 것인데,「간
K/kan/」으로 반영되어 있다.이 글자와 같은 反切을 갖는 閑(訓下4v)은「한
K/han/」으로 반영되고 있다.아마도「間(廣韻의 反切이 古閑切)의 類推音」으
로 보인다.이와 같이 K/k/로 반영된 것들도 7.7%정도를 차지하고 있는데,이
들 자음은 慣用音으로 보아야 할 것이다.
日本漢字音에서는 中古音의 匣母는 吳音에서는 대개 J/g/로 받아들이고 있

고 漢音에서는 모두 J/k/로 받아들이고 있다.

이상 喉音聲母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 7〉과 같다.

〈표 7〉喉音聲母 對照表

聲母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

影
(141자) ‘ y

(141/100%)
y

(141/100%)
∅(ㅇ)

(133/94.3%)
*k(5),m(2),h(1)

총
(569자
17.9%)

曉
(72자) h

k
(70/97.2%)
*g(2)

k
(72/100%)

h(ㅎ)
(69/95.8%)
*∅(2),k(1)

匣
(183자) ɦ

g
(148/80.9%) k

(179/97.8%)
*s(4)

h(ㅎ)
(168/91.8%)

y
(30/16.4%)
*s(4),k(1)

k(ㄱ)
(14/7.7%)
*∅(1)
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666))) 半半半舌舌舌音音音ㆍㆍㆍ半半半齒齒齒音音音聲聲聲母母母의의의 對對對照照照

半舌音인 來母는 中古音內에서 변화가 없고 韓ㆍ日 漢字音 모두 /r/로 나
타난다.半齒音인 日母는 韓國漢字音에서『訓蒙字會』에서는「ㅿK/z/」표기
를,『千字文』에서는「ㅇK/․/」표기를 원칙으로 하고 있다.
「ㅿK/z/」표기는 有聲音이 없는 韓國語에서「ㅅK/s/」의 鼻音을 나타낸

것으로 생각되며,「ㅇK/․/」표기도 鼻音性을 반영한 것으로 생각된다.「ㅿ
K/z/」표기도 近代에 들어「ㅇK/․/」표기로 통합되었다.日本 吳音에서도
鼻音性을 반영하여 같은「ナ行音J/n/」으로 나타나지만,漢音에서는 秦音에
걸친 淸濁字의 鼻音性 약화ㆍ탈락을 반영하여「ザ行音J/dz/」으로 나타난다.
上古音(隋唐以前의 시기)의 鼻音聲母는 韓國漢字音으로서는 鼻音 K/ŋ/은 語

頭에 오지 못한다는 제약에 의해 K/ŋ/이 탈락하여 音價없는「ㅇK/․/」가 되
지만 나머지는「ㄴK/n/」이나「ㅁK/m/」과 같이 鼻音으로서 대응되고 있다.
단,日母에 한해서는「ㄴK/n/」이 有聲의 齒音摩擦音인「ㅿK/z/」로 대응되고
있다.이것을 有坂秀世는 宋代의 開封音의 특징으로 추정하였고,河野六郞도
唐 以後의 특징으로 규정하고 있다.그러나 朴炳采는 唐代에는 上古音의 鼻
音聲母가 鼻音性을 잃게 된다.가장 빨리 非鼻音化가 진행된 것이 日母였다
는 점과 다른 鼻音聲母의 발달과정과 日母의 그것과를 견주어 보았을 때,韓
國漢字音의 齒音摩擦音「ㅿK/z/」은 唐初期의 非鼻音化가 진행되는 단계의
상태를 반영하는 것으로 해석하였다.31)

31) 朴炳采『古代國語의 硏究』〈音韻篇〉高麗大學校 出版部,1971,p84~88.

于
(59자) ɥ

y
(57/96.6%)
*g(1),k(1)

y
(55/93.2%)
*k(4)

∅(ㅇ)
(51/86.4%)

*h(4),k(3),n(1)

喩
(114자) y y

(114/100%)
y

(114/100%)
∅(ㅇ)

(110/96.5%)
*h(2),t‘(1),ts(1)
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이상 半舌音ㆍ半齒音聲母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리
하면 다음〈표 8〉과 같다.

〈표 8〉半舌音ㆍ半齒音聲母 對照表

聲母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

來
(233자) l l

(233/100%)
l

(233/100%)

r(ㄹ)
(216/92.7%)

총
(283자
8.9%)

n(ㄴ)
(15/6.4%)
*h(1),∅(1)

日
(50자) ř

n
(49/98.0%)
*m(1)

z
(49/98.0%)
*b(1)

z(ㅿ)
(32/64%)
∅(ㅇ)
(13/26%)

*m(1),n(3),s(1)

이상 中國 中古音에 의거해 韓日兩國의 漢字音의 聲母에 있어서 대조고찰
해 보았다.그 고찰로부터 도출된 결과를 정리하면 다음과 같다.

〈표 9〉聲母의 中․日․韓 漢字音의 對應表
淸
濁
區
分

脣
音

舌音
牙
音

齒音
喉音

半
舌
音

半
齒
音

漢字音 舌頭音舌上音 齒頭音 正齒音 齒上音

全
淸

中古音 幫
(p)

端
(t)

知
(ṭ)

見
(k)

精
(ts)

照
(tʃ)

莊
(ṭṣ)

影
(ㆍ)

日
本

吳
音 f t ts k s s s ø
漢
音 f t ts k s s s ø

韓國音 p
p‘ t tts k ts tsts‘ tsts‘ ø

次
淸
中古音 滂

(p‘)
透
(t‘)

徹
(ṭ‘)

溪
(k‘)

淸
(ts‘)

穿
(tʃ‘)

初
(ṭṣ‘)

曉
(h)

日 吳
音 f t ts k s s s k
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本 漢
音 f t ts k s s s k

韓國音 p
p‘ t‘ t‘ts‘ k ts‘ ts‘ts ts‘ts h

全
濁

中古音 並
(b)

定
(d)

澄
(ḍ)

群
(g)

從
(dz)

神
(dʒ)

牀
(ḍẓ)

匣
(ɦ)

日
本

吳
音 b d dz g z z z g
漢
音 f t tts g s s s k

韓國音 p
p‘ tt‘ tts k tsts‘ s s h

次
濁

中古音 明
(m)

泥
(n)

孃
(ṇ)

疑
(ŋ)

喩
(y)

來
(l)

日
(ř)

日
本

吳
音 m n n g ø r n
漢
音 b d d g ø r z

韓國音 m n n ø ø r ø

全
淸

中古音 心
(s)

審
(ʃ)

疏
(ṣ)

日
本

吳
音 s s s
漢
音 s s s

韓國音 s s s

全
濁

中古音 邪
(z)

禪
(ʒ)

于
(ɥ)

日
本

吳
音 z z ø
漢
音 s s ø

韓國音 s s ø
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222...333韻韻韻母母母의의의 對對對照照照

漢字音은 크게 聲類와 韻類로 나눌 수 있고,聲類는 語頭子音을 말하는
것이며,韻類는 그 뒤의 母音部와 終聲子音을 합친 부분을 말한다.
한편 中國中古音의 韻母체계를 반영한『廣韻』의 韻目32)은 모두 206韻에

달하며 너무 복잡하다.그런데『廣韻』의 체계는 平․上․去 3聲의 主要母
音은 같고,韻尾가 -m,-n,-ŋ의 鼻音으로 끝나는 撥韻尾와 韻尾가 -p,-t,
-k의 入破音으로 끝나는 入聲韻尾와 대응되어 구성되어 있다.따라서 平聲 61
韻으로 대표하면 206韻을 간결하게 정리할 수 있다.여기서
韻은 달라도 韻尾가 같고,主母音이 서로 類似한 것들을 하나의 部類로 총
괄한 것이 ‘韻攝’이다.33)또한 똑같은 韻이나 또는 서로 類似한 韻類를 倂
合한 것이 16攝이다.

16攝과 여기에 소속된 『廣韻』의 韻目을 예시하면 다음과 같다.

〈표 10〉韻目表

32)同一韻에 속한 漢字 중에서 그 韻의 名稱으로 선택한 韻의 代表字 가리키는 用語.
33)攝이란 본래 佛敎의 術語로서 梵文의 parigrapha(개괄,포괄)에서 따온 말로 서로 통할 수 있는 것을
끌어매어 하나로 묶는 것을 뜻한다.따라서 韻攝이란 대개 相通하는 둘 또는 그 이상의 운을 하나의
그룹으로 끌어맨 것이라는 뜻이다.

韻攝 發音 韻目
1 通 攝 -oŋ 東,冬,鐘
2 江 攝 -ɔŋ 江
3 止 攝 -ıei 支,脂,之,微
4 遇 攝 -ıu 魚,虞,模
5 蟹 攝 -ăi 齊,佳,皆,灰,咍,祭,泰,夬,廢
6 臻 攝 -ɛn 眞,諄,臻,文,欣,魂,痕
7 山 攝 -ʌn 元,寒,桓,刪,山,先,仙
8 效 攝 -ău 蕭,宵,肴,豪
9 果 攝 -ua 歌,戈
10 假 攝 -ă 麻
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본고 2.3에서는 韻母를 通攝에서부터 咸攝까지 16攝으로 분류한 순서에따
라 韓國漢字音과 日本漢字音의 韻母 반영 양상을 통해 왜 이러한 모습으로
반영되는지에 대해 대조 고찰해보고자 한다.

111)))通通通攝攝攝

通攝에는 1等에 東(董ㆍ送ㆍ屋)韻과 冬(腫ㆍ宋ㆍ沃)韻이 있으며,3ㆍ4等에
는 東(送ㆍ屋)韻과 鍾(腫ㆍ用ㆍ燭)韻이 있다.
日本漢字音에서는 日本語가 終聲이 없는 開音節構造이기 때문에 韓國語의

終聲「ㅇK/ŋ/」에 해당하는 것이 母音「ウJ/u/」로 나타난다.
韓國漢字音에서 4等韻에 속한 鍾韻와 東韻의 異同을 살펴보면 그 다른 점

은 東韻 4等韻은 대부분 K/juŋ/으로 반영하였지만,鍾韻은 K/joŋ/으로 반영된
점이다.또한 3等韻의 경우도 鍾韻에서는 41자 중 37자로 90%이상이 K/oŋ/
이나 K/joŋ/으로 반영된 반면,東韻에서는 61자 중 41자인 67%가 K/uŋ/이나
K/juŋ/으로 반영된 점도 兩韻間의 차이를 잘 보여준다.이것은 切音系 韻書
音에 있어 東韻의 主母音은 K/u/,冬ㆍ鍾韻의 主母音은 K/o/이었음을 나타내
는 것이다.단 脣音 聲母에서만은 兩者가 다 K/oŋ/또는 K/joŋ/으로 나타나
는 점이 특이하다.
日本漢字音에서는 1等韻인 東韻에서는 漢音은 J/ou/로 例外 없이 나타나지

만,吳音은 J/ou/,J/u/,J/uu/의 다양한 반영을 보이고 있다.4等韻인 鍾韻에서
는 吳音은 23字 모두가 J/jou/로 반영되어 있고,漢音은 J/juu/로 반영된 것 9
字,J/jou/과 J/ou/로 반영된 것이 8字로 兩分되어 있음을 볼 수 있다.한편 韓

11 宕 攝 -aŋ 陽,唐
12 梗 攝 -ʌŋ 庚,耕,淸,靑
13 曾 攝 -əŋ 蒸,登
14 流 攝 -ıəu 尤,侯,幽
15 深 攝 -ıəm 侵
16 咸 攝 -ʌm 覃,談,鹽,添,咸,銜,嚴
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國漢字音은 K/joŋ/과 K/oŋ/으로 나타나는 것으로 보아 漢音形보다는 吳音形과
유사하다고 할 수 있다.

이상 通攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 11〉과 같다.

〈표 11〉通攝 韻母 對照表

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

東(開合一)
(75자) -uŋ

ou
(31/41.3%)

ou
(75/100%)

oŋ(옹)
(75/100%)

총
(219자
7%)

u
(27/36%)
uu

(17/22.7%)

冬(開合一)
(12자) -oŋ

ou
(10/83.3%) ou

(12/100%)
oŋ(옹)
(12/100%)o

(2/16.7%)

東(開合三)
(61자) -ıuŋ

uu
(20/32.8%)

juu
(24/39.3%)

juŋ(융)
(26/42.6%)

juu
(16/26.2%)

iu
(13/21.3%)

oŋ(옹)
(17/27.9%)

iu
(12/19.7%)

uu
(11/18.0%) uŋ(웅)

(15/24.6%)
*joŋ(2),aŋ(1)

ou
(7/11.5%) ou

(11/18.0%)
*juu(2)u

(6/9.8%)

東(開合四)
(7자) -iuŋ

uu
(4/57.1%)

juu
(4/57.1%) -juŋ(융)

(6/85.7%)
*joŋ(1)iu

(3/42.9%)
iu

(3/42.9%)

鍾(開合三)
(41자) -ıoŋ ou

(14/34.1%)
jou

(33/80.5%)
-oŋ(옹)
(21/51.2%)
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222)))江江江攝攝攝

江攝에 속한 韻으로서는 2等의 江(講ㆍ降ㆍ覺)韻 뿐이다.
韓國漢字音에서는 37字중 31字인 83.8% K/aŋ/으로 나타나고 있어,主母音

이 K/a/임을 알 수 있다.日本漢字音에서는 吳音과 漢音이 相反된 반영을 보
이고 있다.漢音은 약 90%가 J/a/으로 반영된 반면,吳音의 경우 J/o/로 나타
나는 것이 60%以上을 차지하여,J/au/로 나타나는 것보다 많음이 주목된다.이
는 아마도 唐 末期의 中原音이 ɔ＞ă34)로의 변화를 거친 것으로 추정되는데35)
,吳音은 /ɔ/상태를 반영하여 J/o/를 나타낸 것이라 판단된다.韓國漢字音의
K/oŋ/도 吳音 J/o/와 관련된 것으로 판단되는데,K/oŋ/은 K/aŋ/보다 古層의 漢
字音으로 볼 수 있다.

이상 江攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 12〉와 같다.

34)ɔ는 圓盾母音,ă는 前舌母音을 의미한다.
35)李敦柱『漢字音韻學의 理解』塔出版社 1985,p377.

juu
(12/29.3%) ou

(8/19.5%)

-joŋ(용)
(16/39%)
*juŋ(2),

uŋ(1),aŋ(1)
u

(11/26.8%)
*ju(4)

鍾(開合四)
(23자) -ioŋ jou

(23/100%)

juu
(9/39.1%) -joŋ(용)

(20/87%)
*oŋ(3)

ou
(5/21.7%)
*jou(3),u(3),
ju(1),jo(2)
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〈표 12〉江攝 韻母 對照表

333)))止止止攝攝攝

止攝은 支(紙ㆍ寘)韻,脂(旨ㆍ至)韻,之(止ㆍ志)韻,微(尾ㆍ未)韻이 있고,각
韻部마다 開合이 갖추어 있으며 다만 之韻만 合音字가 없다.
止攝 齒音字들의 韻母가 中期朝鮮漢字音에서 K/ɐ/로 반영된 데 대하여는

여러 가지 학설이 있지만,크게 두 가지 입장에서 보고 있다.하나는 隋ㆍ唐
의 切韻音보다 더 古層인 上古音系의 반영으로 해석하는 것이다.36)즉 止攝
의 上古音系 C/-ïěd(-ïěi)/나 C/-ïəď(-ïəǐ)/등의 主母音 C/ə/를 그대로 반영한
것으로 본 것이다.이 때 韻尾音 C/i/는 C/d/가 모음화하는 과정에서 극히 약
한 音이었으므로 무시된 것으로 본 듯하다.37)다른 하나는 中古音 이후에 止
攝의 다른 자들이 C/i/로 변천한 데 반하여 齒音字들은 C/ɨ/로 변천했다.이를
반영된 것으로 해석한 것이다.38)
止攝의 다른 韻들은 전체적으로 切韻音 즉 中古音과 대응되고 있고,止攝

의 齒音字만이 上古音을 그대로 온전하게 보존하고 있다는 것은 설득력이
약하다 할 수 있을 것이다.李潤東(1997)에서는 止攝의 上古 核母音은 대체
로 C/ə/라 보여지며,齒音字의 경우 介母가 약화 탈락한 상태에서 K/ɐ/로

36)朴炳采『古代國語의 硏究』〈音韻篇〉高麗大學校 出版部,1971,p189.
崔羲秀『朝鮮漢字音硏究』黑龍江 朝鮮民族出版社 1986,p256.

37)朴炳采『古代國語의 音韻比較硏究』高麗大學校 出版部,1990,p79.
38)有坂秀世『國語音韻史の硏究』三省堂 1957,p305,p325.

兪昌均『東國正韻硏究』螢雪出版社 1981,p378~379.

韻母 中古音 日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

江(開合二)
(37자) -ɔŋ

ou
(23/62.1%)

au
(33/89.1%)

-aŋ(앙)
(31/83.8%)

*ɐŋ(1),ɐiŋ(1),
oŋ(2),oaŋ(2)

총
(37자
1.2%)au

(14/37.8%)
ou

(4/10.8%)
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변하는 현상이 일부에서 일어났던 것이 切韻指掌圖39)가 나올 무렵엔 보편화
된 것이 아닐까 생각된다고 했는데,타당한 견해라고 판단된다.40)
微韻은 모두 3等으로 開音字는 15자 모두가 牙音이며,대부분「의K/ɨi/」로

되어있고 合音字의 경우는 37자중 K/i/로 반영된 43.2%가 모두 脣音字들이
다.이는 3等에서 介母가 탈락하고 또 脣音이 갖는 원순성 때문에 合口 介
母까지 탈락한 것으로 볼 수 있다.
이는 日本漢字音의 경우도 동일하다.合音字인데도 불구하고 吳音과 漢音이
J/i/로 반영되는 것이 50% 가까이 된다.이들 역시 J/i/로 반영된 것은 모두
脣音字들임을 알 수 있다.
日本漢字音에서 開口 2ㆍ3ㆍ4等의 吳音ㆍ漢音 모두 J/i/로 반영되어 있고,

오직 開口 3等의 微韻의 吳音만 15자 모두 J/e/로 반영되어 있다.

이상 止攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 13〉과 같다.

〈표 13〉止攝 韻母 對照表

39)宋의 司馬光 또는 揚中修가 지었다는 설이 있으나 아직 밝혀진 바 없고,작자 不明이다.대체로 1176
년 이후 1203년 以前에 된 것으로 볼 수 있다.20개의 圖로 나누고 攝과 轉의 명칭을 쓰지 않았으며
音韻 체계를 중시하여 만들었다.韻鏡과 마찬가지로 廣韻을 바탕으로 했으나,배열과 차례는 독창적이
며,聲母는 36자모로 확립되어 있다.

40)李潤東『韓國漢字音의 理解』螢雪 出版社 (1997),p214.

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

支(開二)
(1자) -ïě i

(1/100%)
i

(1/100%) -ɨi(의)
(1/100%)

脂(開二)
(3자) -ïi i

(3/100%)
i

(3/100%)
-ɐ()
(3/100%)

之(開二)
(8자) -ïei i

(8/100%)
i

(8/100%)
-ɐ()
(5/62.5%)
*ɨi(2),ɐi(1)
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脂(合二)
(1자) -ïui ui

(1/100%)
ui

(1/100%)
-oi(외)
(1/100%)

총
(341자
10.7%)

支(開三)
(57자) -ıě

i
(54/94.7%)
*ui(1),e(2)

i
(56/98.2%)
*ui(1)

-i(이)
(44/77.2%)
-ɨi(의)

(11/19.3%)
*jəi(1),ɐ(1)

脂(開三)
(37자) -ıi i

(37/100%)
i

(37/100%)

-i(이)
(28/75.7%)
-ɨi(의)
(6/16.2%)

*jə(1),əi(1),ə(1)

之(開三)
(53자) -ıei i

(53/100%)
i

(53/100%)

-i(이)
(40/75.4%)
-ɨi(의)
(12/22.6%)
*ɐ(1)

微(開三)
(15자) -ıəi e

(15/100%)
i

(15/100%)
-ɨi(의)
(14/93.3%)
*ai(1)

支(開四)
(20자) -iĕ i

(20/100%)
i

(20/100%)

-i(이)
(10/50.0%)
-ɐ()
(8/40.0%)
*ɨi(2)

脂(開四)
(26자) -ii i

(26/100%)
i

(26/100%)

-i(이)
(14/53.8%)

-ɐ()
(10/38.4%)
*wəi(1),ɐi(1)

之(開四)
(31자) -iei i

(31자/100%)
i

(31자/100%)

-ɐ()
(23/74.1%)

-i(이)
(7/22.5%)
*ɐi(1)



- 31 -

444)))遇遇遇攝攝攝

遇攝에는 1等의 模(姥ㆍ暮)韻과 2ㆍ3ㆍ4等의 魚(語ㆍ御)韻,虞(麌ㆍ遇)韻이
있다.
韓國漢字音에서 遇攝 1等에는 模韻 뿐인데 거의가 K/o/로 대응되고 있다.

支(合三)
(16자) -ıuĕ

ui
(8/50%)

ui
(8/50%)

-ju(유)
(6/37.5%)

uwi
(5/31.3%)

uwi
(5/31.3%) -ui(위)

(3/18.7%)
*juəi(3),wəi(1),
jəi(1),oa(1),jui(1)wi

(3/19.7%)
wi

(3/19.7%)

脂(合三)
(21자) -ıui

ui
(14/66.7%)

ui
(14/66.7%) -yu(유)

(9/42.8%)
*oi(3),ui(2),jo(2),
i(2),u(2),wəi(1)i

(5/23.8%)
*uwi(2)

i
(5/23.8%)
*uwi(2)

微(合三)
(37자) -ıuəi

i
(17/45.9%)

i
(17/45.9%)

-ui(위)
(17/45.9%)

wi
(13/35.1%)
*uwe(4)

uwi(2),ui(1)

wi
(13/35.1%)
*uwi(6),
uwai(1)

-i(이)
(16/43.2%)
*wəi(2),ɐi(1),

oi(1)

支(合四)
(5자) -iuě

i
(3/60%)

i
(3/60%) -ju(유)

(5/100%)ui
(2/40%)

ui
(2/40%)

脂(合四)
(10자) -iui

ui
(7/70%)
*jui(2),i(1)

ui
(7/70%)
*i(3)

ju(유)
(7/70.0%)

*jui(2),wəi(1)
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魚韻 3ㆍ4等의 경우 核母音이 K/ə/로 반영되어 있는데,3等에서는 介母音이
탈락된 예가 많이 보이고,4等에서는 介母音이 그대로 반영되어 있음을 알
수 있다.
日本漢字音은 魚韻의 3ㆍ4等에서 거의가 漢音 J/jo/와 吳音 J/jo/,J/o/로 반

영되는데,韓國漢字音은 K/ə/나 K/jə/로 반영된 것으로 보아 3등의
K/ə/와 吳音 J/o/는 서로 관련 있다고 보인다.
韓國漢字音에서 虞韻 開口 3等 85字중 K/u/나 K/ju/로 나타나지 않고 K/o/로

반영된 글자 4字中,脯(訓中11r),輔(訓中13r),蝥(訓上12v)는 각각 廣韻의 反切
이 方矩切,扶雨切,武夫切 이니 K/p‘u/,K/pu/,K/mu/로 반영되어야 할 것인데,
이들은 일찍부터 K/p‘o/,K/po/,K/mo/등으로 쓰여 온 것이라 생각되는데,이는
中古音 以前의 音이라고 생각된다.그리고 이것은 現音에도 그대로 이어져 오
고 있다.日本의 吳音과 漢音에서도 모두 J/u/로 반영되어 있다.이들은 모두
脣音字로서 聲母 자체가 원순성을 갖고 있으며 合口介母 또한 원순성을 가지
고 있으므로 3等字의 介母가 제 기능을 하지 못하고 탈락하는 경우 일 수 있
다.그래서 遇攝 脣音 3等 合口音 경우에 J/o/,J/u/양쪽이 다 쓰일 수 있었으
며,그것도 諧聲字41)에 따라 구분 사용된 것이 아닐까 추정한다.「甫」를 聲符
로한 字 가운데는 遇攝 1等韻이 많으므로 그 영향을 받았을 가능성도 배제할
수는 없다.42)

이상 遇攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 14〉와 같다.

41)漢字의 造字法上 그 구성요소가 형부(義符)+성부(音符)로 분석되는 合體字를 지칭한 것으로 諧聲字라
고도 하며 漢字의 80%정도가 이에 속한다.上古音은 聲符과 聲母․韻母가 같거나 비슷했을 것으로 추
정되며 이 諧聲字는 上古音 연구의 기준이 되었다.실제로 이러한 가설을 세워 上古 漢字音의 연구를
시작한 이는 B.Karlgren이다.

42)李潤東『韓國漢字音의 理解』螢雪 出版社 (1997),p253.



- 33 -

〈표 14〉遇攝 韻母 對照表

韻母 中古音 日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

模(開合一)
(116자) -o

u
(105/90.5%) o

(116/100%)

-o(오)
(106/91.3%)

*u(5),oa(2),oi(1)
jo(1),a(1)

총
(293자
11.2%)

o
(11/9.5%)

魚(開合二)
(9자) -ïo

jo
(8/88.9%)
*o(1)

o
(8/88.9%)
*jo(1)

-o(오)
(8/88.8%)
*ə(1)

虞(開合二)
(2자) -ïu ju

(2/100%)

u
(1/50.0%) -u(우)

(2/100%)ou
(1/50.0%)

魚(開合三)
(60자) -ıo

jo
(40/66.7%) jo

(60/100%)

-jə(여)
(33/55.0%)

o
(20/33.3%)

-ə(어)
(23/38.3%)

*jəi(2),əi(1),a(1)
魚(開合四)
(15자) -io

jo
(12/80%)
*o(2),i(1)

jo
(15/100%)

-jə(여)
(12/80.0%)
*jəi(2),ə(1)

虞(開合三)
(85자) -ıu

u
(58/68.2%)

u
(74/87.1%)

-u(우)
(64/75.2%)

ju
(15/17.6%) juu

(8/9.4%)
*ju(2),o(1)

-ju(유)
(17/20.0%)
*o(4)

juu(6/7.1%)
*uu(2),o(2),
u(2)

虞(開合四)
(6자) -iu

u
(4/60.0%)

ju
(6/100%)

-ju(유)
(3/50.0%)

ju
(2/40.0%)

-jui()
(3/50.0%)
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555)))蟹蟹蟹攝攝攝

蟹攝은 1等부터 4等의 韻을 모두 갖추고 있다.開口 1等韻에는 咍(海ㆍ代)
韻과 泰韻이 있으며,그 合口韻에 灰(賄ㆍ隊)韻과 泰韻이 있다.開口 2等韻
에는 皆(駭ㆍ怪)韻,佳(蟹 卦)韻,夬韻이 있으며,그 合口韻에도 皆(駭ㆍ怪)
韻,佳(蟹ㆍ卦),夬韻이 있다.3ㆍ4等韻에는 祭韻과 齊(霽ㆍ薺)韻이 있고,祭
韻은 開合을 모두 갖추고 있다.
蟹攝에는 많은 韻이 포함되어 있을 뿐만 아니라 朝鮮中期漢字音에 반영된

상황도 그리 단순하지 않다.
  韓國漢字音에서는 蟹攝 1等 開口音인 咍韻은「K/ɐ/」로 대부분 반영되어 있
고,이 咍韻과 重韻을 이루고 있는 泰韻은 대부분 K/ai/로 나타나고 있다.吳音
은 두 韻 모두 J/e/나 J/ai/로 나타나며,漢音은 J/ai/로 나타난다.
河野六郞(1979)는

「この場合、/ɐi/が舊層で、その上に애/ai/が加わったと考えられるのであるが、

この考えに従えば元來朝鮮音には蟹攝の場合にも咍韻と泰韻の区別が無かった
ことになる。……とすれば、朝鮮音では慧琳と同じく重韻の区別が全く反映しない
ことになる。」43)

라 하였다.그러나 下段 表의 통계가 보여주는 바에 의하면 원래는 이 咍韻
과 泰韻이「K/ai/,K/ɐi/」로 정연히 구분되다가 中國에서 中古音 이후에 이들
重韻이 하나로 합류되고 난 뒤에 그 영향을 받아 일부가 聲符別로 갈려나온
것이라 보는 것이 타당할 것이다.中期 韓國漢字音에서는 咍韻과 泰韻이 잘
변별되는 모습을 보여주고 있으므로,慧林音 이전의 中古音 즉 切韻音 계통
의 音을 그대로 반영하고 있으며 K/ɐi/와 K/ai/의 섞임이 일부 있는 것은 慧琳

43)河野六郞『朝鮮學報』31~35輯「朝鮮漢字音の硏究」1964,p456.
(이 경우,/ɐi/가 구층이고,그 위에 애/ai/가 첨가되었다고 생각되어지지만,그 생각에 따르면 元來
朝鮮音에서는 蟹攝의 경우에도 咍운과 泰운의 區別이 없었던 것이다.……그렇다면,朝鮮音에서
는 慧琳과 같이 重韻의 區別이 전혀 反映되지 않게 되는 것이다.)
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音이 반영된 결과,그 영향으로 일어난 현상이라 해석할 수 있다.44)
合口音 1等 灰韻에서 日本의 吳音은 合口를 나타내는 /w/가 전혀 반영되지

않음을 보인다.漢音에서는 적지만 24.3%가 J/uwai/로 반영되는 것을 알 수
있다.

이상 蟹攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 15〉와 같다.

〈표 15〉蟹攝 韻母 對照表

44)朴炳采『古代國語의 硏究』〈音韻篇〉高麗大學校 出版部,1971,p290.

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

咍(開一)
(41자) -əi ai

(40/97.6%)
*e(1)

ai
(41/100%)

-ɐi()
(34/82.9%)

*ai(5),oi(1),ɨi(1)

총
(254자
8.0%)

泰(開一)
(11자) -ai

ai
(10/90.9%)
*e(1)

ai
(11/100%)

-ai(애)
(7/63.6%)
*oi(3),ɐi(1)

灰(合一)
(37자) -uəi

ai
(22/59.5%)

ai
(28/75.7%)

-oi(외)
(18/48.6%)

e
(11/29.7%)
*ue(5)

uwai
(9/224.3%)

-ɐi()
(17/45.9%)
*ai(1),ɨi(1)

泰(合一)
(8자) -uai

ue
(5/62.5%)
*e(1),ai(1),
wai(1)

(u)wai
(7/87.5%)
*ai(1)

-oi(외)
(7/87.5%)
*jəi(1)

皆(開二)
(21자) -ʌi e

(21/100%)
a

(21/100%)

-ɐi()
(8/38.0%)
-jəi(예)
(6/28.5%)
*ai(6),ɨi(1)
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佳(開二)
(19자) -ăi

e
(17자/89.4%)
*ja(1),ai(1)

ai
(18자/94.7%)
*a(1)

-ɐi()
(6자/31.5%)
-ai(애)
(8자/42.1%)
*a(3),ɨi(1)

夬(開二)
(3자) -ăi

ai
(2/66.7%)
*e(1)

ai
(3/100%)

-ai(애)
(2/66.6%)
-yəi(예)
(1/33.3%)

皆(合二)
(5자) -uʌi e

(3/60.0%)
*ai(1),ue(1)

uwai
(3/60.0%)

-oi(외)
(2/40.0%)

*ɨi(1),wəi(1),
ɐi(1)ai

(2/40.0%)

佳(合二)
(4자) -ă

ue
(2/50.0%) (u)wa

(3/75.0%)
*uwai(1)

-oa(와)
(4/100%)e

(2/50.0%)

夬(合二)
(2자) -uăi

e
(2/100%)

uwa
(1/50.0%)

-oi(외)
(1/50.0%)

ai
(1/50.0%)

-ai(애)
(1/50.0%)

祭(開三)
(10자) -ıɛi e

(7/70.0%)
*ai(2),ei(1)

ei
(10/100%)

-jəi(예)
(7/70.0%)
*jə(3)

祭(開四)
(6자) -iɛi

ai
(3/50.0%) ei

(6/100%)
-jəi(예)
(6/100%)e(2/33.3%)

*ei(1)

齊(開四)
(74자) -ei

ai
(62/83.8%)

ei
(74/100%)

-jəi(예)
(57/77.0%)

e
(12/16.2/%)

-i(이)
(9/12.1%)
-jə(여)
(6/8.1%)
*ɐ(1),ɨi(1)

祭(合三)
(5자) -ıuɛi e

(4/80.0%)
*ei(1)

ei
(5/100%)

-jəi(예)
(3/60.0%)
*jujəi(1),ui(1)
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666)))臻臻臻攝攝攝

臻攝은 1,2,3,4等으로 구성되어 있다.1等韻은 開口에 痕(很ㆍ没)韻이
있으며,合口에 魂(混ㆍ慁ㆍ没)韻이 있다.3等 開口에는 欣(焮ㆍ隱ㆍ迄)韻,
臻(軫ㆍ震ㆍ櫛)韻,眞(軫ㆍ震ㆍ質)韻이 있고,眞(軫ㆍ震ㆍ質)韻은 4等도 있다.
合口에는 文(吻ㆍ問ㆍ物)韻,諄(準ㆍ稕ㆍ術)韻이 있고,文(吻ㆍ問ㆍ物)韻은 3
等만,諄(準ㆍ稕ㆍ術)韻은 3,4等 모두 존재한다.
1等 開口音인 痕韻은 吳音과 漢音은 J/on/으로,韓國漢字音은 대부분 「은K/ɨ

n/」으로 반영되어 있고,呑(訓下6v)자가「K/t‘ɐn/」으로 나타나고 있다.古
代國語 시기의 모음체계에서 K/ə/의 音域에는「으K/ɨ/」와 「K/ɐ/」가 混在하
는데 K/ɨ/는 이 音域의 윗부분을 K/ɐ/는 아랫부분을 차지하고 있다가,K/ɐ/가
더 아래로 내려가「어K/ə/」音域을 벗어나게 됨에 따라 더 이상 K/ə/를 나타낼
수 없게 되자,K/ɨ/로의 수정이 가해진 것이라 추측해볼 수 있다.따라서 K/ɐn/
形이 K/ɨn/形보다 더 古層 漢字音의 반영이라 볼 수 있을 것이다.45)
開口 3等韻인「眞․欣」韻이 吳音에서는 J/on/形을 보이는 字音이 있으나

이들도 漢音에서는 J/in/形으로 통일되었음을 알 수 있다.또 眞韻은 3․4等
字로 갈린다.3等韻의 介音은 弱介音으로 欣韻과 가까워 3等韻중「オ段音
J/o/」으로 반영된 것도 보인다.그러나 4等字는 모두「イ段音J/i/」로만 반
45)朴炳采『古代國語의 硏究』〈音韻篇〉高麗大學校 出版部,1971,p200.

祭(合四)
(2자) -iuɛi

ei
(1/50.0%) ei

(2/100%)

-ju(유)
(1/50.0%)

ai
(1/50.0%)

-jəi(예)
(1/50.0%)

齊(合四)
(6자) -uei

e
(5/83.3%)
*uwai(1)

uei
(5/83.3%)
*ei(1)

-ju(유)
(3/50.0%)
-jəi(예)
(3/50.0%)
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영되었다.
韓國漢字音에서 合口 3等韻인 物韻은 대부분 K/ul/로 반영되어 있어,開口音

K/ɨ/에 合口 介母音이 합체하여 K/u/로 그 모음이 실현되는 것이 원칙이었음을
보여주고 있다.그리고 物,勿,疿,不이「물K/mul/」또는 「불K/pul/」이 아닌
「믈K/mɨl/」과「블K/pɨl/」로 나타나고 있고,이 字들은 모두 脣音字임을 알 수
있다.中國 中古音에서도 脣音에는 開口와 合口의 구별이 없는데46)이는 中期朝
鮮漢字音에서도 마찬가지이다.즉「믄K/mɨn/」과「문K/mun/」,「븐K/pɨn/」과
「분K/pun/」,「믈K/mɨl/」과「물K/mul/」,「블K/pɨl/」과「불K/pul/」등의 音韻
이 구별되지 않았음을 알 수 있다.이 例는 吻韻의 吻(武粉切)이 K/mɨn/으로
나타나는 것에도 보여진다.合口 3等 文韻에서 吳音은 또한 특이한 반영을 보
인다.J/u/가 아닌 J/o/로 나타나는 것이 45字중 12字(26.7%)로 꽤 큰 비중을 차
지하고 있다.

이상 臻攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 16〉과 같다.

〈표 16〉臻攝 韻母 對照表

46) 藤堂明保『中國語音韻論』江南書院 1957,p37.

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

痕(開一)
(7자) -ən on

(7/100%)

on
(6/85.7%)
*in(1)

-ɨn(은)
(6/85.7%)
*ɐn(1)

魂(合一)
(54자) -uən on

(54/100%)
on

(54/100%)

-on(온)
(38/70.3%)
-un(운)
(13/24.0%)

*ɨn(1),wən(1),
ɐn(1)
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777)))山山山攝攝攝

山攝에는 1等부터 4等까지의 韻을 모두 갖추고 있다.

臻(開二)
(6자) -ɛn in

(6/100%)
in

(6/100%)

-ɨn(은)
(3/50.0%)

총
(252자
7.9%)

-in(인)
(3/50.0%)

諄(合二)
(2자) -ět in

(2/100%)
in

(2/100%)
-on(온)
(2/100%)

欣(開三)
(14자) -ıən

on
(13/92.9%)
*in(1)

in
(14/100%)

-ɨn(은)
(12/85.7%)
*jən(2)

眞(開三)
(46자) -ıěn

in
(43자/%)
*on(3)

in
(44자/%)
*en(2)

-in(인)
(41자/89.1%)
*jun(3),ɨn(2)

眞(開四)
(39자) -iěn in

(39/100%)
in

(39/100%)
-in(인)

(39자/100%)

文(合三)
(45자) -ıuən

un
(33/73.3%) un

(45/100%)

-un(운)
(38/84.4%)
*ɨn(6),on(1)on

(12/26.7%)

諄(合三)
(27자) -ıuĕn

jun
(16/59.2%)

jun
(16/59.2%) -jun(윤)

(24/88.8%)
*un(3)

in
(7/25.9%)
*on(3),en(1)

in
(9/33.3%)
*uin(2)

諄(合四)
(12자) -iuĕn

jun
(7/58.3%)

jun
(7/58.3%) -jun(윤)

(11/91.6%)
*un(1)in

(5/41.7%)
in

(5/41.7%)
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1等 開口에는 寒(旱ㆍ翰ㆍ曷)韻이 있으며,그 合口에는 桓(緩ㆍ換ㆍ末)韻
이 있고,2等韻에는 刪(澘ㆍ諫ㆍ黠)韻과 山(産ㆍ襉ㆍ鎋)韻이 있으며,開ㆍ合
을 갖추고 있다.3等韻에는 元(阮ㆍ願ㆍ月)韻과 仙(獮ㆍ線ㆍ薛)韻이 있고,4
等韻에는 仙(獮ㆍ線ㆍ薛)韻과 先(銑ㆍ霰ㆍ屑)韻이 있으며 각각 開合을 갖추
고 있다.
山攝에서 刪韻,山韻의 日本 吳音과 漢音에의 반영 양상을 보면 약간의

例外는 있으나 吳音에서는「エ段音J/e/」으로 반영되고 漢音은「ア段音J/a
/」으로 반영되어 있다.그리고,開口 3等의 元韻의 경우,吳音은 11字중 11
字 모두가「オ段音J/o/」으로 반영된 것과 달리 漢音은 「エ段音J/e/」으로
반영되었다.
韓國漢字音에서 桓韻은 合口音으로 K/oan/과 K/an/의 반영 비율이 약40%와

60%를 나타내고 있고,合口音임에도 불구하고 K/oan/보다 K/an/의 비율이 더
높은 것은 牙․喉音의 聲母를 가진 字는 그대로 母音이 K/oa/로 반영되나,舌,
脣,齒音의 경우는 合口的 요소를 도외시하고 K/a/로 반영되어 있기 때문이다.
舌音下에서의 合口性 상실은 韓國語 음절구성에서 「돠K/toa/」,「톼K/t‘oa/」등
이 쓰이지 않는 특징과 관련된 것으로 볼 수 있다.47)齒音中 K/ts/다음에서는
K/oa/가 연결되나 K/s/과 K/ts‘/다음에는 K/oa/가 연결되지 않는 것도 역시 韓
國語에서의 음절구성 제약성 때문이라고 볼 수 있을 것이다.脣音의 경우는 聲
母 자체의 원순성 때문일 것이다.
合口 4等인 仙韻과 先韻은 日本의 吳音과 漢音이 예외 없이 동일한 반영을

보이고 있다.

이상 山攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 17〉과 같다.

47) 崔羲秀『朝鮮漢字音硏究』黑龍江 朝鮮民族出版社 1986,p182.
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〈표 17〉山攝 韻母 對照表

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

寒(開一)
(47자) -an an

(47/100%)
an

(47/100%)
-an(안)
(47/100%)

총
(379자
11.9%)

刪(開二)
(9자) -ăn

en
(8/88.9%)
*an(1)

an
(9/100%)

-an(안)
(8/88.8%)
*oan(1)

山(開二)
(22자) -ʌn

en
(21/95.4%)
*an(1)

an
(21/95.4%)
*en(1)

-an(안)
(21/95.4%)
*jən(1)

桓(合一)
(59자) -uan

(u)an
(35/59.3%)

(u)an
(35/59.3%)

-an(안)
(33/55.9%)

wan
(24/40.7%)

uwan
(24/40.7%)

-oan(완)
(24/40.7%)
*wən(1),ən(1)

刪(合二)
(13자) -uăn

uen
(6/46.1%)

(u)wan
(7/53.8%)

-oan(완)
(8/61.5%)

en
(5/38.4%)
*an(2)

an
(6/46.1%)

-an(안)
(5/38.4%)

山(合二)
(2자) -uăn

en
(1/50%)

an
(1/50%) -oan(완)

(2/100%)uen
(1/50%)

uwan
(1/50%)

元(開三)
(11자) -ıʌn on

(11/100%)
en

(11/100%)
-ən(언)
(9/81.8%)
*an(2)

仙(開三)
(38자) -ıɛn en

(38/100%)
en

(38/100%)

-jən(연)
(28/73.6%)
-ən(언)
(7/18.4%)
*an(3)

仙(開四)
(32자) -iɛn en

(32/100%)
en

(31/96.8%)
*an(1)

-jən(연)
(31/96.8%)
*ən(1)

先(開四)
(57자) -en

en
(56/98.2%)
*an(1)

en
(57/100%)

-jən(연)
(55/96.4%)
*in(2)



- 42 -

888)))效效效攝攝攝

效攝에는 開合 1等의 豪(晧ㆍ号)韻,開合 2等의 肴(巧ㆍ效)韻,開合 3ㆍ4等
의 宵(小ㆍ笑)韻,開合 4等의 蕭(篠ㆍ嘯)韻이 있다.
1等의 豪攝에서 日本漢字音은 吳音과 漢音 대부분 J/au/로 나타나며,韓國漢

字音은 單母音化하여 K/o/로 나타난다.단지 日本漢字音에서도 脣音字인 寶(訓
中15r),帽(訓中11r),暴(訓下11v),毛(訓下1v),袍(訓中11v)과 같은 字는 脣音
자체의 원순성으로 인해 J/ou/로 반영되고 있다.
韓國漢字音에서 2等韻 肴韻은 전체적인 비율로는 K/ju/로 반영된 例가 많으

나,牙․喉音에서는 K/ju/로 舌․齒․脣音字에서는 K/u/임을 알 수 있다.이에

元(合三)
(46자) -ıuʌn

on
(43/93.4%)
*an(3)

uen
(20/43.5%)

-wən(원)
(25/54.3%)

an
(17/36.9%)

-an(안)
(9/19.5%)

en
(9/19.6%)

-ən(언)
(8/17.3%)
*oan(4)

仙(合三)
(22자) -ıuɛn

en
(18/81.8%)
*uen(3),o(1)

en
(13/59.1%)

-jən(연)
(13/59.0%)

uen
(9/40.9%)

-wən(원)
(7/31.8%)

*oan(1),an(1)

仙(合四)
(11자) -iuɛn en

(11/100%)
en

(11/100%)
-jən(연)
(11/100%)

先(合四)
(10자) -uen

uen
(8/80.0%)

uen
(8/80.0%) -jən(연)

(10/100%)en
(2/20.0%)

en
(2/20.0%)
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대해 朴炳采는 核母音이 前舌母音 K/ă/이므로 자연 口蓋的인 拗音 /i/가 작용
하여 1等 K/au/에 대하여 2等 K/-ău/가 변별된 것,즉 K/-au＞-jau＞jo/로 보
아야 하며 中古 漢音에서 이미 일어난 前舌母音 K/ă/에 따르는 拗音性을 충
실히 반영한 것이라 보았다.48)有坂秀世는 근대 中國 방언에 보이는 K/iau/
의 단계를 끄는 것으로 보고 韓國漢字音의 모태를 10세기 開封音에 두고자
하였다.
宵韻과 蕭韻은 日本漢字音은 吳音과 漢音은 모두 J/eu/로 100% 반영되며,韓

國漢字音에서도 K/o/와 K/ju/로 반영된 두 글자를 제외하고 81字중 79자(97.5%)
가 K/jo/로 나타나는 규칙적인 반영을 보이고 있다.宵韻은 3ㆍ4等이 구분되어
있지만 吳音,漢音,韓國漢字音은 구별하여 반영되지 않고 있다.

이상 效攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 18〉과 같다.

〈표 18〉效攝 韻母 對照表

48)朴炳采『古代國語의 硏究』〈音韻篇〉高麗大學校 出版部,1971,p122~123.

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

豪(開合一)
(83자) -au

au
(74/89.2%)

au
(74/89.2%)

-o(오)
(77/92.7%)

*jo(3),u(2),oi(1)

총
(205자
6.5%)

ou
(9/10.8%)

ou
(9/10.8%)

肴(開合二)
(41자) -ău

eu
(40/97.6%)
*au(1)

au
(41/100%)

-jo(요)
(26/63.4%)
-o(오)
(15/36.6%)

宵(開合三)
(26자) -ıɛu eu

(26/100%)
eu

(26/100%)

-jo(요)
(25/96.1%)
*o(1)

宵(開合四)
(28자) -iɛu eu

(28/100%)
eu

(28/100%)
-jo(요)
(28/100%)
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999)))果果果攝攝攝

果攝에는 開口 1等의 歌(哿ㆍ箇)韻과 合口 1ㆍ3等의 戈(果ㆍ過)韻이 있다.開
口 1等의 歌韻은 吳音,漢音,韓國漢字音 대부분이 /a/音으로 반영되어 中古
音과 그대로 대응된다.韓國漢字音에서 佐(千23r)과 左(訓下15r)이 開口音임
에도「좌K/tsoa/」로 된 것은 合口音化한 근세 中國音의 영향을 받아 合口音
化했을 가능성이 크다.49)
韓國漢字音에서 戈韻은 合口乎이므로 K/oa/로 반영됨이 원칙이겠으나 中脣

音,舌頭音에서는 K/a/로 반영되어 있고,齒音에서는 K/a/와 K/oa/가 混在해있
다.이는 앞에서도 언급했듯이 舌,齒音에서의 合口性 상실은 韓國語 음절구성
의 특징 때문일 것이다.脣音에서 合口性을 상실한 것은 聲母 자체가 원순성을
띠고 있기 때문에 韻母의 合口的 요소 /u/가 비변별적 요소로서 도외시되었기
때문이다50)戈韻 1等에서 吳音,漢音은 合口性을 상실한 K/a/로 반영되어 있는
비율이 더 높음을 볼 수 있다.
.
이상 果攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음

〈표19〉와 같다.
〈표 19〉果攝 韻母 對照表

49) 李敦柱『韓中兩國의 漢字音 比較硏究』,龍鳳論叢 5,全南大語學硏究所 1979,p110.
河野六郞『朝鮮漢字音の硏究』河野六郞 著作集 第2卷 平凡社 1979,p427.

50) 朴炳采 『古代國語의 硏究』〈音韻篇〉高麗大學校 出版部,1971,p121.

蕭(開合四)
(27자) -eu eu

(27/100%)
eu

(27/100%)
-jo(요)
(26/96.3%)
*ju(1)

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

歌(開一)
(30자) -a

a
(29/100%)
*e(1)

a
(30/100%)

-a(아)
(27/90%)
*oa(2),ai(1)
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111000)))假假假攝攝攝

假攝에는 麻(馬ㆍ禡)韻이 있고,麻韻은 開口 2等,合口 2等,開口 3ㆍ4等으
로 나눌 수 있다.
開口 2等의 麻韻은 前舌母音인 C/ă/로 韓國語의 K/a/에는 前舌과 後舌의 구

분이 없으므로 母音 K/a/로 나타난다.그러나 吳音에서는 前舌性을 반영하여
대부분 J/e/로 나타나며,齒音字는 J/ja/로 나타난다.그 이후에 前舌과 後舌의
J/a/가 하나로 통합되어 漢音에서는 韓國漢字音과 같이 J/a/로 나타나고 있다.
開口 3等의 麻韻은 韓國漢字音,吳音,漢音 모두 /ja/로 나타난다.단지 韓國

漢字音의 경우「쟈K/tsja/」,「챠K/ts‘ja/」,「샤K/sja/」는 韓國語의 음운변화 즉
單母音化로 인해「자K/tsa/」,「차K/ts‘a/」,「사K/sa/」로 변한다.

이상 假攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 20〉과 같다.

戈(合一)
(37자) -ua

a
(23/62.2%)

a
(21/56.8%)

-oa(와)
(18/48.6%)

총
(69자
2.2%)

ua
(12/32.4%)
*u(2)

ua
(16/43.2%)

-a(아)
(16/43.2%)

*ɐi(1),o(1),oi(1)

戈(合三)
(2자) -iua

ue
(1/50.0%)

uwa
(1/50.0%)

-a(아)
(1/50.0%)

ja
(1/50.0%)

ja
(1/50.0%)

-oa(와)
(1/50.0%)
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〈표 20〉假攝 韻母 對照表

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

麻(開二)
(54자) -ă

e
(37/68.5%) a

(54/100%)

-a(아)
(52/96.3%)
*i(1),ai(1)

총
(86자
2.7%)

ja
(17/32.5%)

麻(合二)
(9자) -uă

(u)we
(5/55.6%)

(u)wa
(5/55.6%) -oa(와)

(9/100%)au
(4/44.4%)

au
(4/44.4%)

麻(開三)
(13자) -ıă ja

(13/100%)
ja

(13/100%)
-ja(야)
(13/100%)

麻(開四)
(10자) -iă

ja
(8/80%)
*a(2)

ja
(10/100%)

-ja(야)
(8/80.0%)
*jə(2)

111111)))宕宕宕攝攝攝

宕攝에는 1等의 唐(蕩ㆍ宕ㆍ鐸)韻과 2ㆍ3ㆍ4等의 陽(養ㆍ漾ㆍ藥)韻이 있는
데,唐韻에는 開合이 있고,陽韻에는 3等만 合韻이 존재한다.
宕攝도 通攝과 江攝과 같이 韻尾가 C/ŋ/으로 끝나기 때문에 日本漢字音에서

는 日本語가 終聲이 없는 開音節構造이기 때문에 韓國語의 終聲「ㅇK/ŋ/」에
해당하는 것이 母音 「ウJ/u/」로 나타난다.
1等의 唐韻은 開合을 모두 갖추고 있고,開口 1等의 唐韻은 吳音,漢音,

韓國漢字音 모두 K/a/로 반영되고 있고,合口 1等의 唐韻은 모두 K/wa/로
반영되어 있어 매우 규칙적인 대응을 보이고 있다.
開口 3等字인 陽韻도 吳音,漢音,韓國漢字音이 /ja/와 /a/로 반영되는 비

율이 약간의 차이는 있으나 유사하게 나타나고 있고,특히 韓國漢字音에서
K/a/로 반영된 현상은 牙音과 脣音에서 보인다.이는 國語의 음절구성에서도
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「걍K/kjaŋ/」,「뱡K/pjaŋ/」,「먕K/mjaŋ/」등은 사용하지 않는 偏向性 때문
에 牙音,脣音 다음에서는 介母 K/j/를 탈락시키고「강K/kaŋ/」,「방K/paŋ/」,
「망K/maŋ/」등으로 반영된 것이라 추정할 수 있다.이 字들은 吳音과 漢音
에서도 J/a/로 반영됨을 볼 수 있다.

이상 宕攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 21〉과 같다.

〈표 21〉宕攝 韻母 對照表

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

唐(開一)
(87자) -aŋ au

(87/100%)
au

(87/100%)

-aŋ(앙)
(83/95.4%)
*jaŋ(2),ɐiŋ(2)

총
(240자
7.6%)

唐(合一)
(26자) -uaŋ (u)wau

(26/100%)
(u)wau
(26/100%)

-waŋ(왕)
(26/100%)

陽(開二)
(7자) -ïaŋ jau

(7/100%)
au

(7/100%)

-aŋ(앙)
(6/85.7%)
*jaŋ(1)

陽(開三)
(78자) -ıaŋ

jau
(42/53.8%)

jau
(68/88%)

-jaŋ(양)
(51/65.4%)

au
(35자/46.2%)

au
(10/12%)

-aŋ(앙)
(25/32.1%)
*jəŋ(2)

陽(開四)
(37자) -iaŋ

au
(26/70.3%) jau

(37/100%)
-jaŋ(양)
(34/91.9%)
*aŋ(3)jau

(11/29.7%)

陽(合三)
(5자) -ıuaŋ

(u)wau
(5/100%)

(u)wau
(3/60%) -oaŋ(왕)

(5/100%)uwijau
(2/40%)
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111222)))梗梗梗攝攝攝

梗攝에는 2等에 耕(耿ㆍ麥)韻과 庚(梗ㆍ敬ㆍ陌)韻이 있으며,開口와 合口
가 있다.3等에 庚(梗ㆍ敬ㆍ陌)韻이 있고,4等에 淸(靜ㆍ勁ㆍ昔)韻이 있고,4
等에 靑(迴ㆍ俓ㆍ錫)韻이 있고,3ㆍ4等도 開ㆍ合으로 나뉜다.
梗攝의 吳音은 거의가「イヤウJ/ijau/․イヤクJ/ijaku/」로 반영된 것이 특

색이다.庚韻 2․3等을 비교해보면,吳音은 J/jau/로 동일한 것에 비해 漢音
은 2等에서는 J/au/로,3等에서는 J/ei/로 반영된 것이 다르다.
合口 2等의 耕韻과 庚韻에서 韓國漢字音은 K/oi/로 나타나 合口의 요소를

반영하고 있고,合口 3․4等의 庚․淸․靑韻은 모두 K/jəŋ/으로 반영되어 있
는 것을 보니,이는 3重母音을 허용하지 않는 韓國語 음운조직에 맞추어 단
순화되는 과정에서 介母音 K/j/가 강하기 때문에 남고 合口音 K/u/는 약하기
때문에 탈락하여 開口音으로 반영된 것으로 보인다.51)
이상 梗攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음

〈표 22〉와 같다.
〈표 22〉梗攝 韻母 對照表

51) 有坂秀世『上代音韻攷』三省堂 1955,p363.

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

耕(開二)
(20자) -ɛŋ

jau
(19/95%)
*au(1)

au
(20/100%)

-ɐiŋ()
(14/70.0%)
-jəŋ(영)
(5/25.0%)
*ɨŋ(1)

庚(開二)
(34자) -ʌŋ

jau
(31/91%)
*jou(2),au(1)

au
(30/88%)
*ei(3),ou(1)

-ɐiŋ()
(27/79.4%)
-jəŋ(영)
(5/14.7%)
*aŋ(2)
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111333)))曾曾曾攝攝攝

曾攝은 1等의 登(等ㆍ嶝ㆍ德)韻이 開ㆍ合으로 나뉘어 있고,蒸(證ㆍ職)韻

耕(合二)
(4자) -uɛŋ

wau
(2/50%) uwau

(4/100%)

-oiŋ(욍)
(3/75.0%)
*uŋ(1)

총
(280자
7.9%)

uiyau
(2/50%)

庚(合二)
(3자) -uʌŋ

(u)wau
(2/66.7%) uwau

(3/100%)
-oiŋ(욍)
(3/100%)uiyau

(1/33.3%)

庚(開三)
(34자) -ıʌŋ

jau
(32/94.1%)
*yau(2)

ei
(32/94.1%)
*au(2)

-jəŋ(영)
(30/88.2%)
*ɐiŋ(1),ɨŋ(3)

淸(開三)
(30자) -ıɛŋ jau

(30/100%)
ei

(30/100%)
-jəŋ(영)
(30/100%)

淸(開四)
(56자) -iɛŋ jau

(56/100%)

ei
(55/98%)
*au(1)

-jəŋ(영)
(47/83.9%)
*ɐiŋ(3),ɨŋ(4),
əŋ(1),iŋ(1)

靑(開四)
(86자) -eŋ jau

(86/100%)
ei

(86/100%)

-jəŋ(영)
(81/94.2%)
*ɐiŋ(1),ɨŋ(2),

iŋ(2)

庚(合三)
(6자) -ıuʌŋ (u)iyau

(6/100%)

(u)ei
(5/83%)
*uwau(1)

-jəŋ(영)
(5/83.3%)
*oiŋ(1)

淸(合四)
(5자) -iuɛŋ jau

(5/100%)
(u)ei
(5/100%)

-jəŋ(영)
(5/100%)

靑(合四)
(2자) -ueŋ jau

(2/100%)
uei

(2/100%)
-jəŋ(영)
(2/100%)
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이 3ㆍ4等으로 나뉘어 있고,3等 合口의 職韻이 있고,職韻은 入聲字뿐이다.
曾攝의 日本漢字音은 吳音,漢音 모두 J/o/의 반영을 보이나,吳音에서는

蒸韻의 開口 2等에서,漢音은 蒸韻의 開口 3等에서 例外를 보이고 있다.이
런 例外가 나타나는 것은 職韻 뿐인데,職韻의 2,3,4等을 합한 총 34字중
상당부분이「イキJ/iki/」로 반영되고 있다.
開口 3等의 韓國漢字音은 K/ɨ/와 K/i/가 비슷한 비율로 차지하고 있음을 본

다.여기서도 다른 韻에 비해 職韻 3等에 K/i/의 반영이 두드러지고 있음을
알 수 있다.
蔔(訓上7v)은 廣韻의 反切이 房六切로「북K/puk/」일 것이며,다른 韻書에서도

그렇게 되어 있다.그러나『訓蒙字會』,『新增類合』등에는 모두「복K/pok/」으
로 되어 있으며 이것이 現音으로 이어지고 있다.蔔과 聲符가 같은 屋韻의 福
(訓下5v),幅(訓中9r),輻(訓中13v),蝠(訓上12r)등이 모두「복K/pok/」으로 반영
되어 있음으로 보아 聲符類推로 볼 수 있을 것이다.

이상 曾攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 23〉과 같다.

〈표 23〉曾攝 韻母 對照表

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計

吳音 漢音

登(開一)
(35자) -əŋ

ou
(34/97%)
*jau(1)

ou
(34/97%)
*au(1)

-ɨŋ(응)
(23/65.7%)

-uŋ(웅)
(6/17.1%)
*oŋ(1),əŋ(2),
ɐiŋ(1),ɐŋ(2)

登(合一)
(4자) -uəŋ ou

(4/100%)
ou

(4/100%)
-uŋ(웅)
(3/75.0%)
*oiŋ(1)
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111444)))流流流攝攝攝

流攝에는 開合 1等의 侯(厚ㆍ候)韻 開合 2ㆍ3等의 尤(有ㆍ宥)韻,開合 4等
의 幽韻이 있다.
開合 1等의 侯攝은 主母音 C/ə/와 韻尾合介音 C/w/가 결합된 韻인데,吳音

과 韓國漢字音은 강한 韻尾合介音을 반영하여 J/u/로 나타나며,漢音은 主母音
과 韻尾가 결합된 J/ou/로 나타난다.候韻이 韓國漢字音에서 주로 K/u/로 반
영된 것을 上古音系 C/u/의 반영으로 해석할 수 있겠다.
3等 開合 尤韻에 韓國漢字音이 K/ju/로 52.1% 나타나고,K/u/로는 39.7% 반

영되어 있고,이렇게 K/u/가 차지하는 비중이 큰 것은 약하고 中舌的인 3等
의 介母가 聲母에 흡수되어 나타난 것이라 볼 수 있다.K/o/로 반영된 것은
모두가 莫浮切의 K/mo/인데 이들의 近世音은 모두 K/mou/인 것으로 보아
이 영향을 받은 것으로 보인다.

蒸(開二)
(6자) -ïək ii

(6/100%)
ou

(6/100%)

-ɐiŋ()
(4/66.7%)

총
(99자
3.1%)

-ɨŋ(응)
(2/33.3%)

蒸(開三)
(41자) -ıəŋ jou

(41/100%)

ou
(26/63.4%)

-ɨŋ(응)
(20/48.8%)

ii
(15/37.6%)

-iŋ(잉)
(16/39.0%)

*əŋ(3),jəŋ(2)

蒸(開四)
(11자) -iəŋ jou

(11/100%)

ii
(6/54.6%)

-iŋ(잉)
(7/63.6%)

ou
(5/45.4%)

-ɨŋ(응)
(4/36.4%)

職(合三)
(2자) -ıuək jou

(2/100%)

ou
(1/50%) -jəŋ(영)

(2/100%)ii
(1/50%)
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日本漢字音 吳音과 漢音을 3ㆍ4等 尤韻과 幽韻으로 나누어 비교해보면,
吳音의 경우 대체로 J/ju/와 J/u/로 나타나므로 3ㆍ4等의 介母가 반영되고 있
지 않음을 알 수 있다.그러나 漢音은 J/iu/로 반영되는 것이 많은 것으로
보아 3ㆍ4等의 介母 C/i/가 잘 반영되어 있다.

이상 流攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 24〉와 같다.

〈표 24〉流攝 韻母 對照表

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

侯(開合一)
(72자) -əu

u
(71/98.6%)
*ou(1)

ou
(68/94.4%)
*au(1),o(3)

-u(우)
(64/88.9%)
*ju(2),o(5)

총
(181자
5.7%)

尤(開合二)
(7자) -ïəu ju

(7/100%)
ou

(7/100%)

-u(우)
(5/71.4%)

-ju(유)
(2자/28.6%)

尤(開合三)
(73자) -ıəu

u
(48/65.8%)

iu
(40/54.8%)

-ju(유)
(38/52.1%)

ju
(20/27.4%)
*juu(5)

juu
(20/19.2%)
*uu(8),ou(5)

-u(우)
(29/39.7%)
*o(4),jui(2)

幽(開合四)
(29자) -iəu

ju
(24/82.8%)
*u(4),iu(1)

iu
(22/75.9%)
*yu(4),juu(3)

-ju(유)
(22/75.9%)

*o(4),jui(2),u(1)

111555)))深深深攝攝攝

深攝은 開合韻인 侵(寢ㆍ沁ㆍ緝)韻뿐으로,2,3,4等으로 나눌 수 있다.
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深攝의 漢音은 거의 예외 없이 J/i/를 반영하고 있고,吳音에서는 侵韻 3等의
52字중 J/i/와 J/o/로 반영되는 것이 26字씩 각각 50%의 비율로 나눠지고 있
음을 알 수 있다.韓國漢字音도 侵韻 3等에서 K/ɨm/과 K/im/으로 거의 兩分
되는 현상을 보인다.
蕺(訓上7r)는 廣韻의 反切이 阻立切이므로「집K/tsip」이어야 하지만,「즙K/ts

ɨp/」으로 되어 있다.侵韻에서 2等 齒音字는 韻母가「K/ɐm/」으로 반영되는
원칙을 보여주고 있으나 入聲인 緝韻만은「읍K/ɨp/」으로 반영되고 있다.이는
韓國漢字音에서「K/tsɐp/」,「K/ts‘ɐp/」등을 쓰지 않는 音節偏向 현상에 기
인한 것이 아닐까 생각한다.52)

이상 深攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 25〉와 같다.

〈표 25〉深攝 韻母 對照表

韻母 中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音 計吳音 漢音

侵(開合二)
(4자) -ïəm imu

(4/100%)
imu
(3/75%)
*omu(1)

-ɐm()
(3/75.0%)
*ɨm(1)

총
(66자
2.1%)

侵(開合三)
(52자) -ıəm

imu
(26/50%)

imu
(52/100%)

-im(임)
(26/50.0%)

omu
(26/50%)

-ɨm(음)
(23/44.2%)
*ɐm(1),am(1),

um(1)

侵(開合四)
(10자) -iəm

imu
(9/90%)
*omu(1)

imu
(10/100%)

-im(임)
(6/60.0%)
-ɨm(음)
(4자/40.0%)

52)李潤東『韓國漢字音의 理解』螢雪 出版社 (1997),p226.
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111666)))咸咸咸攝攝攝

咸攝에는 1等부터 4等까지의 韻을 모두 갖추고 있다.1等에는 覃(感ㆍ勘
ㆍ合)韻과 談(敢ㆍ闞ㆍ盍)韻이 있으며,2等에는 銜(檻ㆍ狎)韻과 咸(豏ㆍ陷ㆍ
洽)韻이 있다.3等에는 凡(梵,乏)韻과 嚴(釅,業)韻과 鹽(琰,豔,葉)韻이 있
고,4等에는 鹽(琰,豔,葉)韻과 添(㮇,怗)韻이 있다.
日本漢字音에서는 C/m/을「ムJ/mu/」로 받아들였으나 모두「ンJ/ŋ/」으로

변했고, C/p/는「フJ/hu/」로 받아들였으나 모두「ウJ/u/」나「ツJ/tsu/」로
변했다.
咸攝의 韓國漢字音에서는「K/am/,K/əm/,K/jəm/」으로 韻마다 분리되어

반영하고 있고,1,2等의 覃․談․銜․咸韻에서는 K/am/으로 3等의 凡韻과
嚴韻에서는 K/əm/으로,4等의 鹽韻과 添韻에서는 K/jəm/으로 각각 반영되어
있다.3等 鹽韻에서만 K/jəm/과 K/əm/이 66.7%과 21.2%의 비율로 반영되어
있다.
咸攝 1,2等의 경우 漢音은 J/a/로 일관되게 반영되어 있는 반면,吳音에서

는 J/o/,J/a/,J/e/가 混在되어 있는 점이 특이하다.

이상 咸攝 韻母에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 26〉과 같다.

〈표 26〉咸攝 韻母 對照表

韻母 中國
中古音

日本音 中期韓國
漢字音 計

吳音 漢音

覃(開合一)
(32자) -əm

omu
(28/87.5%)
*amu(4)

amu
(32/100%)

-am(암)
(30/93.8%)
*ɐm(2)

談(開合一)
(30자) -am amu

(30/100%)
amu

(30/100%)
-am(암)
(30/100%)
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이상으로 中國 中古音과 韓日兩國의 漢字音을 韻母에 초점을 맞추어 대조
고찰해 보았다.그 고찰로부터 도출된 결과를 표로 정리하면 다음과 같다.

〈표 27〉韻母의 中․日․韓 漢字音의 對應表

銜(開合二)
(12자) -ăm emu

(12/100%)
amu

(12/100%)
-am(암)
(12/100%)

총
(173자
5.5%)

咸(開合二)
(14자) -ʌm emu

(14/100%)
amu

(13/92.9%)
*emu(1)

-am(암)
(11/78.6%)
*jəm(3)

嚴(開合三)
(5자) -ıʌm omu

(5/100%)
emu
(5/100%)

-əm(엄)
(4/80.0%)
*jəm(1)

凡(開合三)
(5자) -ıuʌm omu

(5/100%)

emu
(3/60%) -əm(엄)

(4/80.0%)
*ɨm(1)amu

(2/40%)

鹽(開合三)
(33자) -ıɛm

emu
(32/97%)
*omu(1)

emu
(32/97%)
*amu(1)

-jəm(염)
(22/66.7%)
-əm(엄)
(7/21.2%)
*am(4)

鹽(開合四)
(18자) -iɛm emu

(18/100%)
emu

(18/100%)

-jəm(염)
(14/77.8%)
*ɐm(1),ɨm(1),
am(1),im(1)

添(開合四)
(24자) -em emu

(24/100%)
emu

(23/95.8%)
*amu(1)

-jəm(염)
(24/100%)

通 開合

東1/uŋ/ ou,u,uu ou 옹/oŋ/
冬1/oŋ/ ou,o ou 옹/oŋ/
東4/iuŋ/ uu,iu juu,iu 융/juŋ/

東3/ıuŋ/ uu,juu,iu,
ou,u

juu,iu,uu,
ou 융/juŋ/,웅/uŋ/
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鍾4/ioŋ/ jou juu,ou,jou,
u 용/joŋ/

鍾3/ıoŋ/ ou,juu,u jou,ou 옹/oŋ/,용/joŋ/

山
摂

開

仙3/ıɛn/ en en 연/jən/,언/ən/
元3/ıʌn/ on en 언/ən/
刪2/ăn/ en an 안/an/
山2/ʌn/ en an 안/an/
先4専/en/ en en 연/jən/
仙4/iɛn/ en en 연/jən/
寒1/an/ an an 안/an/

合

元3/ıuʌn/ on uen,an,en원/wən/,안/an/,언/ən/
仙3/ıuɛn/ en en,uen 연/jən/,원/wən/
刪2/uăn/ uen,en (u)wan,an 완/wan/,안/an/
山2/uăn/ en,uen an,uwan 완/wan/
先4専/uen/ en, en 연/jən/
仙4/iuɛn/ en en 연/jən/
桓1/uan/ (u)an,wan (u)an,uwan 완/wan/,안/an/

效
摂
開
合

蕭4専/eu/ eu eu 요/jo/
宵4/iɛu/ eu eu 요/jo/
宵3/ıɛu/ eu eu 요/jo/
肴2/ău/ au au,eu 오/o/,요/jo/
豪1/au/ au,ou au,ou 오/o/

果
仮
摂

開
歌1/a/ a a 아/a/
麻2(佳)/ă/ a,e.o a 아/a/
麻3·4/ıă/,/iă/ (i)ja, (i)ja, 야/ja/

合
戈1/ua/ uwa,uwe,a a,uu 와/wa/,아/a/
麻2(佳)/uă/ uu,uwe uu 와/wa/
戈3/iua/ uwa uu 와/wa/

梗
摂

開

庚2/ʌŋ/ (i)ja au /ɐiŋ/
耕2/ɛŋ/ (i)ja au /ɐiŋ/
庚3/ıʌŋ/ (i)ja,au ei 영/jəŋ/
青4専/eŋ/ (i)ja ei 영/jəŋ/
清4/iuɛŋ/ (i)ja, ei 영/jəŋ/

合
庚2/uʌŋ/ (u)wau uwau 욍/oiŋ/
耕2/uɛŋ/ uwau uwau 욍/oiŋ/
庚3/ıuʌŋ/ wija ei 영/jəŋ/
青4専/ueŋ/ wija ei 영/jəŋ/
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清4/iuɛŋ/ wija ei 영/jəŋ/

遇 開

模1/o/ o,u o 오/o/
虞4/iu/ iu iu,ju 유/ju/
虞3/ıu/ u u 유/ju/,우/u/
魚4/io (i)jo (i)jo 여/jə/
魚3/ıo/ o (i)jo 여/jə/,예/jəi/,어/ə/

蟹
摂

開

咍1/əi/ ai,e ai /ɐi/,애/ai/
泰1/ai/ ai ai 애/ai/,/ɐi/
佳2/ăi/ ai,e ai 애/ai/,/ɐi/
夬2/ăi/ ai ai 애/ai/,/ɐi/
皆2/ʌi/ ai ai 애/ai/,/ɐi/
齊4専/ei/ ai,ai,e ei 예/jəi/,여/jə/
祭4/iɛi/ ei ei 예/jəi/
祭3/ıɛi/ e,ai,ei ei 예/jəi/

合

灰1/uəi/ ai,we ai,wai 외/oi/,/ɐi/
泰1/uai/ ai,we ai,wai 외/oi/
佳2/ă/ ai,we uwa 왜/oai/,외/oi/
夬2/uăi/ we wai 왜/oai/
皆2/uʌi/ we wai 외/oi/
齊4専/uei/ we ei,uwei 예/jəi/
祭4/iuɛi/ ei ei 예/jəi/
祭3/ıuɛi/ we wei 위/wi/

臻
摂

開
痕/ən/ on on 은/ɨn/,/ɐn/
眞4/i̯ěn/ in in 인/in/
眞3/iěn/ in,on in 인/in/
欣3/ıən/ on in 은/ɨn/

合
魂/uən/ on,un on 온/on/,운/un/
諄4/iuĕn/ (i)jun,in uwin,in 윤/jun/
諄3/ıuĕn/ on,un uwin,in 윤/jun/
文3/ıuən/ un,on un,win 운/un/

曾
摂
開

蒸3/ıəŋ/ ou (i)jou 응/ɨŋ/,잉/iŋ/
蒸4/iəŋ/ (i)jou (i)jou 잉/iŋ/,응/ɨŋ/
登1/əŋ/ ou ou 응/ɨŋ/

合 蒸3/ıuək/ wiki wiki 역/jək/
登1/uəŋ/ uu ou 옹/oŋ/

流
摂
開
合

幽4/iəu/ eu iu 유/ju/
尤2/ïəu/ (i)ju iu 유/ju/
尤3/ıəu/ u iu 유/ju/,우/u/
侯1/əu/ u,o,ou ou 우/u/,오/o/
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深
摂
開
合

侵4/iəm/ imu imu 임/im/
侵3/ıəm/ omu,imu imu 음/ɨm/,임/im/
侵2/ïəm/ imu imu /ɐm/

咸
摂
開
合

覃1/əm/ amu,omu amu 암/am/
談1/am/ amu amu 암/am/
銜2/ăm/ amu amu 암/am/
咸2/ʌm/ emu,amu emu,amu 암/am/
鹽3/ıɛm/ emu emu 엄/əm/,염/jəm/

嚴凡3/ı(u)ʌm/ emu,amu,
omu emu,amu 엄/əm/

鹽4/iɛm/ emu emu 염/jəm/
添4專/em/ emu emu 염/jəm/

止

開

支4/iĕ/ i i 이/i/,/ɐ/
脂4/ii/ i i 이/i/,/ɐ/
之4/iei/ i i /ɐ/,이/i/
支4/iĕ/ i,ui i,ui 유/ju/
之2/ïei/ i i /ɐ/
支3/ıě/ i i 이/i/,의/ɨi/
脂3/ıi/ i i 이/i/,의/ɨi/
之3/ıei/ i i 이/i/,의/ɨi/
微3/ıəi/ i,e i 의/ɨi/

合

支4/iuě/ i,ui i,ui 유/ju/
脂4/iui/ ui,jui ui,i 유/ju/
支3/ıuĕ/ ui,uwi,wiui,uwi,wi 유/ju/,위/ui/
脂3/ıui/ ui,i ui,i 유/yu/
微/ıuəi/ i,wi i,wi 위/ui/,이/i/

江
宕
開
合

江2/ɔŋ/ ou,au au,ou 앙/aŋ/
陽4/iaŋ/ au,jau jau 양/jaŋ/
陽3/ıaŋ/ jau,au jau,au 앙/aŋ/,양/jaŋ/
唐1/uaŋ/ (u)wau (u)wau 왕/waŋ/
陽2/ïaŋ/ jau au 앙/aŋ/
唐1/aŋ/ wau wau 왕/oaŋ/
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222...444韻韻韻尾尾尾의의의 對對對照照照

中國漢音의 韻尾는 陰韻으로「無韻尾,C/i/,C/u/」의 3종,陽韻으로
「C/m(p)/,C/n(t)/,C/ŋ(k)/」의 3종,합하여 6종이 있다.陽韻은「C/m/,C/n/,
C/ŋ/」의 撥音韻尾와 「C/p/,C/t/,C/k/」의 入聲韻尾로 나눌 수 있다.

〈표 28〉韻尾의 分類
陰韻 陽韻

韻尾 無韻尾 -i -u -m(-p)-n(-t) -ŋ(-k)
攝 果/假/遇 效/流 蟹/止 咸/深 山/臻 宕/江/梗/曾/通

여기서 陰韻은 2.3.韻母의 대조에서 살펴보았으므로,생략하기로 하고,陽
韻를 撥音韻尾와 入聲韻尾로 나누어 吳音,漢音,中期朝鮮漢字音이 어떻게
대응되고 있는지 살펴보도록 한다.

111)))撥撥撥音音音韻韻韻尾尾尾

撥音韻尾에는 C/-m/,C/-n/,C/-ŋ/3종류가 있고,日本漢字音에 있어서 中國
中古音의 韻尾는 日本語 고유의 음운조직의 특성상 대개 開音節化하여 반영되
었다.脣內撥音韻尾 C/-m/은 脣音 C/m/이 狹母音 C/-u/와의 결합이 용이했으
므로 日本漢字音에서는「ムJ/mu/」로 반영되었다.韓國漢字音에서는 예외 없
이 K/-m/으로 반영되고 있다.
脣內撥音韻尾 C/-m/에 해당하는 攝에는 咸攝과 深攝이 있고,咸攝의 韻에는

「覃․感․勘․合․談․敢․闞․盍․銜․檻․狎․咸․豏․陷․洽․凡․梵․
乏․嚴․釅․業․鹽․琰․豔․葉․添․㮇․怗」韻이있는데,
여기서 入聲韻인「合․盍․狎․洽․乏․業․葉,怗」韻 8개를 뺀 나머지 韻
이 撥音韻에 해당된다.深攝의 韻에는「侵․沁․寢․緝」韻이 있고,여기서
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入聲韻인 緝韻을 뺀 나머지 韻이 撥音韻에 해당된다.
舌內撥音韻尾 C/-n/은 日本語의 吳音,漢音 J/-n/으로 반영되고 있다.脣內撥

音韻尾 C/-m/과 舌內撥音韻尾 C/-n/의 구별은 鎌倉時代부터 없어져 撥音「ン
J/-n/」으로 합류한다.韓國漢字音에서도 K/-n/으로 반영되고 있다.
舌內撥音韻尾 C/-n/에 해당하는 攝에는 山攝과 臻攝이 있고,山攝의 韻에는

「寒․旱․翰․曷․桓․緩․換․末․刪․澘․諫․黠․山․産․襉․ 鎋․
元․阮․願․月․仙․獮․線․薛․先․銑․霰․屑」韻이 있다.여기서 入聲
韻인「曷․末․黠․鎋․月․薛․屑」韻 7개를 뺀 나머지 韻이 撥音韻에 해
당된다.臻攝의 韻에는「痕․很․没․魂․混․慁․没․ 欣․焮․迄․臻․
軫․震․櫛․眞․軫․質․文․吻․問․物․諄․準․稕․術」韻이 있다.여
기서 入聲韻인「没․迄․櫛․質․物․術」韻 6개를 뺀 나머지 韻이 撥音韻
에 해당된다.
喉內撥音韻尾 C/-ŋ/은 다음과 같은 다소 다양한 반영을 보인다.53)

〈표 29〉喉內撥音韻尾의 對應表

이 표에서 보는 것과 같이 吳音의 경우에는 C/-ŋ/는 모두「ウJ/u/」로 表記
되지만 漢音에서는 梗攝의 唐韻,淸韻,靑韻의 3韻에 있어서「イJ/i/」로 表記
되고 있다.앞의〈표 21〉을 보면 開口 3等 唐韻의 34字의 漢音 중 32字
(94.1%)가「イJ/i/」로 나타나고 있고,開口 3,4等의 淸韻 開口 4等의 靑韻도
거의 예외 없이「イJ/i/」로 나타나고 있음을 알 수 있다.韓國漢字音에서는

53) 沼本克明『日本漢字音の歷史』東京堂出版 1986,p35.

韻 東 冬 鍾 江 唐 陽 庚 耕 淸 靑 登 蒸
漢
音 -u -u -u -u -u -u -i -u -i -i -u -u
吳
音 -u -u -u -u -u -u -u -u -u -u -u -u
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모두 종성 K/-ŋ/에 대응되고 있다.
喉內撥音韻尾 C/-ŋ/에 해당하는 攝에는 宕,江,梗,曾,通攝이 있는데, 宕

攝의 韻에는 唐,蕩,宕,鐸,陽,養,漾,藥韻이 있다.여기서 入聲韻인 鐸,
藥韻을 뺀 나머지 韻이 撥音韻에 해당된다.江攝의 韻에는 江,講,降,覺韻
이 있는데,여기서 入聲韻인 覺韻을 뺀 나머지 韻이 撥音韻에 해당된다.梗
攝의 韻에는 耕,耿,麥,庚,梗,敬,陌,庚,淸,精,勁,昔,靑,迴,俓,錫이
있다.여기서 入聲韻인 麥,陌,昔,錫 4개를 뺀 나머지 韻이 撥音韻에 해당
된다.曾攝의 韻에는 登,等,嶝,德,蒸,職이 있다.여기서 入聲韻인 德,職
韻을 뺀 나머지 韻이 撥音韻에 해당된다.通攝의 韻에는 東,董,送,屋,冬,
腫,宋,沃,鍾,腫,用,燭이 있다.여기서 入聲韻인 屋,沃,燭韻을 뺀 나머
지 韻이 撥音韻에 해당된다.

이상 撥音韻尾에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음
〈표 30〉과 같다.

〈표 30〉撥音韻尾의 對照

中國
中古音

日本音 中期朝鮮
漢字音吳音 漢音

-m -mu -mu -m
-n -n -n -n
-ŋ -u -u/-i -ŋ

222)))入入入聲聲聲韻韻韻尾尾尾

入聲韻尾에는 C/-p/,C/-t/,C/-k/3종류가 있다.脣內入聲韻尾 C/-p/는 日本
語의 吳音과 漢音에서는 J/-fu/로 同一하게 反映되고 있고,韓國漢字音에서는
예외 없이 K/p/로 反映되고 있다.
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脣內入聲韻尾 C/-p/에 해당되는 攝에는 咸攝과 深攝이 있다.咸攝의 入聲韻
은 合,盍,狎,洽,乏,業,葉,怗韻이고,深攝의 入聲韻은 緝韻이다.
舌內入聲韻尾 C/-t/는 日本語의 漢音에서는 J/-tu/한 가지로 반영되고 吳音

에서는 J/ti/의 반영된 것이 현저하나 J/tu/로 반영된 경우도 일부 찾아볼 수
있다.入聲韻尾 C/-t/에 해당되는 攝에는 山攝과 臻攝이 있다.山攝의 入聲韻
은 曷,末,黠,鎋,月,薛,屑韻이고,臻攝의 入聲韻은 没,迄,櫛,質,物,術
韻이다.韓國漢字音에서는 古代 韓國語에서 음절말 자음의 K/-t/音의 기피현
상으로 K/-l/로 반영되었다.54)
喉內入聲韻尾 C/-k/는 日本語의 吳音과 漢音에서 다음 표와 같이 모두 J/ku/

와 J/ki/의 반영을 보인다.

〈표 31〉喉內入聲韻尾의 對應表〉

屋 沃 燭 覺 鐸 藥 陌 麥 昔 錫 職 德
漢
音 -ku-ku-ku-ku-ku-ku-ki/-ku-ku-ki-ki

-ki/
-ku -ku

吳
音 -ku-ku-ku-ku-ku-ku-ku-ku-ku-ku -ki/-ku -ku

이 표에서 보는 것과 같이 吳音의 경우 職韻만 제외하고는 모두「-クJ/ku/」
로 표기 되어 있고,漢音의 경우는 陌韻과 職韻에서「-キJ/ki와」「-クJ/ku/」
가 混在되어 나타남을 보여준다.
喉內入聲韻尾 C/-k/에 해당되는 攝에는 宕,江,梗,曾,通攝이 있는데 宕攝

의 入聲韻은 鐸․藥韻,江攝의 入聲韻은 覺韻,梗攝의 入聲韻은 麥․陌․昔․
錫韻,曾攝의 入聲韻은 德․職韻,通攝의 入聲韻은 屋․沃․燭韻이 있다. 韓
國漢字音에서는 모두 終聲「ㄱK/k/」에 대응되고 있다.

이상 入聲韻尾에 있어서 中․日․韓 漢字音의 대응관계를 정리하면 다음

54)朴炳采 『古代國語의 硏究』〈音韻篇〉高麗大學校 出版部,1971,p263.
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〈표 32〉와 같다.
〈표 32〉入聲韻尾의 對照

中古音 日本音 中期朝鮮
漢字音吳音 漢音

-p -fu -fu -p
-t -tu/-ti -tu -l
-k -ku/-ki -ku/-ki -k

이상으로 2.4에서는 中國 中古音과 韓日兩國의 漢字音을 韻尾에 초점을
맞추어 대조 고찰해 보았다.그 고찰로부터 도출된 결과를 표로 정리하면
다음과 같다.

〈표 33〉韻尾의 中․日․韓 漢字音의 對應表

中國
中古音

日本漢字音 中期
朝鮮漢字音吳音 漢音

撥音
韻尾

脣內 /-m/ ム/mu/ ム/mu/ ㅁ/-m/
喉內 /-m/ ウ/u/ ウ/u/ ㅇ/-ŋ/
舌內 /-n/ ン/n/ ン/n/ ㄴ/-n/

入聲
韻尾

脣內 /-p/ フ/fu/ フ/fu/ ㅂ/-p/
喉內 /-k/ ク/ku/․キ/ki/ク/ku/․キ/ki/ ㄱ/-k/
舌內 /-t/ ツ/tu/․チ/ti/ ツ/tu/ ㄹ/-ㅣ/
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ⅢⅢⅢⅢ. . . . 結結結結        論論論論        

本稿에서는 中期朝鮮漢字音 자료를 중심으로,이들 자료에서 반영된 漢字
音을 中國 中古音 및 上古音과 對比해서 고찰하고,이어서 日本漢字音(吳音,
漢音)과의 대응관계를 살펴봄으로써 韓日兩國의 漢字音의 異同關係를 대조
고찰해 보았다.그리고 고찰로부터 도출된 결과를 가지고 韓日兩國에 있어
서 각각의 漢字音의 祖系音에 대해도 고찰해 보았다.그 결과를 정리해 보
면 다음과 같다.

111...声声声母母母(((頭頭頭子子子音音音)))

(1)中古音의 有·無気 無声音은 日本에서는 有·無気의 구별 없이 無声音이 된다.
한편,韓國 자료에서는 有·無気의 구별은 보이나,정연하게 대응되지는 않고,
有․無気의 無声音으로 반영되어져 있다.특히 脣音에 있어서 有․無気音의 대
립이 混在되어 있는데 이것은 中國語에 있어서 唐末의 軽脣音化의 음운변동을
반영한 결과이고,破裂音系에서는 有․無気音의 대립은 정연하므로,韓国漢字音
에서의 有気音은 古代로부터 一部 存在했다고 추정된다.
(2)中國의 有聲音은 日本의 呉音에서는 有聲音,日本의 漢音 및 中期朝鮮漢字
音에서는 無声音으로 반영되고 있다.이것은 韓國에서는 有·無声音의 구별이
없고,日本 漢音에서는「有声音이 無声化된 唐代의 長安音」의 영향을 받았기
때문이라고 판단된다.

222...韻韻韻 母母母
韻母는 通攝에서부터 咸攝으로 16개의 攝으로 나누어 대조 고찰하였다.그
결과는 다음과 같다.
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(1)韻書에 보이는 中國 中古音의 모음체계는 二重,三重母音의 복잡한 체계
를 가지고 있지만,韓日兩國語의 모음체계는 中國語만큼 다양한 체계는 아니
기 때문에 中國原音에서 멀어진 반영도 꽤 보인다.
먼저,韓國漢字音은 日本語보다는 비교적 다양한 모음체계를 가지고 있어

서 그것은 中期朝鮮漢字音 자료에서 보면,現代語보다 자세하게 구별되어있다.
그래서 이와 같은 모음의 체계를 中國 中古音의 체계와 대응시킨 결과,中期
朝鮮漢字音 자료에서 보이는 韓國漢字音은 中國中古音의 모음체계를 반영하면
서도,그보다 더 古層의 漢字音을 반영한 것도 보인다.또한,한글 文字의 모
음음소를 二重,三重으로 조합시켜서 표기한 예도 상당수 보이는데,이것이 당
시의 現實音 표기인지,中國 原音을 정확하게 표기하려는 의도에서 만든 인위
적인 표기인지에 대해서는 의구심이 남는다.
日本漢字音의 吳音은 韓國漢字音과 같이 中國 中古音 이전의 中國音을 반영

한 것이 보이는데,漢音은 聲母의 반영과 같이 中國唐末의 음운체계를 반영한
것이 많이 보이기 때문에 中期朝鮮漢字音과 日本 吳音보다 새로운 層을 반영
한 것이라고 말할 수 있다.더욱이 平安時代의 末期의 仮名文의발생과 함께
日本漢字音은 매우 단순화되게 되었다.
(2)介母의 대조 고찰에 있어서 먼저,合口音은 韓日兩國語 모두 충실하게 반
영되어있다고 말할 수 있다.단지 脣音에 있어서는,頭子音의 合口的 성질 때
문에,介母의 合口的 요소가 頭子音에 흡수되어 있어서,반영은 되지 않았다고
할 수 있다.
中國語의 拗音은 3等 /ı/音,4等 /i/音이 있다.韓國漢字音과 日本 吳音은

牙․喉音의 3․4等拗音에서는 명확하게 그 구별이 반영되어있지만,漢音에서
는 3․4等의 대립이 보이지 않는다.

3...韻韻韻 尾尾尾
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韻尾는 撥音韻尾와 入聲韻尾로 나누어 대조,고찰하였다.韻尾의 반영을 보
면,韓日 両国漢字音은 中國原音의 충실한 반영을 보여주고 있다.단지 日本漢
字音의 경우는 日本語 固有의 音韻組織에 맞추어 /u/또는 /i/모음이 첨가된 開
音節로 나타나고 있다.또한,韓国漢字音에서 入聲韻尾 K/t/音은,音節末의 K/t/
音을 기피하여,齒茎音 K/l/音으로 반영되었다.

本稿에서 필자는 선행 연구자들의 선행연구들을 바탕으로 새로운 주장이나
학설을 제시하기보다는 지금까지 주장되어오고 있는 說을 지지하거나,비판하
는 정도의 내용으로 기술해 나갔다.
단지,本稿에서 다룬 漢字音은『訓蒙字會』과『千字文』두 자료에 불과

하고,그것도『廣韻』과 藤堂明保의『學硏漢和大事典』에 수록되지 않은 漢字
는 제외한 한정된 고찰이었기 때문에 一般的인 漢字音의 특징을 규정짓기에는
불완전한 부분이 있는 것도 사실이다.여러 가지 면에서 부족한 고찰이었지만,
자료 분석을 통해 韓國漢字音과 日本漢字音의 關聯性을 대조하여 韓國漢字音
의 古層을 추정해 보았다는 것에 意義가 있었다고 생각한다.앞으로 韓國漢字
音의 古層에 관한 本格的인 硏究가 더욱 필요할 것이라 생각한다.
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凡凡凡 例例例

1)『千字文』(光州本 )의 1000字과『訓蒙字會』(叡山本)의 3360字를 합한
4360字 중 廣韻과 藤堂明保의『漢和大事典』에 모두 收錄되어 있는
3174字를 分析의 對象으로 삼았다.
2)資料表는 反切→聲母→韻母→轉→開合→攝→等→聲調→中國中古音→
中國上古音→漢音→吳音→中期朝鮮漢字音→中期朝鮮漢字音聲調→中期

朝鮮漢字音出處→備考의 순서로 나누어 분류했다.
3)韻母는 通攝에서부터 咸攝까지 16攝으로 分類했다.
4)同一한 攝內에서의 韻은 한글 子母순으로 排列했다.
5)開合의 구분이 없는 漢字는 ☓로 表記 하였다.
6)中期朝鮮漢字音의 出處는,『千字文』의 경우에는 앞에 ‘千’을,『訓蒙
字會』의 경우는 앞에 ‘訓’을 덧붙였다.
7)中期朝鮮漢字音 중,『千字文』과 『訓蒙字會』의 音이 다른 경우 함
께 表記하되 『訓蒙字會』의 것을 먼저 表記하였다.
8)備考란에는 日本漢字音 중 吳音과 漢音 外에 慣用音과 唐音이 있는
漢字에 한에서 表記하였다.
9)日本 漢音과 吳音 중,音이 두 종류 이상인 것은 함께 表記하였다.
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1) 通攝

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母 轉轉轉

開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

彤徒冬切 定 冬 內 ☓ 通 1 平 doŋ doŋ トウ ドウ  平 訓中14v
膿奴冬切 泥 冬 內 ☓ 通 1 平 noŋ noŋ ドウ ノ/ノウ  平 訓上15v
疼徒冬切 定 冬 內 ☓ 通 1 平 doŋ doŋ トウ ドウ  平 訓中16r
農奴冬切 泥 冬 內 ☓ 通 1 平 noŋ noŋ ドウ ノ/ノウ /

롱 上 訓中2v
/千28r

冬都宗切 端 冬 內 ☓ 通 1 平 toŋ toŋ トウ トウ  平 訓上1r
/千2r

宗作冬切 精 冬 內 ☓ 通 1 平 tsoŋ tsoŋ ソウ ソ /
종
入/
平
訓上17r
/千26v

慣
シュ
ウ

桐徒紅切 定 東 內 ☓ 通 1 平 duŋ duŋ トウ ヅウ 동 平 訓上5v
/千33r

櫳力踵切 來 東 內 ☓ 通 1 平 luŋ luŋ ロウ ル  平 訓中3v
鞚苦紅切 溪 東 內 ☓ 通 1 平 k‘uŋ k‘uŋ コウ クウ  上 訓中13v
聾盧紅切 來 東 內 ☓ 通 1 平 luŋ luŋ ロウ ル  平 訓下12r
叢徂紅切 從 東 內 ☓ 通 1 平 dzuŋ dzuŋ ソウ ズ  平 訓下2v 慣

ゾウ
空苦紅切 溪 東 內 ☓ 通 1 平 ḱuŋ ḱuŋ コウ クウ 공 平 千10r
蚣古紅切 見 東 內 ☓ 通 1 平 kuŋ kuŋ コウ ク  平 訓上12r
衕徒紅切 定 東 內 ☓ 通 1 平 duŋ duŋ トウ ヅウ  上 訓上3v 慣

ドウ
峒徒紅切 定 東 內 ☓ 通 1 平 duŋ duŋ トウ ヅウ  上 訓上2r
蠓莫紅切 明 東 內 ☓ 通 1 平 moŋ muŋ ボウ ム  入 訓上12v
翁烏紅切 影 東 內 ☓ 通 1 平 ‘uŋ ‘uŋ ヲウ ウ  平 訓上17r
工古紅切 見 東 內 ☓ 通 1 平 kuŋ kuŋ コウ ク /

공 平 訓中2v
/千40r

東德紅切 端 東 內 ☓ 通 1 平 tuŋ tuŋ トウ ツウ /
동 平 訓中2v

/千18r
鯼子工切 精 東 內 ☓ 通 1 平 tsuŋ tsuŋ ソウ ス  平 訓上11r
蒙莫紅切 明 東 內 ☓ 通 1 平 moŋ muŋ ボウ ム 몽 平 千42r
公古紅切 見 東 內 ☓ 通 1 平 kuŋ kuŋ コウ ク /

공 平 訓中1r
/千23v

功古紅切 見 東 內 ☓ 通 1 平 kuŋ kuŋ コウ ク /
공 平 訓下13v/千22v

烘戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 huŋ huŋ コウ ク  平 訓下6r
洪戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 ɦuŋ ɦuŋ コウ グ 홍 平 千1r
矇莫紅切 明 東 內 ☓ 通 1 平 moŋ muŋ ボウ ム  平 訓中2v
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葱倉紅切 淸 東 內 ☓ 通 1 平 ts‘uŋ ts‘uŋ ソウ ス  平 訓上7r
縫薄紅切 並 東 內 ☓ 通 1 平 buŋ buŋ ホウ ブ  平 訓下9r
蓬薄紅切 並 東 內 ☓ 通 1 平 buŋ buŋ ホウ ブ  平 訓上5r
銅徒紅切 定 東 內 ☓ 通 1 平 duŋ duŋ トウ ヅウ  平 訓中15r
蝀德紅切 端 東 內 ☓ 通 1 平 tuŋ tuŋ トウ ツウ  上 訓上1v
棟德紅切 端 東 內 ☓ 通 1 平 tuŋ tuŋ トウ ツウ  上 訓中4r
蜂薄紅切 並 東 內 ☓ 通 1 平 buŋ buŋ ホウ ブ  平 訓上12v
螉烏紅切 影 東 內 ☓ 通 1 平 ‘uŋ ‘uŋ ヲウ ウ  平 訓上12v
紅戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 ɦuŋ ɦuŋ コウ グ  平 訓中15r 慣

ク
籠盧紅切 來 東 內 ☓ 通 1 平 luŋ luŋ ロウ ル  上 訓中7r
通他紅切 透 東 內 ☓ 通 1 平 t́uŋ t́uŋ トウ ツウ 통 平 千20v
凍德紅切 端 東 內 ☓ 通 1 平 tuŋ tuŋ トウ ツウ  上 訓下1v
鴻戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 ɦuŋ ɦuŋ コウ グ  平 訓上8v
虹戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 ɦuŋ/

kuŋ
ɦuŋ/
kɔŋ

コウ/
カウ

グウ/
コウ 홍 平 訓上1v

嚨盧紅切 來 東 內 ☓ 通 1 平 luŋ luŋ ロウ ル  平 訓上13v
宮居戎切 見 東 內 ☓ 通 3 平 kıaŋ kıuŋ キュウ ク/クウ /

궁 平 訓中3r
/千18v

慣　
グウ

螽職成切 照 東 內 ☓ 通 3 平 tioŋ tʃıuŋ シュウ シュウ  平 訓上12r
蟲眞弓切 澄 東 內 ☓ 通 3 平 dıoŋ ḍıuŋ チュウ ヂュウ  平 訓下2r
熊羽弓切 于 東 內 ☓ 通 3 平 ɦıoŋ ɦıuŋ ユウ ウ  平 訓上10r
衷陟弓切 知 東 內 ☓ 通 3 平 tıoŋ ṭıuŋ チュウ チュウ  平 訓下15r
雄羽弓切 于 東 內 ☓ 遇 3 平 ɦıuəŋ ɦıuŋ ユウ ウ/ユ  平 訓下3v
躬居戎切 見 東 內 ☓ 通 3 平 kıoŋ kıuŋ キュウ ク/

クウ
/
궁 入 訓上15r

/千30v
終職成切 照 東 內 ☓ 通 3 平 tiaŋ tʃıuŋ シュウ シュウ 죵 平 訓下15v/千13r
楓方戎切 非 東 內 ☓ 通 3 平 plıuəm pıuŋ ホウ フウ  平 訓上5v
穹去官切 溪 東 內 ☓ 通 3 平 k‘ıoŋ k‘ıuŋ キュウ ク  平 訓下1r
弓居戎切 見 東 內 ☓ 通 3 平 kıuəŋ kıuŋ キュウ クウ  平 訓中14r
中陟弓切 知 東 內 ☓ 通 3 平 tıoŋ ṭıuŋ チュウ チュウ /

듕 平 訓下15r
/千29v

戎如融切 日 東 內 ☓ 通 3 平 nioŋ nıuŋ ジュウ ニュウ 융 平 訓中2v
/千6r

翀陟弓切 知 東 內 ☓ 通 3 平 tıoŋ ṭıuŋ チュウ チュウ  上 訓下4v
充昌終切 穿 東 內 ☓ 通 3 平 t‘iuŋ tʃ‘ıuŋ シュウ シュウ 츙 平 千34v
豊敷空切 敷 東 內 ☓ 通 3 平 p‘ıoŋ p‘ıuŋ ホウ フ  平 訓下8v 慣

ブ
風方戎切 非 東 內 ☓ 通 3 平 plıuəm pıuŋ ホウ フ/フウ  平 訓上1v
窿力中切 來 東 內 ☓ 通 3 平 lıoŋ lıuŋ リュウ ル  平 訓下1r
忠陟弓切 知 東 內 ☓ 通 3 平 tıaŋ ṭıuŋ チュウ チュウ /

튱 平 訓下11r
/千11v

菘祥容切 心 東 內 ☓ 通 4 平 sioŋ siuŋ シュウ スウ  平 訓上7v
動徒摠切 定 董 內 ☓ 通 1 上 duŋ duŋ トウ ヅウ /

동 上 訓下2r
/千17r

慣　
ドウ
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孔康董切 溪 董 內 ☓ 通 1 上 ḱuŋ ḱuŋ コウ ク /
공 去 訓下8v

/千15v
桶徒摠切 透 董 內 ☓ 通 1 上 t‘ŭŋ t‘uŋ トウ ツウ  去 訓中9v
塕烏紅切 影 董 內 ☓ 通 1 上 ‘uŋ ‘uŋ ヲウ ウ  上 訓下8v
統他綜切 透 宋 內 ☓ 通 1 去 t‘oŋ t‘oŋ トウ トウ  上 訓下13v
綜子宋切 精 宋 內 ☓ 通 1 去 tsoŋ tsoŋ ソウ ソ  上 訓中9r
洞徒弄切 定 送 內 ☓ 通 1 去 duŋ duŋ トウ ヅウ 동 上 千27v 慣　

ドウ
瓮烏貢切 影 送 內 ☓ 通 1 去 ‘uŋ ‘uŋ ヲウ ウ  上 訓中7r
痛他員切 透 送 內 ☓ 通 1 去 t‘uŋ t‘uŋ トウ ツウ  上 訓中16r
貢古送切 見 送 內 ☓ 通 1 去 kuŋ kuŋ コウ ク /

공 上 訓下9v
/千28v

湩都貢切 端 送 內 ☓ 通 1 去 tuŋ/
tıuŋ

tuŋ/
tıaŋ

トウ/
チョウ

ツウ/
チョウ  上 訓上2r/

訓中11r
銃充仲切 穿 送 內 ☓ 通 3 去 t‘iuŋ tʃ‘ıuŋ シュウ シュ  平 訓中14r
鳳憑貢切 奉 送 內 ☓ 通 3 去 blıuam bıuŋ ホウ ブ/ブウ /

봉 上 訓上8r
/千6v

諷方鳳切 非 送 內 ☓ 通 3 去 plıuəm pıuŋ ホウ フ/フウ  上 訓下14r
夢武仲切 明 送 內 ☓ 通 3 去 mıuəŋ mıuŋ ボウ ム  去 訓上15v
沐莫卜切 明 屋 內 ☓ 通 1 入 muk muk ボク モク 목 入 訓下5v
槲空谷切 匣 屋 內 ☓ 通 1 入 ɦuk ɦuk コク ゴク 곡 入 訓上5v
木莫卜切 明 屋 內 ☓ 通 1 入 muk muk ボク モク 목 入 訓下2r

/千6v
醭普木切 滂 屋 內 ☓ 通 1 入 p‘uk p‘uk ホク ホク 복 入 訓下6r
獨徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓下14v/千33v
穀古祿切 匣 屋 內 ☓ 通 1 入 ɦuk ɦuk コク ゴク 곡 入 訓下2r
轂古祿切 見 屋 內 ☓ 通 1 入 kuk kuk コク コク 곡 入 訓中13r

/千22r
族昨木切 從 屋 內 ☓ 通 1 入 dzuk dzuk ソク ゾク 족 上 訓上16r
谷古祿切 見 屋 內 ☓ 通 1 入 kuk kuk コク コク 곡 入 訓上2r

/千10r
櫝徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓中14v
瀆徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓中3v
祿盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 bluk luk ロク ロク 녹 入 訓下5v
鏃作木切 精 屋 內 ☓ 通 1 入 tsuk tsuk ソク ソク 족 入 訓中14v
哭空谷切 溪 屋 內 ☓ 通 1 入 k‘uk k‘uk コク コク 곡 上 訓上15r
讀徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk/

dug
duk/
dəu

トク/
トウ

ドク/
ズ 독 入 訓中6r

/千33v
髑徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓上14v
轆盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 bluk luk ロク ロク 록 入 訓中8r
簏盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 bluk luk ロク ロク 록 入 訓中14v
漉盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 luk luk ロク ロク 록 入 訓下10v
韣徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓中14v
牘徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓上18v
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卜博木切 幫 屋 內 ☓ 通 1 入 puk puk ホク ホク 복 入 訓中2r 慣
ボク

鹿盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 luk luk ロク ロク 록 入 訓上10r
禿他谷切 透 屋 內 ☓ 通 1 入 t‘uk t‘uk トク トク 독 入 訓上15r
祿盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 bluk luk ロク ロク 녹 入 千22v
屋烏谷切 影 屋 內 ☓ 通 1 入 ‘uk ‘uk ヲク ヲク 옥 入 訓中3r
縠胡谷切 匣 屋 內 ☓ 通 1 入 ɦuk ɦuk コク ゴク 곡 入 訓中15r
犢徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓上10r

/千38v
斛古祿切 匣 屋 內 ☓ 通 1 入 ɦuk ɦuk コク ゴク 곡 入 訓中6v
麓盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 luk luk ロク ロク 록 入 訓上2r
僕蒲沃切 並 屋 內 ☓ 通 1 入 buk buk ホク ボク 복 入 訓上17r
粥之六切 照 屋 內 ☓ 通 3 入 tiok tʃıuk シュク シュク 쥭 入 訓中10v
蝮芳福切 敷 屋 內 ☓ 通 3 入 ṕıok/

ṕıog
ṕıuk/
ṕıəu

フク/
フウ フク 복 入 訓上11v

蝠方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuək pıuk フク フク 복 入 訓上12r
肉如六切 日 屋 內 ☓ 通 3 入 niok nıuk ジク ニク  入 訓中11r
孰殊六切 禪 屋 內 ☓ 通 3 入 dhiok ʒıuk シュク ジュク 슉 入 訓下10v/千23v
塾殊六切 禪 屋 內 ☓ 通 3 入 dhiok ʒıuk シュク ズク/

シュク 슉 入 訓上17v

叔式竹切 審 屋 內 ☓ 通 3 入 thiok ʃıuk シュク スク 슉 入 訓上16v/千15v
鵩房六切 奉 屋 內 ☓ 通 3 入 bıuək bıuk フク ブク 복 入 訓上8v
苜莫六切 明 屋 內 ☓ 通 3 入 mıuk mıuk ボク モク 목 入 訓上7v
俶昌六切 穿 屋 內 ☓ 通 3 入 t‘iok/

t‘ök
tʃ‘ıuk/
t‘ek

シュク/
テキ

シュク/
チャク 슉 入 千28v

幅方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuək pıuk フク フク 복 入 訓中9r
福方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuək pıuk フク フク 복 入 訓下5v

/千10v
睦莫六切 明 屋 內 ☓ 通 3 入 mlıruk mıuk ボク モク 목 入 千14v
燠於六切 影 屋 內 ☓ 通 3 入 ‘og/‘ıuək ‘au/‘ıuk アウ/

ヰク
アウ/
ヰク 욱 入 訓下1v

目莫六切 明 屋 內 ☓ 通 3 入 mıuk mıuk ボク モク 목 上/
入
訓上13r
/千34r

牧莫六切 明 屋 內 ☓ 通 3 入 mıuək mıuk ボク モク 믁/
목
平/
入
訓中1v
/千25v

竹張六切 知 屋 內 ☓ 通 3 入 tıok ṭıuk チク チク 듁 入 訓上4r 唐
シツ

碡直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıuk ḍıuk トク ドク 독 入 訓中9r
菽式竹切 審 屋 內 ☓ 通 3 入 thiok ʃıuk シュク スク 슉 入 訓上7r
淑殊六切 禪 屋 內 ☓ 通 3 入 thiok ʒıuk シュク ジュク 슉 入 訓下13v/千40r
熟殊六切 禪 屋 內 ☓ 通 3 入 dhiok ʒıuk シュク ズク/

シュク 슉 入 訓下6r
/千28v

掬渠竹切 見 屋 內 ☓ 通 3 入 kıok kıuk キク キク 국 入 訓下10r
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鰒房六切 奉 屋 內 ☓ 通 3 入 bıuək bıuk フク ブク 박 入 訓上10v
麴驅匊切 溪 屋 內 ☓ 通 3 入 k‘ıok k‘ıuk キク キク 국 入 訓中11r
六力竹切 來 屋 內 ☓ 通 3 入 lıok lıuk リク ロク 륙 入 訓下14v
鞠渠竹切 群 屋 內 ☓ 通 3 入 gıok/

kıok
gıuk/
kıuk キク キク/

ギク 국 上/
入
訓上17v
/千7v

菊居六切 見 屋 內 ☓ 通 3 入 gıok/
kıok

gıuk/
kıuk キク キク/

ギク 국 入 訓上4r
輻方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuək pıuk フク フク 복 入 訓中13v
陸力竹切 來 屋 內 ☓ 通 3 入 lıok lıuk リク ロク 륙 入 訓上2r
伏房六切 奉 屋 內 ☓ 通 3 入 bıuək bıuk フク ブク 복 入 千6r
服房六切 奉 屋 內 ☓ 通 3 入 bıuək bıuk フク ブク 복 入 訓下8v

/千4v
舳直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıok ḍıuk チク ヂク 튝 入 訓中13r
妯直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıok ḍıuk チク ヂク 튝 入 訓上16r
軸直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıok ḍıuk チク ヂク 튝 入 訓中13r
築張六切 知 屋 內 ☓ 通 3 入 tıok ṭıuk チク チク 튝 入 訓下8r
腹方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuk pıuk フク フク 복 入 訓上14v
覆芳福切 敷 屋 內 ☓ 通 3 入 ṕıok/

ṕıog
ṕıuk/
ṕıəu

フク/
フウ フク 복 入 千8v

逐直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıok ḍıuk チク ヂク 튝 入 訓下13r
/千17v

鬻余六切 喩 屋 內 ☓ 通 4 入 diok yiuk イク イク 육 入 訓下9v
宿息逐切 心 屋 內 ☓ 通 4 入 siok siuk シュク スク 슉 入 千1v
毓余六切 喩 屋 內 ☓ 通 4 入 diok yiuk イク イク 육 入 訓上17v
夙息逐切 心 屋 內 ☓ 通 4 入 siok siuk シュク スク 슈/

슉 入 訓下1v
/千12r

蓿息逐切 心 屋 內 ☓ 通 4 入 siok siuk シュク スク 슉 入 訓上7v
育余六切 喩 屋 內 ☓ 通 4 入 diok yiuk イク イク 휵/

육 入 訓上17v/千5v
梏古沃切 見 沃 內 ☓ 通 1 入 kok kok コク コク 곡 入 訓中8r
鵠胡沃切 匣 沃 內 ☓ 通 1 入 ɦok ɦok コク ゴク 곡 入 訓上8v
沃烏酷切 影 沃 內 ☓ 通 1 入 ‘ok ‘ok オク オク 옥 入 訓下6r
篤冬毒切 端 沃 內 ☓ 通 1 入 tok tok トク トク 독 入 千13r
用余頌切 喩 用 內 ☓ 通 4 去 diuŋ yioŋ ヨウ ユウ 용 上 千26r
誦似用切 邪 用 內 ☓ 通 4 去 diuŋ zioŋ ショウ ズ  上 訓下14r
頌似用切 邪 用 內 ☓ 通 4 去 diuŋ zioŋ ショウ ズ  上 訓下14r
訟似用切 邪 用 內 ☓ 通 4 去 diuŋ zioŋ ショウ ズ  去 訓下14r
塚知隴切 知 腫 內 ☓ 通 3 上 tıuŋ ṭıoŋ チョウ チュウ  上 訓中17r
壟力踵切 來 腫 內 ☓ 通 3 上 lıuŋ lıoŋ リョウ ル 룡/

 上 訓上4r 慣　
ロウ

捧敷奉切 敷 腫 內 ☓ 通 3 上 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ  上 訓下10r
恐丘隴切 溪 腫 內 ☓ 通 3 上 k‘ıuŋ k‘ıoŋ キョウ ク 공 去 千37v
腫之隴切 照 腫 內 ☓ 通 3 上 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュ 죵 上 訓中17r
踵之隴切 照 腫 內 ☓ 通 3 上 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュウ  平 訓上15r
寵丑隴切 徹 腫 內 ☓ 通 3 上 tı‘uŋ ʧ‘ıoŋ キョウ チュウ /上/訓下14r
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통 去 /千30v
奉扶隴切 奉 腫 內 ☓ 通 3 上 bıuŋ bıoŋ ホウ ブ 봉 去 千15r
蛬居悚切 見 腫 內 ☓ 通 3 上 kıuŋ kıoŋ キョウ ク  上 訓上12v
拱居悚切 見 腫 內 ☓ 通 3 上 kıuc kıoŋ キョウ ク /

공
上/
去
訓下11v
/千5v

涌余隴切 喩 腫 內 ☓ 通 4 上 diuŋ yioŋ ヨウ ユウ  上 訓下5v
踴余隴切 喩 腫 內 ☓ 通 4 上 diuŋ yioŋ ヨウ ユ/ユウ  上 訓下12r
勇余隴切 喩 腫 內 ☓ 通 4 上 diuŋ yioŋ ヨウ ユ/ユウ  上 訓下11v
蛹余隴切 喩 腫 內 ☓ 通 4 上 diuŋ yioŋ ヨウ ユ/ユウ  平 訓上12r
悚息拱切 心 腫 內 ☓ 通 4 上 siuŋ sioŋ ショウ シュ 속 去 千37v
笻渠容切 群 鍾 外 ☓ 通 3 平 gıuŋ gıoŋ キョウ グ/グウ  平 訓中9v
鋒敷容切 敷 鍾 內 ☓ 通 3 平 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ  平 訓中14r
烽敷容切 敷 鍾 內 ☓ 通 3 平 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ/フウ  平 訓中5r
龍力鍾切 來 鍾 內 ☓ 通 3 平 lıuŋ lıoŋ リョウ リュウ 룡 平 訓上10v/千4r

慣　
ロウ

篷敷容切 敷 鍾 內 ☓ 通 3 平 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ  平 訓中12v
癰於容切 影 鍾 內 ☓ 通 3 平 ‘ıuŋ ‘ıoŋ ヨウ ユウ  上 訓中16v
峯敷容切 敷 鍾 內 ☓ 通 3 平 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ  平 訓上2r
饔於容切 影 鍾 內 ☓ 通 3 平 ‘ıuŋ ‘ıoŋ ヨウ ユ  平 訓中10r
胸許容切 曉 鍾 內 ☓ 通 3 平 hıuŋ hıoŋ キョウ ク  上 訓上14r
壅於容切 影 鍾 內 ☓ 通 3 平 ‘ıuŋ ‘ıoŋ ヨウ ユ  上 訓下3r
鍾職容切 照 鍾 內 ☓ 通 3 平 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュウ /

죵 平 訓中7r
/千21r

鐘職容切 照 鍾 內 ☓ 通 3 平 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュウ  平 訓中15v
封府容切 非 鍾 內 ☓ 通 3 平 pıuŋ pıoŋ ホウ フウ 봉 平 千21v
舂書容切 審 鍾 內 ☓ 通 3 平 thiuŋ ʃıoŋ ショウ シュウ  平 訓下3r
重宜容切 澄 鍾 內 ☓ 通 3 平 druŋ ḍıoŋ チョウ ヂュウ 듕 去 千3v
恭九客切 見 鍾 內 ☓ 通 3 平 kıuŋ kıoŋ キョウ ク /

공 平 訓下11v/千7v
種職容切 照 鍾 內 ☓ 通 3 平 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュウ  上 訓下3r
墉餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 diuŋ yioŋ ヨウ ヨ  平 訓中3v

從疾容切 從 鍾 內 ☓ 通 4 平 dziuŋ dzioŋ ショウ ジュウ 죵 平 千14r
慣　
ジュ
ウ

鎔餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 giuŋ yioŋ ヨウ ユウ  平 訓下7v
傭餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 diuŋ yioŋ ヨウ ヨ  上 訓中1v
庸餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 diuŋ yioŋ ヨウ ユウ 용 平 千29v
蹤疾容切 精 鍾 內 ☓ 通 4 平 tsiuŋ tsioŋ ショウ シュウ  平 訓下11v
松祥容切 邪 鍾 內 ☓ 通 4 平 giuŋ zioŋ ショウ シュウ 숑 平 訓上6r

/千12r
容餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 giuŋ yioŋ ヨウ ユウ 옹 平 訓上13r

/千12v
束書玉切 審 燭 內 ☓ 通 3 入 siuk ʃıok ショク ソク 속 入 千41v
局渠玉切 群 燭 內 ☓ 通 3 入 gıuk gıok キョク ゴク 국 入 訓中4v
玉香救切 疑 燭 內 ☓ 通 3 入 ŋıuk ŋıok ギョク ゴク 옥 入 訓中15r

/千3r
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2)江攝

獄魚欲切 疑 燭 內 ☓ 通 3 入 ŋıuk ŋıok ギョク ゴク 옥 入 訓中5v
辱而蜀切 日 燭 內 ☓ 通 3 入 niuk nıok ジョク ノク/

ニク 욕 入 千30v
瘃陟玉切 知 燭 內 ☓ 通 3 入 tıuk ṭıok チョク トク 탁 入 訓中16v
觸尺玉切 穿 燭 內 ☓ 通 3 入 t‘iuk tʃ‘ıok ショク ソク 쵹 入 訓下4v
曲丘玉切 溪 燭 內 ☓ 通 3 入 ḱıŭk ḱıok キョク コク 곡 入 訓下7r

/千23v
贖神蜀切 神 燭 內 ☓ 通 3 入 diuk dʒıok ショク ゾク 쇽 入 訓下10r
幞房玉切 奉 燭 內 ☓ 通 3 入 bıuk bıok ホク ボク 복 入 訓中11r
燭之欲切 照 燭 內 ☓ 通 3 入 tiuk tʃıok ショク ソク 쵹 入 訓中8r

/千36r
綠盧谷切 來 燭 內 ☓ 通 3 入 blıuk lıok リョク ロク 록 入 訓中15r
屬市王切 禪 燭 內 ☓ 通 3 入 dhiuk/

tiuk
ʒıok/
tʃıok ショク ソグ/

ソク 쇽 入 千34r

褥內沃切 日 燭 內 ☓ 通 3 入 niuk nıok ジョク ノク/
ニク  入 訓中6v

欲余蜀切 喩 燭 內 ☓ 通 4 入 giuk yiok ヨク ヨク 욕 入 千9r
浴如蜀切 喩 燭 內 ☓ 通 4 入 giuk yiok ヨク ヨク 욕 入 訓下5v

/千38r
續似足切 邪 燭 內 ☓ 通 4 入 ḍiuk ziok ショク ゾク 쇽 入 千37r
俗似足切 邪 燭 內 ☓ 通 4 入 g̊iuk ziok ショク ゾク 쇽 入 千39v
足卽王切 精 燭 內 ☓ 通 4 入 tsiuk/

tsiug
tsiok/
tsiu

ショク/
シュ

ソク/
ス 죡 平/

入
訓上15r
/千36v

粟相玉切 心 燭 內 ☓ 通 4 入 siuk siok ショク ソク 속 入 訓上7r 慣
ゾク

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母
轉轉轉
開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

學 故覺切 匣 覺 外 ☓ 江 2 入 ɦŏk ɦɔk カク ガク  入 訓下13v/千13v
鷽 故覺切 匣 覺 外 ☓ 江 2 入 ɦŏk ɦɔk カク ガク  入 訓上9v

濁 直角切 澄 覺 外 ☓ 江 2 入 dŭk ḍɔk タク ダク 탁 入 訓下1r
慣
ヂョ
ク

邈 莫角切 明 覺 外 ☓ 江 2 入 mɔk mɔk バク マク 막 入 千27v
啄 竹各切 知 覺 外 ☓ 江 2 入 ṭŭk ṭɔk タク タク 탁 入 訓下4r
卓 竹角切 知 覺 外 ☓ 江 2 入 tɔk tɔk タク タク 탁 入 訓中6r
朔 所角切 疏 覺 外 ☓ 江 2 入 săk ṣɔk サク サク 삭 入 訓上1v
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槊 所各切 疏 覺 外 ☓ 江 2 入 săk ṣɔk サク サク 삭 入 訓中14r

骲 匹角切 滂 覺 外 ☓ 江 2 入 bŏk bɔk ホク ホク 박 入 訓中14v
慣
ボク

角 古岳切 見 覺 外 ☓ 江 2 入 kŭk kɔk カク カク 각 入 訓下5r
桷 古岳切 見 覺 外 ☓ 江 2 入 kŭk kɔk カク カク 각 入 訓中4r

樂 五角切 疑 覺 外 ☓ 江 2 入
ŋlɔk/
ŋlɔk

ŋɔk/
lak

ラク/
ガク

ラク/
ガク

락/
악 入

訓下7r
/千14v

幄 於角切 影 覺 外 ☓ 江 2 入 ‘ŭk ‘ɔk アク アク 악 入 訓中7v

嶽 五角切 疑 覺 外 ☓ 江 2 入 ŋɔk ŋɔk ガク ガク 악 入
訓上2r
/千26v

雹 蒲角切 並 覺 外 ☓ 江 2 入 bŏk bɔk ハク ボク 박 入 訓上1v
厖 莫江切 明 江 外 ☓ 江 2 平 mŭŋ mɔŋ バウ モウ  平 訓上10v
扛 古雙切 見 江 外 ☓ 江 2 平 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  平 訓下10v
矼 古雙切 見 江 外 ☓ 江 2 平 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  平 訓中4r
囱 楚江切 初 江 外 ☓ 江 2 平 ts‘uŋ ṭṣ‘ɔŋ ソウ ソウ  平 訓中5v
䆫楚江切 初 江 外 ☓ 江 2 平 ts‘ŭŋ ṭṣ‘ɔŋ サウ ソウ  平 訓中3v
腔 苦江切 溪 江 外 ☓ 江 2 平 k‘ŭŋ k‘ɔŋ カウ コウ  入 訓上14v
幢 宅江切 澄 江 外 ☓ 江 2 平 dŭŋ ḍɔŋ タウ ドウ  平 訓中7v
聰 楚江切 初 江 外 ☓ 江 2 平 ts‘uŋ ṭṣ‘ɔŋ ソウ ソウ  平 訓下12r
江 古雙切 見 江 外 ☓ 江 2 平 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  平 訓上2v
邦 愽江切 幫 江 外 ☓ 江 2 平 pŭŋ pɔŋ ハウ ホウ  上 訓中1r
雙 所江切 疏 江 外 ☓ 江 2 平 sŭŋ ṣɔŋ サウ ソウ  平 訓下14v
缸 古巷切 匣 江 外 ☓ 江 2 平 ɦŭŋ ɦɔŋ カウ ゴウ  平 訓中7r
肛 許江切 見 江 外 ☓ 江 2 平 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  平 訓上14v
樁 都江切 知 江 外 ☓ 江 2 平 tŭŋ ṭɔŋ タウ トウ  平 訓中9v
瀧 呂江切 來 江 外 ☓ 江 2 平 lŭŋ lɔŋ ラウ ロウ 랑 平 訓上3r
巷 胡絳切 匣 絳 外 ☓ 江 2 去 ɦǔŋ ɦɔŋ カウ ゴウ  上 訓上3v
絳 古巷切 見 絳 外 ☓ 江 2 去 kǔŋ kɔŋ コウ コウ /

강 上 訓中15r
/千33v

項 胡講切 匣 講 外 ☓ 江 2 上 ɦŭŋ ɦɔŋ カウ ゴウ  去 訓上13r
講 古項切 見 講 外 ☓ 江 2 上 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  上 訓下14r
棒 步項切 並 講 外 ☓ 江 2 上 bŭŋ bɔŋ ハウ ボウ  上 訓中9v

蚌 步項切 並 講 外 ☓ 江 2 上 bŭŋ bɔŋ ハウ ボウ  上 訓上10v
慣
バウ

港 古項切 見 講 外 ☓ 江 2 上 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  上 訓上3r
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3)止攝

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母 轉轉轉

開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

睡 是僞切 禪 寘 內 合 止 3 去 dhiuar ʒıuĕ スイ ズイ 슈 平 訓上15v

戱 香義切 曉 寘 內 開 止 3 去 hıar hıĕ キ ケ 희 上 訓下7r
慣
ゲ/
ギ

芰 奇寄切 群 寘 內 開 止 3 去 gıar gıě キ ギ 기 上 訓上6v
詈 力智切 來 寘 內 開 止 3 去 lıar lıě リ リ 리 上 訓下7r
髲 平義切 並 寘 內 開 止 3 去 bıar bıĕ ヒ ビ 피 平 訓中12v
豉 是義切 禪 寘 內 開 止 3 去 dhieg ʒıě シ ジ 시 上 訓中10v
爲 于僞切 于 寘 內 合 止 3 去 ɦıuar ɦıuě ヰ ヰ 위 平 千2v
鞁 平義切 並 寘 內 開 止 3 去 bıar bıĕ ヒ ビ 피 上 訓下9r
智 知義切 知 寘 內 開 止 3 去 tieg ṭıě チ チ 디 去 訓下11v
義 宜寄切 疑 寘 內 開 止 3 去 ŋıar ŋıě ギ ギ 의 上 訓下11r

/千16v
翅 施智切 審 寘 內 開 止 3 去 thieg ʃıĕ シ シ 시 上 訓下3v
賜 斯義切 心 寘 內 開 止 4 去 dieg siĕ シ シ  上 訓下10r
莿 七賜切 淸 寘 內 開 止 4 去 ts‘ieg ts‘iě シ シ  上 訓下2v
扆 於豈切 影 尾 內 開 止 3 上 ‘ıər ‘ıəi イ エ 의 上 訓中7v
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蟣 居狶切 見 尾 內 開 止 3 上 kıər kıəi キ ケ 긔 上 訓上12v
豈 去狶切 溪 尾 內 開 止 3 上 k‘ıər/

k‘ər
k‘ıəi/
k‘əi キ/カイ ケ/カイ 긔 去 千7v

篚 府尾切 非 尾 內 合 止 3 上 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 上 訓中10r
葦 于思切 于 尾 內 合 止 3 上 ɦıuər/

ɦıuər
ɦıuəi/
ɦıuəi ヰ/クヰ ヰ/クヱ 위 上 訓上4v

榧 府尾切 非 尾 內 合 止 3 上 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 上 訓上5v
鬼 居偉切 見 尾 內 合 止 3 上 kıuər kıuəi クヰ クヰ 귀 入 訓中2r

虺 許偉切 曉 尾 內 合 止 3 上 muəg hıuəi クワイ クイ 훼 去 訓上11v
唐
クイ

尾 無匪切 微 尾 內 合 止 3 上 mıuər mıuəi ビ ミ 미 上 訓下3v
煒 于思切 于 尾 內 合 止 3 上 ɦıuər/

ɦıuər
ɦıuəi/
ɦıuəi ヰ/クヰ ヰ/クヱ 휘 去 千36r

豨 虛豈切 曉 尾 內 開 止 3 上 hıər hıəi キ ケ 희 平 訓上10r
匪 府尾切 非 尾 內 合 止 3 上 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 去 千17r
飛 甫微切 非 微 內 合 止 3 平 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 平 訓下2r

/千19r
腓 符非切 奉 微 內 合 止 3 平 bıuər bıuəi ヒ ビ 비 上 訓上13v
翡 符非切 奉 微 內 合 止 3 平 bıuər bıuəi ヒ ビ 비 上 訓上9v
妃 匹非切 敷 微 內 合 止 3 平 p‘ıuər p‘ıuəi ヒ ヒ 비 上 訓中1r
幃 許歸切 于 微 內 合 止 3 平 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 平 訓中7v
蝛 於佳切 影 微 內 合 止 3 平 ıuər ıuəi ヰ ヰ 위 平 訓上11v
微 無非切 微 微 內 合 止 3 平 mıuər mıuəi ビ ミ 미 平 千23v
歸 與韋切 見 微 內 合 止 3 平 kıuər kıuəi クヰ クヱ 귀 平 千6r
扉 甫微切 非 微 內 合 止 3 平 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 平 訓中4r
肥 符非切 奉 微 內 合 止 3 平 bıuər bıuəi ヒ ビ 비 平 訓下4r

/千22v
薇 武悲切 明 微 內 合 止 3 平 mıuər mıuəi ビ ミ 미 平 訓上4r
威 於佳切 影 微 內 合 止 3 平 ‘ıuər ‘ıuəi ヰ ヰ 위 平 訓下13v

/千26r
畿 渠希切 群 微 內 開 止 3 平 gıər gıəi キ ゲ 긔 平 訓中4v
鞿 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 訓中13v
祈 渠希切 群 微 內 開 止 3 平 gıər gıəi キ ゲ/ギ 긔 平 訓下14r
璣 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 訓中15v

/千40v
機 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 訓中9r

/千31r
譏 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 訓下12v

/千30v
幾 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 千29v
緋 甫微切 非 微 內 合 止 3 平 pıuər pıuəi ヒ ヒ  平 訓中15r
暉 許歸切 曉 微 內 合 止 3 平 hıuər hıuəi クヰ クヰ 휘 平 訓下1r

/千40v
韋 許歸切 于 微 內 合 止 3 平 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 平 訓下5r
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非 甫微切 非 微 內 合 止 3 平 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 平 訓下12v
/千10v

闈 許歸切 于 微 內 合 止 3 平 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 平 訓中3r
胃 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 平 訓上14r
卉 許貴切 曉 未 內 合 止 3 去 hıuər hıuəi クヰ クヱ 훼 上 訓下2r
緯 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 去 訓中9r
謂 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuəd ɦıuəi キ キ 위 上 千42v
魏 魚貴切 疑 未 內 合 止 3 去 ŋıuəd ŋıuəi グヰ グヱ 위 上 千25r
蝟 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 去 訓上10v
沸 方味切 非 未 內 合 止 3 去 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 上 訓下5v 慣

フツ
畏 於胃切 影 未 內 合 止 3 去 ‘ıuər ‘ıuəi ヰ ヱ 외 上 千34r
味 無沸切 微 未 內 合 止 3 去 mıuəd mıuəi ビ ミ 미 上 訓下6v
彙 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuad ɦıuəi ヰ ヰ 휘 去 訓下1v
衣 於旣切 影 未 內 開 止 3 去 ‘ıər ‘ıəi イ エ 의 平/上

訓下8v
/千4v

貴 居胃切 見 未 內 合 止 3 去 kıuəd kıuəi クヰ クヰ 귀 上 訓下11v
/千14v

渭 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 上 千18v
旣 居豙切 見 未 內 開 止 3 去 kıər kıəi キ ケ 긔 上 千20v
槩 居豙切 見 未 內 開 止 3 去 kıər kıəi キ ケ 개 上 訓中6v
氣 去旣切 溪 未 內 開 止 3 去 k‘iəd k‘ıəi キ ケ  平 訓上17v

/千16r
鯔 側持切 莊 之 內 開 止 2 平 tsïəg ṭṣïei シ シ 츼 平 訓上11r
輜 楚持切 莊 之 內 開 止 2 平 tsïəg ṭṣïei シ シ 츼 平 訓中13r
旗 居之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 긔 平 訓中14v
疑 語其切 疑 之 內 開 止 3 平 ŋıəg ŋıei ギ ギ 의 平 千20r
狸 里之切 來 之 內 開 止 3 平 mlıəg lıei リ リ 리 平 訓上10r
其 渠之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 기 平 千30r
錤 渠之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 긔 平 訓中8v
而 如之切 日 之 內 開 止 3 平 niəg nıei ジ ニ 이 平 千14r
醫 於其切 影 之 內 開 止 3 平 ‘ıəg ‘ıei イ イ 의 平 訓中2r
蒔 市之切 禪 之 內 開 止 3 平 dhiəg ʒıei シ ジ 시 平 訓下3r
蚩 赤之切 穿 之 內 開 止 3 平 t‘iəg tʃ‘ıei シ シ 치 平 訓下14v
塒 詩止切 禪 之 內 開 止 3 平 dhiəg ʒıei シ ジ 시 平 訓下3v
麒 渠之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 긔 平 訓上9v
基 居之切 見 之 內 開 止 3 平 kıəŋ kıei キ コ 긔 平 訓下8r

/千13v
持 直之切 澄 之 內 開 止 3 平 dıəg ḍıei チ ヂ  平 千17v
栭 如之切 日 之 內 開 止 3 平 niəg nıei ジ ニ  平 訓上6r
詩 書之切 審 之 內 開 止 3 平 thiəg ʃıei シ シ 시 平 訓上17v

/千9r
箕 居之切 見 之 內 開 止 3 平 kıəg kıei キ キ 긔 平 訓中6r
姬 居之切 見 之 內 開 止 3 平 kıəg kıei キ キ 희 平 訓下14r
棊 渠之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 긔 平 訓中9v
時 市之切 禪 之 內 開 止 3 平 dhiəg ʒıei シ ジ 시 平 訓上1v
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/千23r
笞 土來切 徹 之 內 開 止 3 平 t‘ıəg ṭ‘ıei チ チ  平 訓中8r
治 直之切 澄 之 內 開 止 3 平 dıəg ḍıei チ ヂ 티 平 千28r
癡 丑之切 徹 之 內 開 止 3 平 t‘ıĕg ṭ‘ıei チ チ 티 平 訓下13r
輀 如之切 日 之 內 開 止 3 平 niəg nıei ジ ニ  平 訓中17r
嫠 里之切 來 之 內 開 止 3 平 lıəg lıei リ リ 리 上 訓上17r
之 上而切 照 之 內 開 止 3 平 tiəg tʃıei シ シ 지 平 千12r
司 息玆切 心 之 內 開 止 4 平 siəg siei シ シ  平 訓中4v 唐

ス
慈 疾之切 從 之 內 開 止 4 平 dziəg dziei シ ジ  平 訓下11r

/千16v
鶿 子之切 從 之 內 開 止 4 平 dziəg dziei シ ジ  平 訓上9v
頤 與之切 喩 之 內 開 止 4 平 giəg yiei イ イ 이 上 訓上13r
飴 與之切 喩 之 內 開 止 4 平 diəg yiei イ イ 이 平 訓中10v
思 息玆切 心 之 內 開 止 4 平 siəg siei シ シ  平 千12v
孶 子之切 精 之 內 開 止 4 平 tsieg tsiei シ シ  平 訓下4r
鼒 子之切 精 之 內 開 止 4 平 tsieg tsiei シ シ  平 訓中6r
詞 似玆切 邪 之 內 開 止 4 平 ziei ziei シ ジ  平 訓下14r
辭 似玆切 邪 之 內 開 止 4 平 diəg ziei シ ジ  平 千13r
鎡 子之切 精 之 內 開 止 4 平 tsieg tsiei シ シ  平 訓中8v
玆 子之切 精 之 內 開 止 4 平 tsieg tsiei シ シ  平 千28r
絲 息玆切 心 之 內 開 止 4 平 siəg siei シ シ  平 訓中12r/千9r
事 鉏吏切 牀 志 內 開 止 2 去 dzïəg ḍẓïəi シ ジ /

 上 訓下13v/千11r
意 於記切 影 志 內 開 止 3 去 ‘ıəg ‘ıei イ イ 의 去/上

訓上15r/
千17v

侍 時吏切 禪 志 內 開 止 3 去 dhiəg ʒıei シ ジ 시 上 千35v
痣 職吏切 照 志 內 開 止 3 去 tiəg tʃıei シ シ 지 去 訓中16v
珥 仍吏切 日 志 內 開 止 3 去 niəg nıei ジ ニ  上 訓中12r
吏 力置切 來 志 內 開 止 3 去 lıəg lıei リ リ 리 平 訓中1r
志 職吏切 照 志 內 開 止 3 去 tiəg tʃıei シ シ 지 平/上

訓上15r/
千17v

餌 仍吏切 日 志 內 開 止 3 去 niəg nıei ジ ニ  上 訓中10v
牸 疾置切 從 志 內 開 止 4 去 dziəg dziei シ ジ  去 訓下4r
異 羊吏切 喩 志 內 開 止 4 去 diəg yiei イ イ 이 上 千35r
字 疾置切 從 志 內 開 止 4 去 dziəg dziei シ ジ  平/上

訓上18r/
千4v

嗣 祥吏切 邪 志 內 開 止 4 去 ziəg ziei シ ジ  上 千37r
笥 相吏切 心 志 內 開 止 4 去 siəg siei シ シ  上 訓中7r
飼 祥吏切 邪 志 內 開 止 4 去 diəg ziei シ ジ  上 訓下4v
寺 祥吏切 邪 志 內 開 止 4 去 diəg ziei シ ジ  上 訓中5v
釃 所宜切 疏 支 內 開 止 2 平 sïar ṣïĕ シ シ 싀 平 訓下7r

絁 式支切 審 支 內 開 止 3 平
thiar/
d̦iar

ʃıě/
yiě

シ/イ セ/イ 시 平 訓中15r
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皮 符羈切 並 支 內 開 止 3 平 bıar bıĕ ヒ ビ 피 平 訓下5r
蜘 陟離切 知 支 內 開 止 3 平 tıeg ṭıĕ チ チ 디 訓上11r
疲 符羈切 並 支 內 開 止 3 平 bıar bıě ヒ ビ 피 平 訓中16r/千17r
氏 承紙切 禪 支 內 開 止 3 上 dhieg ʒıĕ シ ジ 시 上 訓上17r
兒 汝移切 日 支 內 開 止 3 平 ŋieg nıě ジ ニ /


上/
平
訓上16v/
千15v

枝 章移切 照 支 內 開 止 3 平 kieg/
gieg

tʃıě/
giě シ/キ シ/ギ 지 平 訓下2v/

千16r
籬 呂支切 來 支 內 開 止 3 平 lıar lıě リ リ 리 平 訓中4r
知 陟離切 知 支 內 開 止 3 平 tıeg ṭıĕ チ チ 디 平 千8r
鸝 呂支切 來 支 內 開 止 3 平 lıar lıě リ リ 례 平 訓上9r
梔 章移切 照 支 內 開 止 3 平 kieg tʃıĕ シ シ 지 平 訓上4r
匙 是支切 禪 支 內 開 止 3 平 dhieg ʒıĕ シ ジ 시 平 訓中6r
鍉 承紙切 禪 支 內 開 止 3 上 dhieg dhieg/ʒıĕ テイ

/シ
タイ
/ゼ 시 平 訓中8v

碑 彼爲切 幫 支 內 開 止 3 平 pıeg pıě ヒ ヒ 비 平 訓中17r/千23r
池 直離切 澄 支 內 開 止 3 平 dıar ḍıě チ ヂ 디 平 訓中5r/

千27v
鈹 敷羈切 滂 支 內 開 止 3 平 p‘ıar p‘ıĕ ヒ ヒ 피 平 訓中8v
儀 魚羈切 疑 支 內 開 止 3 平 ŋıar ŋıě ギ ギ 의 平 訓下11v/千15r
璃 呂支切 來 支 內 開 止 3 平 lıar lıě リ リ 리 平 訓中15v
離 呂支切 來 支 內 開 止 3 平 lıar lıě リ リ 리 平 千16v
馳 直離切 澄 支 內 開 止 3 平 dıar ḍıě チ ヂ 티 平 訓下4v/

千26r
陂 彼爲切 幫 支 內 開 止 3 平 p‘uar/

pıar
p‘ua/
pıĕ

ハ/
ヒ

ハ/
ヒ 피 平 訓上3r

宜 魚羈切 疑 支 內 開 止 3 平 ŋıar ŋıě ギ ギ 의 平 千13r
肢 章移切 照 支 內 開 止 3 平 kieg tʃıĕ シ シ 지 上 訓上12v
糜 靡爲切 明 支 內 開 止 3 入 mıar mıĕ ビ ミ 미 平 訓中10v
踦 居綺切 溪 支 內 開 止 3 平 k‘ıar k‘ıĕ キ キ 긔 平 訓上13v
羆 彼爲切 幫 支 內 開 止 3 平 pıar pıĕ ヒ ヒ 비 平 訓上10r
委 於詭切 影 支 內 合 止 3 平 ‘ıuar ‘ıuě ヰ ヰ 위 去 千33r
錘 直垂切 澄 支 內 合 止 3 平 dıuar ḍıuĕ ツイ ヅイ 튜 去 訓中6v 慣

スイ
虧 去爲切 溪 支 內 合 止 3 平 ḱıuag ḱıuě クヰ クヰ 휴 上 千17r
倭 於爲切 影 支 內 合 止 3 平 ‘uar/‘ıuar ‘ua/‘ıuĕ ワ/ヰ ワ/ヰ 와 平 訓中2v

吹 昌垂切 穿 支 內 合 止 3 平 t́iuər tʃˊıuě スイ スイ
/
츄
平 訓下7r/

千20r
垂 是爲切 禪 支 內 合 止 3 平 dhiuar ʒıuě スイ ズイ 슈 平 千5v
炊 昌垂切 穿 支 內 合 止 3 平 t‘iuer tʃ‘ıuĕ スイ スイ  平 訓下6r
曦 許羈切 曉 支 內 開 止 3 平 hıar hıě キ キ 희 平 千40v
施 式支切 審 支 內 開 止 3 平 thiar/ ʃıě/ シ/イ セ/イ 시 平 千40r
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d̦iar yiě
縻 靡爲切 明 支 內 開 止 3 平 mıar mıě ビ ミ 미 平 千18r
獼 武悲切 明 支 內 開 止 4 平 miĕr miĕ ビ ミ 미 平/上

訓上10r/
訓下15r

窺 居隋切 溪 支 內 合 止 4 平 k‘iueg k‘iuĕ キ キ 규 平 訓下12r
規 居隋切 見 支 內 合 止 4 平 kiueg kiuě キ キ 규 平 千16r
脾 符支切 並 支 內 開 止 4 平 bieg biĕ ヒ ビ 비 平 訓上14r
移 弋支切 喩 支 內 開 止 4 平 diar yiě イ イ 이 平 千17v
隨 旬爲切 邪 支 內 合 止 4 平 diuar ziuě スイ ズイ 슈 平 千15r
雌 此移切 淸 支 內 開 止 4 平 ts‘ieg ts‘iĕ シ シ  平 訓下3v
歧 巨支切 群 支 內 開 止 4 平 gieg giĕ キ ギ 기 平 訓上3v
廝 息移切 心 支 內 開 止 4 平 sieg siĕ シ シ 싀 平 訓下11r
卑 府移切 幫 支 內 開 止 4 平 pieg piě ヒ ヒ 비 平 訓下11v/千14v
匜 弋支切 喩 支 內 開 止 4 平 dieg yiĕ イ イ 이 平 訓中7r
斯 息移切 心 支 內 開 止 4 平 sieg siě シ シ  平 千12r
骴 疾移切 從 支 內 開 止 4 平 dzieg dziĕ シ ジ  入 訓上14v
圮 芳久切 並 旨 內 開 止 3 上 bıər bıi ヒ ビ 븨 上 訓下8r
美 無鄙切 明 旨 內 合 止 3 上 mıuər mıui ビ ミ 미 去 千13r
否 芳久切 並 旨 內 合 止 3 上 pıuəǧ/

bıuə̌g
pıuəg/
bıui ヒ/フウ ビ/フ 부 上 訓下13v

水 式軌切 審 旨 內 合 止 3 上 thiuər ʃıui スイ スイ 슈 去 訓下15r/千2v
壘 力軌切 來 旨 內 合 止 3 上 lıuər lıui ルイ ルイ 류 上 訓下8r
晷 居洧切 見 旨 內 合 止 3 上 kıuər kıui クキ クキ 구 上 訓上1v
矢 式視切 審 旨 內 開 止 3 上 thier ʃıi シ シ 시 上/去

訓中14v/
千40v

雉 眞几切 澄 旨 內 開 止 3 上 dıer ḍıi チ ヂ 티 上 訓上9r
履 力几切 來 旨 內 開 止 3 上 lıer lıi リ リ 리 上/去

訓中11v/
千11v

指 職雉切 照 旨 內 開 止 3 上 tier tʃıi シ シ 지/

上/
去
訓上13v/
千41r

視 承矢切 禪 旨 內 開 止 3 上 dhier ʒıi シ ジ 시 上 訓下12r
旨 職雉切 照 旨 內 開 止 3 上 tier tʃıi シ シ 지 上 訓上18v
鄙 方美切 幫 旨 內 合 止 3 上 pıuəg pıui ヒ ヒ 비 上 訓中4v
妣 甫至切 幫 旨 內 開 止 4 上 pier pii ヒ ヒ 비 上 訓上16r
匕 卑履切 幫 旨 內 開 止 4 上 pier pii ヒ ヒ 비 上 訓中6r 慣

ヒ
死 息姊切 心 旨 內 開 止 4 上 sier sii シ シ  上 訓中17r
比 房脂切 幫 旨 內 開 止 4 上 pier pii ヒ ヒ 비 上 千15v
秕 房脂切 幫 旨 內 開 止 4 上 pier pii ヒ ヒ 피 上 訓下3v
姉 將口切 精 旨 內 開 止 4 上 tsier tsii シ シ  上 訓上16v
士 鉏里切 牀 止 內 開 止 2 上 dzïəg ḍẓïei シ ジ  上/去

訓中1v/
千24v

使 踈士切 疏 止 內 開 止 2 上 sïəg ṣïei シ シ  去 千8v
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仕 鉏里切 牀 止 內 開 止 2 上 dzïəg ḍẓïei シ ジ  去 千13v
史 踈士切 疏 止 內 開 止 2 上 sïəg ṣïei シ シ  平/去

訓上18r/
千29r

滓 阻史切 莊 止 內 開 止 2 上 tsïəg ṭṣïei シ シ  上 訓下5v 慣
サイ

里 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 리 上 訓中5r
痔 直里切 澄 止 內 開 止 3 上 dıəg ḍıei チ ヂ 티 上 訓中16v
始 詩止切 審 止 內 開 止 3 上 thiəg ʃıei シ シ 시 去 千4v
恃 時止切 禪 止 內 開 止 3 上 dhiəg ʒıei シ ジ 시 去 千8v
止 諸市切 穿 止 內 開 止 3 上 tiəŋ tʃ‘ıei シ シ 지 去 千12v
沚 諸市切 照 止 內 開 止 3 上 tiəg tʃıei シ シ 지 去 訓上2v
址 諸市切 穿 止 內 開 止 3 上 tiəg tʃ‘ıei シ シ 지 去 訓下8r
恥 勅里切 徹 止 內 開 止 3 上 t‘ıəg t‘̣ıei チ チ 티 去 千30v
你 乃里切 孃 止 內 開 止 3 上 nıer nıei ヂ ニ 니 上 訓下10v
李 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 니 上 訓上6r
李 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıeg lıei リ リ 니 去 千3v
趾 諸市切 穿 止 內 開 止 3 上 tiəŋ tʃ‘ıei シ シ 지 上 訓上15r
鯉 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 리 上 訓上11r
己 居理切 見 止 內 開 止 3 上 kıəg kıei キ コ 긔 去 千8v
起 墟里切 溪 止 內 開 止 3 上 ḱıəg ḱıei キ コ 긔 去 訓下12r/千25v
耳 而止切 日 止 內 開 止 3 上 niəg nıei ジ ニ 이/


上/
去
訓上13v/
千34r

市 時止切 禪 止 內 開 止 3 上 dhiəg ʒıei シ ジ 시 上/去
訓中5r/
千33v

裏 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 리 上 訓下15r
蟢 虛里切 曉 止 內 開 止 3 上 hıəg hıei キ コ 희 平 訓上11r
理 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 리 上 訓下13v/千29v
齒 昌里切 穿 止 內 開 止 3 上 t‘ıəg tʃ‘ıei シ シ 치 平 訓上13v
子 卽里切 精 止 內 開 止 4 上 tsiəg tsiei シ シ  上/去

訓上16v/
千15v

唐　　
ス

以 羊己切 喩 止 內 開 止 4 上 diəg yiei イ イ 이 去 千14r
苢 羊己切 喩 止 內 開 止 4 上 diəg yiei イ イ 이 上 訓上8r
梓 卽里切 精 止 內 開 止 4 上 tsiəg tsiei シ シ  上 訓上6r
姒 詳里切 邪 止 內 開 止 4 上 diəg ziei シ ジ  上 訓上16r
祀 詳里切 邪 止 內 開 止 4 上 ḍiəg ziei シ ジ  上/去

訓下5v/
千37r

耔 卽里切 精 止 內 開 止 4 上 tsiəg tsiei シ シ  平 訓下3r
耜 詳里切 邪 止 內 開 止 4 上 diəg ziei シ ジ  上 訓中9r
貽 與之切 喩 止 內 開 止 4 平 ḍiəg yiei イ イ 이 平 訓下9v/

千30r
苡 羊己切 喩 止 內 開 止 4 上 diəg yiei イ イ 이 上 訓上7r
似 詳里切 邪 止 內 開 止 4 上 diəg ziei シ ジ  去 千12r
錡 墟彼切 溪 紙 內 開 止 3 上 ḱıar ḱıě キ キ 긔 上 訓中6r
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技 渠綺切 群 紙 內 開 止 3 上 gieg gıě キ キ 기 上 訓下13v
椅 於綺切 影 紙 內 開 止 3 上 ‘ıar ‘ıĕ イ イ 의 上 訓中6r
是 承紙切 禪 紙 內 開 止 3 上 dhieg ʒıě シ ゼ 시 上/去

訓下12v/
千11r

邇 兒氏切 日 紙 內 開 止 3 上 niar nıě ジ ニ 이/

上/
去
訓下15r/
千6r

被 皮彼切 並 紙 內 開 止 3 上 bıar bıĕ ヒ ビ 피 上 訓中11v/千6v
豕 施是切 審 紙 內 開 止 3 上 thiĕr ʃıĕ シ シ 시 上 訓上10r
侈 尺氏切 穿 紙 內 開 止 3 上 t́iar tʃˊıě シ シ 치 去 千22v
弛 施是切 審 紙 內 開 止 3 上 thieg ʃıĕ シ シ 이 上 訓下5r 慣

チ
蟻 魚倚切 疑 紙 內 開 止 3 上 ŋıar ŋıĕ ギ ギ 의 入 訓上12v
妓 渠綺切 群 紙 內 開 止 3 平 gieg gıě キ ギ 기 平 訓中2r
咫 諸氏切 照 紙 內 開 止 3 上 tieg tʃıě シ シ 지 上 訓下15r
靡 文彼切 明 紙 內 開 止 3 上 mıər mıĕ ビ ミ 미 去 千8v
騎 墟彼切 溪 紙 內 開 止 3 上 ḱıar ḱıě キ キ 긔 平 訓下4v
累 良僞切 來 紙 內 合 止 3 上 lıuər lıuě ルイ ルイ 류 去 千32r
蘂 如累切 日 紙 內 合 止 3 上 niuer niui ズイ ヌイ 예 上 訓下2v
桅 于愧切 疑 紙 內 合 止 3 上 ŋuər ŋuəi グワイ グヱ 위 去 訓中12v
燬 許委切 曉 紙 內 合 止 3 上 hıuar hıuĕ クヰ クヰ 훼 上 訓下15r
捶 之累切 照 紙 內 合 止 3 上 tiuar tʃıuě スイ スイ  上 訓下13r
跪 去委切 群 紙 內 合 止 3 上 gıueg gıuĕ クヰ グヰ 궤 上 訓下11v
毁 許委切 曉 紙 內 合 止 3 上 hıuar hıuĕ クヰ クヰ 훼 上/去

訓下12v/
千7v

彼 甫委切 幫 紙 內 開 止 3 上 pıar pıĕ ヒ ヒ 피 上/去
訓下10v/
千8v

庋 居綺切 見 紙 內 開 止 3 上 kıeg kıĕ キ キ 기 上 訓中6r
爾 兒氏切 日 紙 內 開 止 3 上 nier nıě ジ ニ  上 訓下11r
綺 墟彼切 溪 紙 內 開 止 3 上 k‘ıar k‘ıě キ キ 긔 上 訓中15r/千24r
紙 諸氏切 照 紙 內 開 止 3 上 tieg tʃıě シ シ 지 去 訓上18r/千39v
此 雌氏切 淸 紙 內 開 止 4 上 tśĕr tśiĕ シ シ  去 千7r
跬 丘弭切 溪 紙 內 合 止 4 上 k‘iueg k‘iuĕ キ キ 규 上 訓下12r
紫 將此切 精 紙 內 開 止 4 上 tsiěr tsiě シ シ  上/去

訓中15r/
千27r

髀 步米切 幫 紙 內 開 止 4 上 pieg piĕ ヒ ヒ 비 上 訓上14r
髓 息委切 心 紙 內 合 止 4 上 diuar siuĕ スイ スイ 슈 上 訓上14v 慣

ズイ
璽 斯氏切 心 紙 內 開 止 4 上 nieg siĕ シ シ  去 訓上18v 慣

ジ
簁 所綺切 心 紙 內 開 止 4 上 sïeg siĕ シ シ 싀 平 訓中6r
弭 綿婢切 明 紙 內 開 止 4 上 miĕr miĕ ビ ミ 미 上 訓中14r
枳 居帋切 見 紙 內 開 止 4 上 kieg kiĕ キ キ 기 上 訓上5v
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婢 便俾切 並 紙 內 開 止 4 上 bieg biĕ ヒ ビ 비 平 訓上17r
螄 疏夷切 疏 脂 內 開 止 2 平 sïer ṣïi シ シ  平 訓上12r
獅 疏夷切 疏 脂 內 開 止 2 平 sïer ṣïi シ シ  平 訓上9v
榱 所危切 疏 脂 內 合 止 2 平 s‘iuər ṣ̣ïui スイ スイ 최 平 訓中4r
師 疏夷切 疏 脂 內 開 止 2 平 sïer ṣïi シ シ  入/平

訓上17v/
千4r

耆 渠脂切 群 脂 內 開 止 3 平 gier gıi キ ギ 기 上 訓上17r
湄 武悲切 明 脂 內 開 止 3 平 mıuər mıui ビ ミ 미 平 訓上3v
肌 居夷切 見 脂 內 開 止 3 平 kıər kıi キ キ 긔 入 訓上14v
脂 旨夷切 照 脂 內 開 止 3 平 tier tʃıi シ シ 지 平 訓中12v
鳲 式之切 審 脂 內 開 止 3 平 thier ʃ‘ıi シ シ 시 平 訓上9r
悲 俯眉切 幫 脂 內 開 止 3 平 pıuər pıui ヒ ヒ 비 平 千9r
麋 武悲切 明 脂 內 開 止 3 平 mıuər mıui ビ ミ 미 平 訓上10r
尼 女夷切 孃 脂 內 開 止 3 平 nıer nıi ヂ ニ 니 上 訓中2r
絺 丑飢切 徹 脂 內 開 止 3 平 t‘ıer ṭ‘ıi チ チ 티 平 訓中15r
鴟 處脂切 穿 脂 內 開 止 3 平 t‘ier tʃ‘ıi シ シ 치 平 訓上9v
饑 居夷切 見 脂 內 開 止 3 平 kıəř kıi 　キ キ　 긔 平 千35r
祗 旨夷切 照 脂 內 開 止 3 平 tier ʧıi シ シ 지 平 千30r
蜊 力脂切 來 脂 內 開 止 3 平 lıed lıi リ リ 리 平 訓上10v
眉 武悲切 明 脂 內 開 止 3 平 mıuər mıui ビ ミ 미 上 訓上13r
鎚 直追切 澄 脂 內 合 止 3 平 dıuər ḍıui ツイ ヅイ 퇴 平 訓中8v 慣

ツイ
蓷 湯回切 穿 脂 內 合 止 3 平 t‘ıuər tʃ‘ıui スイ スイ 퇴 平 訓上5r
隹 職追切 照 脂 內 合 止 3 平 tiuər tʃıui スイ スイ 쵸 平 訓上9r
推 又隹切 穿 脂 內 合 止 3 平 t́iuar/

t́uər
tʃ‘ıui/
t́uəi

スイ/
タイ

スイ/
タイ 츄 平 千4v 唐　　

ツイ
虆 力追切 來 脂 內 合 止 3 平 lıuər lıui ルイ ルイ 류 平 訓下2v
椎 直追切 澄 脂 內 合 止 3 平 dıuəř ḍıui ツイ ヅイ 퇴 平 訓中9v
龜 居追切 見 脂 內 合 止 3 平 kıuəg kıui キ キ 귀 平 訓上10v
逵 渠追切 群 脂 內 合 止 3 平 gıuər gıui クヰ グヰ 규 平 訓上3v
萑 職追切 照 脂 內 合 止 3 平 tiuər tʃıui スイ スイ 츄 平 訓上5r
緌 人隹切 日 脂 內 合 止 3 平 niuer nıui ズイ ヌイ  平 訓中12r
錐 職追切 照 脂 內 合 止 3 平 tiuət tʃıui スイ スイ 쵸 平 訓中7v
誰 視佳切 禪 脂 內 合 止 3 平 dhiuer ʒıui スイ ズイ 슈 平 訓下10v/千31r
梨 力脂切 來 脂 內 開 止 3 平 lıer lıi リ リ 려 平 訓上6r/

千5v
砥 諸氏切 照 脂 內 開 止 3 平 tier tʃıi シ シ 지 去 訓中10r
綏 息遺切 心 脂 內 合 止 4 平 ṇiuər siui スイ スイ 유 平 千41r
荽 息遺切 心 脂 外 合 止 4 平 niuər siui スイ スイ 슈 平 訓上7v
惟 以追切 喩 脂 內 合 止 4 平 diuər yiui イ ユイ 유 平 千7v
蛜 於脂切 影 脂 內 開 止 4 平 ‘ıər ‘ii イ イ 이 去 訓上11v
机 居夷切 見 脂 內 開 止 4 平 kıer kii キ キ 궤 上 訓中6r
葵 渠追切 群 脂 內 合 止 4 平 giuər giui キ ギ 규 平 訓上4r/

千上8r
維 以追切 喩 脂 內 合 止 4 平 diuər yiui イ ユイ 유 平 千9v
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瓷 疾資切 從 脂 內 開 止 4 平 dzier dzii シ ジ  平 訓中9v
餈 疾資切 從 脂 內 開 止 4 平 dzier dzii シ ジ  平 訓中10v
姨 以脂切 喩 脂 內 開 止 4 平 dier yii イ イ 이 上 訓上16v
姿 卽夷切 精 脂 內 開 止 4 平 tsier tsii シ シ  平 訓下11v/千40r
琵 房脂切 並 脂 內 開 止 4 平 bier bii ヒ ビ 비 平 訓中15v
夷 以脂切 喩 脂 內 開 止 4 平 dier yii イ イ 이 平 訓中2v
資 卽夷切 精 脂 內 開 止 4 平 tsier tsii シ シ  平 訓下13v/千11r
毗 房脂切 並 脂 內 開 止 4 平 bier bii ヒ ビ 비 上 訓上14r
伊 於脂切 影 脂 內 開 止 4 平 ıər ‘ii イ イ 이 平 訓下10v/千23r
致 陟利切 知 至 內 開 止 3 去 tıed ṭıi チ チ 터 上 千2v
跽 曁九切 群 至 內 開 止 3 上 gıə̌g gıi キ ギ 긔 去 訓下11v
稚 直利切 澄 至 內 開 止 3 去 dıer ḍıi チ ヂ 티 上 訓上17r
貳 而至切 日 至 內 開 止 3 去 nier nıi ジ ニ  上 訓下14v
饐 五佳切 影 至 內 開 止 3 去 ‘ıed ‘ıi イ イ 에 上 訓下6r
器 去冀切 溪 至 內 開 止 3 去 ḱıed ḱıi キ キ 긔 去 訓下8v/

千9r
利 力至切 來 至 內 開 止 3 去 lıed lıi リ リ 리 上 千39v
痢 力至切 來 至 內 開 止 3 去 lıed lıi リ リ 리 上 訓中16v
屍 矢利切 審 至 內 開 止 3 去 thier ʃıi シ シ 시 平 訓中17r
劓 魚器切 疑 至 內 開 止 3 去 ŋıed ŋıi ギ ギ 의 上 訓下13r
蕢 求位切 群 至 內 合 止 3 去 gıuəď gıui クヰ グヰ 궤 上 訓中10r
淚 力遂切 來 至 內 合 止 3 去 lıuə̌d lıui ルイ ルイ 류 入 訓上15v
位 于愧切 于 至 內 合 止 3 去 ɦıuəg ɦıui イ イ 위 去/上

訓下1r/
千4v

嗜 常利切 禪 至 內 開 止 3 去 dhier ʒıi シ ジ 기 上 訓下6v
樲 而至切 日 至 內 開 止 3 去 nier nıi ジ ニ  上 訓上6r
轡 兵媚切 幫 至 內 開 止 3 去 pier pıi ヒ ヒ 비 上 訓中13v
二 而至切 日 至 內 開 止 3 去 nier nıi ジ ニ 이/


平/
上
訓下14v/
千18r

寐 彌二切 明 至 內 開 止 4 去 miuə̌d miui ビ ミ  上 訓上15v/千36r
醉 將遂切 精 至 內 合 止 4 去 tsiuəd tsiui スイ スイ  上 訓下7r
悴 秦醉切 從 至 內 合 止 4 去 dziued dziui スイ ズイ 췌 上 訓中16r
穗 徐醉切 邪 至 內 合 止 4 去 ziui ziui スイ ズイ 슈 平 訓下2v
燧 徐醉切 邪 至 內 合 止 4 去 diuer ziui スイ ズイ 슈 去 訓中5r
次 七四切 淸 至 內 開 止 4 去 tśier tśii シ シ  上 千16v 慣　　

ジ
翠 七醉切 淸 至 內 合 止 4 去 ts‘iuəd ts‘iui スイ スイ  上 訓上9v/

千32v
四 息利切 心 至 內 開 止 4 去 sied sii シ シ  上 訓下14v/千7r
地 徒四切 定 至 內 開 止 4 去 dieg dii チ シ゛ 디 去/訓上1r/
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4)遇攝

上 千1r
枇 卑履切 並 至 內 開 止 4 去 bier bii ヒ ビ 피 平 千32v
屁 匹寐切 敷 至 內 開 止 4 去 p‘ied p‘ii ヒ ヒ 피 去 訓上15v
自 疾二切 從 至 內 開 止 4 去 dzied dzii シ ジ  去/上

訓下10v/
千18r

肆 息利切 心 至 內 開 止 4 去 sier sii シ シ  上 千19v
鼻 毘至切 並 至 內 開 止 4 去 bied bii ヒ ビ 비 上 訓上13v

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母 轉轉轉

開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

杜 徒古切 定 姥 內 ☓ 遇 1 上 dag do ト ズ 두 去 千21r
羖 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓下4r
櫓 郞古切 來 姥 內 ☓ 遇 1 上 lag lo ロ ル 로 去 訓中13v
伍 疑古切 疑 姥 內 ☓ 遇 1 上 ŋag ŋo ゴ ゴ 오 入 訓中1v
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虜 郞古切 來 姥 內 ☓ 遇 1 上 hlag lo ロ ル 로 上 訓中2v 慣
リョ

滷 郞古切 來 姥 內 ☓ 遇 1 上 lag lo ロ ル 로 去 訓中11r
沽 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kuag ko コ ク 고 平 訓下9v
艣 郞古切 來 姥 內 ☓ 遇 1 上 lag lo ロ ル 노 去 訓中12v
賈 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 平 訓中2r
祖 則古切 精 姥 內 ☓ 遇 1 上 tsag tso ソ ソ 조 去 訓上15v
賭 當古切 端 姥 內 ☓ 遇 1 上 tag to ツ ト 도 上 訓下10r
覩 當古切 端 姥 內 ☓ 遇 1 上 tag to ト ツ 도 上 訓下12r
租 則古切 精 姥 內 ☓ 遇 1 上 tsag tso ソ ス 조 平 訓下9v
五 疑古切 疑 姥 內 ☓ 遇 1 上 ŋag ŋo ゴ ゴ 오 上/去

訓下14v
/千7r

肚 徒古切 定 姥 內 ☓ 遇 1 上 tag/dag to/do ト ツ/ヅ 두 平 訓上14v
媽 莫補切 明 姥 內 ☓ 遇 1 上 mag mo ボ モ 마 平 訓上16r
蔰 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 上 訓中9r
古 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓下1v/千31v
鼓 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kuag ko コ ク 고 去 訓中14r

/千20r
戶 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 上/去

訓中3v/
千21v

虎 呼古切 曉 姥 內 ☓ 遇 1 上 hag ho コ ク 호 上 訓上9v
罟 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓中8v
姥 莫補切 明 姥 內 ☓ 遇 1 上 mag mo ボ モ 모 上 訓上17r
瞽 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 入 訓中2v
土 他魯切 透 姥 內 ☓ 遇 1 上 t́ag t́o ト ツ 토 去 訓上2r/

千25r
慣　　
ド

吐 他魯切 透 姥 內 ☓ 遇 1 上 t‘ag t‘o ト ト/ツ 토 去 訓中16r
牯 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓下4r
簿 裴古切 並 姥 內 ☓ 遇 1 上 bag/bak bo/bak ホ/

ハク
ブ/
バク 부 去 訓上18v 慣

ボ
帍 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 上 訓中7v
股 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓上14v
戽 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 上 訓中12v
弩 奴古切 泥 姥 內 ☓ 通 1 上 nag no ド ヌ 노 上 訓中14r
苦 公戶切 溪 姥 內 ☓ 遇 1 上 k‘ag k‘o コ ク 고 平 訓下6v
組 則古切 精 姥 內 ☓ 遇 1 上 tsag tso ソ ス 조 去 千31r
吾 疑古切 疑 姥 內 ☓ 遇 1 上 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓下10v
部 裴古切 並 姥 內 ☓ 遇 1 上 buəg bo ホ ブ 부 去 訓中4v 慣

フ
琥 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 hag ho コ ク 호 上 訓中15v
蠱 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓中16r
芙 甫無切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 平 bıuag bıu フ ブ 부 平 訓上4r
羽 王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 上/去

訓下1v/
千4r

鑄 之戍切 照 麌 內 ☓ 遇 3 上 tiŏg tʃıu シュ ス 주 上 訓下7v 慣
チウ
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武 文甫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 上 mıuag mıu ブ ム 무 上 訓下11v/千24r
宇 ̌王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 平 訓中10r
舞 文甫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 上 mıuag mıu ブ 厶 무 上 訓下7r
斧 方矩切 非 麌 內 ☓ 遇 3 上 pıuag pıu フ フ 부 上 訓中8v
宇 王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 上 訓上1r
樹 臣庚切 禪 麌 內 ☓ 遇 3 上 dhiug ʒıu シュ ジュ 슈 去/上

訓下2r/
千6v

雨 王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 上/去
訓上1v/
千2v

炷 之戍切 照 麌 內 ☓ 遇 3 上 tiug tʃıu シュ ス 주 去 訓下15r
父 扶雨切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 上 bıuag/

pıuag
bıuo/
pıu フ ホ 부 去 訓上16r

/千11r
縷 力主切 來 麌 內 ☓ 遇 3 上 lıug lıu ル ル 루 上 訓中12r
禹 王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 去 千26v
廡 文甫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 上 mıuag mıu ブ ム 무 平 訓中3r
乳 而主切 日 麌 內 ☓ 遇 3 上 niŭg nıu ジュ ニュウ  上 訓上14r
柎 方矩切 非 麌 內 ☓ 遇 3 上 pıug pıu フ フ 부 平 訓下3v
栩 況羽切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 hıuag hıu ク ク 우 上 訓上6r
衢 其俱切 群 麌 內 ☓ 遇 3 平 gıuag gıu ク グ 구 平 訓上3v
無 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuog mıu ブ ム 무 平 千13v
腐 扶雨切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 上 bıug bıu フ ブ 부 上 訓下6v
拄 知瘦切 知 麌 內 ☓ 遇 3 上 tıug ṭıu チュウ チュウ 듀 上 訓下8r
府 方矩切 非 麌 內 ☓ 遇 3 上 pıug pıu フ フ 부 去 訓中4v/千21v
俯 方矩切 非 麌 內 ☓ 遇 3 上 pıug p̣ıu フ フ 부 上/去

訓下12r
/千41v

矩 俱雨切 見 麌 內 ☓ 遇 3 上 kıuag kıu ク ク 구 去 千41v
釜 扶雨切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 上 bıuag/

pıuag
bıuo/
pıu フ ホ 부 上 訓中6r

輔 扶雨切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 上 bıuag bıu フ ブ 보 上 訓中13r 慣
ホ

鵡 文甫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 上 mıuag mıu ブ ム 무 上 訓上9v
主 之庾切 照 麌 內 ☓ 遇 3 上 tiug tʃıu シュ ス 쥬 平/去

訓中1r/
千27r

柱 直注切 澄 麌 內 ☓ 遇 3 上 dıug ḍıu チュウ ヂュウ 듀 上 訓中4r
脯 方 矩
切 非 麌 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 포 上 訓中11r

巫 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuag mıu ブ ム 무 平 訓中2v 慣
フ

誣 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuag mıu ブ ム 무 平 訓下12v 慣
フ

撫 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuog mıu ブ ム 무 上 訓下14r
蝥 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuog mıu ブ ム 모 平 訓上12v

聚 慈庾切 從 麌 內 ☓ 遇 4 上 dziug dziu シュ ズ  去 千21r
慣　
シュ
ウ
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取 七庾切 淸 麌 內 ☓ 遇 4 上 tśiug tśiu シュ ス  去 千12v
菟 湯故切 透 暮 內 ☓ 遇 1 去 t‘ag t‘o ト シ 토 去 訓上4v
雇 古暮切 見 暮 內 ☓ 遇 1 去 kag ko コ ク 고 平 訓中1v
庫 苦故切 溪 暮 內 ☓ 遇 1 去 k‘ag k‘o コ ク 고 平 訓中5v
步 薄故切 並 暮 內 ☓ 遇 1 去 bag bo ホ ブ 보 上 訓下11v/千41v
醋 食故切 淸 暮 內 ☓ 遇 1 去 ts‘ag ts‘o ソ ス 초 上 訓中10v 慣

サク
兎 湯故切 透 暮 內 ☓ 遇 1 去 t‘ag t‘o ト ツ 토 去 訓上10v
賂 洛故切 來 暮 內 ☓ 遇 1 去 glag lo ロ ル 뢰 上 訓下9v
捗 薄故切 並 暮 內 ☓ 遇 1 去 bag bo ホ ブ 보 上 訓下10v
露 洛故切 來 暮 內 ☓ 遇 1 去 glag lo ロ ル 로 去/上

訓上1v/
千2v

䎸 五故切 疑 暮 內 ☓ 遇 1 去 ŋag ŋo ゴ ゴ 오 上 訓下12r
墓 莫故切 明 暮 內 ☓ 遇 1 去 mag mo ボ モ 묘 上 訓中17r
慕 莫故切 明 暮 內 ☓ 遇 1 去 mag mo ボ モ 모 上 千7v
暮 莫故切 明 暮 內 ☓ 遇 1 去 mag mo ボ モ·ム 모 上 訓上1r
圃 博故切 幫 暮 內 ☓ 遇 1 去 pag po ホ フ 보 上 訓上3v
祚 昨誤切 從 暮 內 ☓ 遇 1 去 dzag dzo ソ ゾ 조 上 訓下5v
捂 五故切 疑 暮 內 ☓ 遇 1 去 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓下8r
哺 薄故切 並 暮 內 ☓ 遇 1 去 bag bo ホ ブ 포 上 訓下4r
素 桑故切 心 暮 內 ☓ 遇 1 去 sag so ソ ス 소 去/上

訓中14v
/千29r

寤 五故切 疑 暮 內 ☓ 遇 1 去 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓上15v
錮 古暮切 見 暮 內 ☓ 遇 1 去 kag ko コ ク 고 上 訓下7v
姑 古胡切 見 暮 內 ☓ 遇 1 平 kag ko コ ク 고 上 訓上16v/千15v
故 古暮切 見 暮 內 ☓ 遇 1 去 kag ko コ ク 고 上 千35r
度 徒故切 定 暮 內 ☓ 遇 1 去 dag do ト ド 도 上 訓下11v
布 博故切 幫 暮 內 ☓ 遇 1 去 pag po ホ フ 포 上 訓中15r

/千39r
袴 苦故切 溪 暮 內 ☓ 遇 1 去 k‘uag k‘o コ ク 고 上 訓中11v
捕 薄故切 並 暮 內 ☓ 遇 1 去 bag bo ホ ブ 보 上 訓下5r/

千39r
輅 洛故切 來 暮 內 ☓ 遇 1 去 glag lo ロ ル 로 去 訓中13r
顧 古暮切 見 暮 內 ☓ 遇 1 去 kag ko コ ク 고 上 訓下12r

/千38r
路 洛故切 來 暮 內 ☓ 遇 1 去 glag lo ロ ル 로 去/上

訓上3v/
千21v

都 當孤切 端 模 內 ☓ 遇 1 平 tag to ト ツ 도 平 訓中4v/千18r
蒱 薄故切 並 模 內 ☓ 遇 1 平 buag bo ホ ブ 포 平 訓下10r
烏 哀都切 影 模 內 ☓ 遇 1 平 ‘ag ‘o ヲ ウ 오 去 訓上9r
徒 同都切 定 模 內 ☓ 遇 1 平 dag do ト ド/ヅ 도 平 訓上17v
纑 落胡切 來 模 外 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓中12r
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途 同都切 定 模 內 ☓ 遇 1 平 dag do ト ズ 도 平 訓上3v/千25r
圖 同都切 定 模 內 ☓ 遇 1 平 dag do ト ズ 도 平 訓下9r/

千19r
屠 同都切 定 模 內 ☓ 遇 1 平 dag do ト ヅ 도 平 訓下5r
箶 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓中14v
梧 五乎切 疑 模 內 ☓ 遇 1 平 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓上5v/千33r
辜 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 고 平 訓下13r

洿 哀都切 影 模 內 ☓ 遇 1 平 ‘uag ‘o
オ/
ユ

ウ/
グ

오 平 訓上3r

箍 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 고 平 訓下8r
模 莫胡切 明 模 內 ☓ 遇 1 平 mag mo ボ モ 모 平 訓下7v
瑚 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓中15v
奴 乃都切 泥 模 內 ☓ 遇 1 平 nag no ド ヌ 노 上 訓上17r
蜈 五乎切 疑 模 內 ☓ 遇 1 平 ŋag ŋo ゴ ゴ 오 平 訓上12r
蛄 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 고 平 訓上12r
弧 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦuag ho コ ゴ 호 平 訓中14r
呼 荒烏切 曉 模 內 ☓ 遇 1 平 hag ho コ ク 호 平 訓上14v
乎 戶吴切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ オ/ゴ 호 平 千42v
鶘 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓上9r
壺 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦuag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓中7r
艫 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓中13r
蘆 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag hlo ロ ル 로 平 訓上4v
顱 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag hlo ロ ル 로 入 訓上13r
鱸 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓上11r
轤 落胡切 來 模 外 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓中8r
湖 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓上2v
狐 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦuag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓上10r
鼯 五乎切 疑 模 內 ☓ 遇 1 平 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓上10v
胯 苦故切 溪 模 內 ☓ 遇 1 平 k‘uag k‘o コ ク 과 上 訓上14r
蠹 當故切 端 模 內 ☓ 遇 1 去 tag to ト ツ 두 去 訓上12v
爐 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓中8r
苽 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 과 平 訓上7r
瓠 胡誤切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦuag ɦo コ グ 호 平 訓上4v
蒲 薄胡切 並 模 內 ☓ 遇 1 平 buag bo ホ ブ 포 平 訓上4v
糊 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ ゴ 호 平 訓中6v
酺 薄胡切 並 模 內 ☓ 遇 1 平 bag bo ホ ブ 포 上 訓下5v
孤 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 고 平 訓下14v/千42r
枯 苦胡切 溪 模 內 ☓ 遇 1 平 k‘ag k‘o コ ク 고 平 訓下2v
鸕 落胡切 來 模 外 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓上9v
晡 博孤切 幫 模 內 ☓ 遇 1 平 pag po ホ フ 포 平 訓下1v
塑 桑故切 心 模 內 ☓ 遇 1 去 sag so ソ ス 소 上 訓下9r
蘇 素姑切 心 模 內 ☓ 遇 1 平 sag so リ ス 소 平 訓上8r
猢 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓上10r
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訴 桑故切 心 模 內 ☓ 遇 1 去 sag so ソ ス 소 上 訓下12v
嗉 桑故切 心 模 內 ☓ 遇 1 去 sag so ソ ス 소 上 訓下3v
酥 素姑切 心 模 內 ☓ 遇 1 平 sag so リ ス 소 平 訓中11r
助 牀據切 牀 御 內 ☓ 遇 2 去 dzı̈ag ḍẓ̣ïo ソ ジョ 조 上 千42v
梳 所助切 疏 御 內 ☓ 遇 2 去 sïag ṣïo ソ ショ 소 平 訓中8r
御 牛倨切 疑 御 內 ☓ 遇 3 去 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 上 訓下13v/千35v
洳 人恕切 日 御 內 ☓ 遇 3 去 niag nıo ジョ ニョ  平 訓上3r
筯 遲倨切 澄 御 內 ☓ 遇 3 去 dıag ḍıo チョ ヂョ 뎌 上 訓中6r
據 居御切 見 御 內 ☓ 遇 3 去 kıag kıo キョ コ 거 上 千18v
署 常恕切 禪 御 內 ☓ 遇 3 去 dhiag ʒıo ショ ジョ 셔 上 訓中4v
飫 依倨切 影 御 內 ☓ 遇 3 去 ‘ıag ‘ıo ヨ オ 어 上 訓下8v/千34v
處 昌據切 穿 御 內 ☓ 遇 3 去 k‘iag tʃ‘ıo ショ ショ 쳐 上 訓下8v/千31v
馭 牛倨切 疑 御 內 ☓ 遇 3 去 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 上 訓下4v
慮 良倨切 來 御 內 ☓ 遇 3 去 lıag lıo リョ ロ 려 上 千32r
鋸 居御切 見 御 內 ☓ 遇 3 去 kıag kıo キョ コ 거 上 訓中8v
恕 常署切 審 御 內 ☓ 遇 3 去 niag ʃıo ショ ショ 져 上 訓下11r 慣

ジョ
庶 商暑切 審 御 內 ☓ 遇 3 去 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上 千29v
曙 常恕切 禪 御 內 ☓ 遇 3 去 dhiag ʒıo ショ ジョ 셔 上 訓上1v
鑢 良倨切 來 御 內 ☓ 遇 3 去 lıag lıo リョ ロ 려 上 訓中8v
蕷 羊洳切 喩 御 內 ☓ 遇 4 去 diag yio ヨ ヨ 여 上 訓上7v
豫 羊洳切 喩 御 內 ☓ 遇 4 去 diag yio ヨ ヨ 예 上 千37r
絮 息據切 心 御 內 ☓ 遇 4 去 niag sio ショ シ 셔 上 訓中12r 慣

ジョ
楚 創擧切 初 語 內 ☓ 遇 2 上 tśïag ṭṣ‘ïo ソ ショ 초 平 千24v
礎 創擧切 初 語 內 ☓ 遇 2 上 tśïag ṭṣ‘ïo ソ ショ 초 去 訓中4r
所 踈擧切 疏 語 內 ☓ 遇 2 上 sïag ṣïo ソ ショ 소 上/去

訓中4v/
千13v

鼠 舒呂切 審 語 內 ☓ 遇 3 上 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上 訓上10v 慣
ソ

去 姜擧切 溪 語 內 ☓ 遇 3 上 k‘ıag k‘ıo キョ コ 거 上 千14r
筥 以諸切 見 語 內 ☓ 遇 3 上 kıag kıo キョ コ 게 上 訓中7r
杼 神與切 澄 語 內 ☓ 遇 3 上 dıag ḍ̣ıo チョ ヂョ 뎌 上 訓中9r
汝 人渚切 日 語 外 ☓ 遇 3 上 niag nıo ジョ ニョ  上 訓下11r
楮 丑呂切 徹 語 內 ☓ 遇 3 上 t‘ıag ṭ‘ıo チョ チョ 뎌 上 訓上5v
蕖 強魚切 群 語 內 ☓ 遇 3 平 gıag gıo キョ ゴ 거 平 訓上4r
膂 力擧切 來 語 內 ☓ 遇 3 上 lıag lıo リョ ロ 려 平 訓上14r
圄 魚巨切 疑 語 內 ☓ 遇 3 上 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 上 訓中5v
渚 章與切 照 語 內 ☓ 遇 3 上 tiag tʃıo ショ ショ 져 上 訓上2v
鉅 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 去 千27v
侶 力擧切 來 語 內 ☓ 遇 3 上 lıag lıo リョ ロ 려 上 訓中2r
女 尼呂切 孃 語 內 ☓ 遇 3 上 nıag nıo ヂョ ニョ 녀 平/去

訓上16r
/千7v

慣　
ニョ
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ウ
墅 承與切 禪 語 內 ☓ 遇 3 上 dhiag ʒıo ショ ジョ 셔 上 訓中5r
巨 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 去 千3r 慣　　

コ
黍 舒呂切 審 語 內 ☓ 遇 3 上 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上/去

訓上6v/
千28v

抒 神呂切 神 語 內 ☓ 遇 3 上 diag dʒıo ショ ジョ 셔 上 訓下7r
呂 力擧切 來 語 內 ☓ 遇 3 上 glıag lıo リョ ロ 녀 去 千2r
苣 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 上 訓上8r
距 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 上 訓下3v/訓下12r
暑 舒呂切 審 語 內 ☓ 遇 3 上 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上/去

訓上1r/
千1v

芧 直呂切 澄 語 內 ☓ 遇 3 上 dıag ḍıo チョ ヂョ 셔 上 訓上6r
苧 直呂切 澄 語 內 ☓ 遇 3 上 dıag ḍıo チョ ヂョ 뎌 上 訓上4v
杵 昌與切 穿 語 內 ☓ 遇 3 上 k‘iag tʃ‘ıo ショ ショ 져 上 訓中6v
擧 以諸切 見 語 內 ☓ 遇 3 上 kıag kıo キョ コ 거 去 千36v
炬 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 上 訓中8r 慣

コ
諸 章魚切 照 語 內 ☓ 遇 3 平 tiəg tʃıo ショ ショ 졔 平 千15v
語 魚巨切 疑 語 內 ☓ 遇 3 上 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 上/去

訓下12v
/千42v

旅 力擧切 來 語 內 ☓ 遇 3 上 lıag lıo リョ ロ 려 平 訓中2r
薯 舒呂切 審 語 內 ☓ 遇 3 上 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上 訓上7v
與 餘佇切 喩 語 內 ☓ 遇 4 上 hiag yio ヨ ヨ 어 去 千11r
漵 徐呂切 邪 語 內 ☓ 遇 4 上 diag zio ショ ジョ 셔 上 訓上3r
嶼 徐呂切 邪 語 內 ☓ 遇 4 上 giag zio ショ ジョ 셔 上 訓上2v
序 徐呂切 邪 語 內 ☓ 遇 4 上 diag zio ショ ジョ 셔 平 訓上17v

疏 所助切 心 魚 內 ☓ 遇 2 平 sïag sïo ソ ショ 소
入
/
平

訓上18v
/千31r

鋤 土魚切 牀 魚 內 ☓ 遇 2 平 dzïag ḍẓïo ソ ジョ 서 平 訓中8v
初 楚居切 初 魚 內 ☓ 遇 2 平 ts‘ïag ṭṣïo ショ ソ 초 平 千13r
蔬 所助切 心 魚 內 ☓ 遇 2 平 sïag sïo ソ ショ 소 平 訓下2r
虛 去魚切 曉 魚 內 ☓ 遇 3 平 hıag hıo キョ コ 허 平 千10r
猪 陟魚切 知 魚 內 ☓ 遇 3 平 tiag ṭıo チョ チョ 뎨 平 訓上10r
魚 語居切 疑 魚 內 ☓ 遇 3 平 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 平 訓下2r/

千29r
漁 語居切 疑 魚 內 ☓ 遇 3 平 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 入 訓中1v
衙 語居切 疑 魚 內 ☓ 遇 3 平 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 아 平 千23r
如 人諸切 日 魚 內 ☓ 遇 3 平 niag nıo ジョ ニョ 어 平 千12r
於 央居切 影 魚 內 ☓ 遇 3 平 ‘ıag/‘ag ‘ıo/‘o ヨ/オ オ/ウ 어 平 千28r
渠 强魚切 群 魚 內 ☓ 遇 3 平 gıag gıo キョ ゴ 거 平 訓中3v/千32v
居 九魚切 見 魚 內 ☓ 遇 3 平 kıag kıo キョ コ 거 平 訓下8v/
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千31v
閭 力居切 來 魚 內 ☓ 遇 3 平 glıag lıo リョ ロ 려 平 訓中5r
袪 去魚切 曉 魚 內 ☓ 遇 3 平 hıag hıo キョ コ 거 平 訓中11v
書 傷魚切 審 魚 內 ☓ 遇 3 平 thiag ʃıo ショ ショ 셔 平 訓上17v/千21r
廬 力居切 來 魚 內 ☓ 遇 3 平 lıag lıo リョ ル/ロ 려 平 訓中3r
驢 力居切 來 魚 內 ☓ 遇 3 平 glıaŋ lıo リョ ロ 려 平 訓上10v/千38v
瀦 陟魚切 知 魚 內 ☓ 遇 3 平 tıag ṭıo チョ チョ 뎌 平 訓上3r
儲 直魚切 澄 魚 內 ☓ 遇 3 平 dıaŋ ḍıo チョ ヂョ 뎌 平 訓中1r
鸒 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 diag yio ヨ ヨ 여 平 訓上9r
蛆 子魚切 精 魚 內 ☓ 遇 4 平 ts‘iag ts‘io ショ ソ 져 平 訓上12v
蜍 常魚切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 diag yio ヨ ヨ 여 平 訓上12v
予 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 diag yio ヨ ヨ 여 平 訓下10v
餘 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 diag yio ヨ ヨ 여 平 千2r
疽 七余切 淸 魚 內 ☓ 遇 4 平 ts‘iag ts‘io ショ ソ 져 平 訓中16v
輿 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 giag yio ヨ ヨ 여 平 訓中13r
譽 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 giag yio ヨ ヨ 예 上/平

訓下12v
/千26r

雛 仕子切 牀 虞 內 ☓ 遇 2 平 dzïug ḍẓïu ス ジュ 추 平 訓下4r 慣
スウ

螋 山芻切 疏 虞 內 ☓ 遇 2 平 sïug ṣïu ソウ シュ 수 平 訓上11v
株 陟輸切 知 虞 內 ☓ 遇 3 平 tıug ṭıu チュウ チュウ 듀 平 訓下2r 慣

シュ
副 敷救切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıuag p‘ıu フ フ 부 平 訓中1r
夫 甫無切 非 虞 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 부 去/平

訓上16r
/千15r

慣　　
フウ

郛 芳無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıuag p‘ıu フ フ 부 平 訓中5r
朱 章俱切 照 虞 內 ☓ 遇 3 平 tiug tʃıu シュ ス 쥬 平 訓中15r
廚 直誅切 澄 虞 內 ☓ 遇 3 平 dıug ḍıu チュウ ジ/

ヂュウ 듀 平 訓中5v
虞 遇俱切 疑 虞 內 ☓ 遇 3 平 ŋıuag ŋıu グ グ 우 平 千5r
樞 昌朱切 穿 虞 內 ☓ 遇 3 平 k‘iug tʃ‘ıu シュ ス 츄 平 訓中4r 慣

スウ
珠 章俱切 照 虞 內 ☓ 遇 3 平 tiug tʃıu シュ ス 쥬 平 訓中15r

/千3r
愚 遇俱切 疑 虞 內 ☓ 遇 3 平 ŋıug ŋıu グ グ 우 平 訓下13r

/千42r
輸 式朱切 審 虞 內 ☓ 遇 3 平 thiug ʃıu シュ ス 슈 平 訓下10r 慣

ユ
軀 豈俱切 溪 虞 內 ☓ 遇 3 平 k‘ıuŋ k‘ıu ク ク 구 入 訓上14r
蔞 力俱切 來 虞 內 ☓ 遇 3 平 lıug lıu ロウ ル 루 平 訓上8r
殊 市朱切 禪 虞 內 ☓ 遇 3 平 dhiug ʒıu シュ ズ/ジュ 슈 平 千14v
駒 擧朱切 見 虞 內 ☓ 遇 3 平 kıug kıu ク ク 구 平

/
訓上10r
/千6v
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入
蛛 陟輸切 知 虞 內 ☓ 遇 3 平 tıug ṭıu チュウ チュウ 듀 平 訓上11r
俘 甫無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıoŋ p‘ıu フ フ 부 平 訓下11r
鳧 甫無切 奉 虞 內 ☓ 遇 3 平 bıug bıu フ ブ 부 平 訓上9r

稃 甫無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平
bıəg/
p‘ıŏg

bıəu/
p‘ıu

フウ/
フ

ブ/
フ

부 平 訓下3r

誅 陟輸切 知 虞 內 ☓ 遇 3 平 tıug ṭıu チュウ チュウ 듀 平 千38v
莩 甫無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıuag p‘ıu フウ ブ 부 平 訓下3v
跗 甫無切 非 虞 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 부 上 訓上15r
鋪 芳無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıuag p‘ıu ホ フ 푸 去 訓中5v
盂 羽俱切 于 虞 內 ☓ 遇 3 平 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 去 千1r
儒 人朱切 日 虞 內 ☓ 遇 3 平 niug nıu ジュ ニュウ  上 訓上18r
符 甫無切 奉 虞 內 ☓ 遇 3 平 bıug bıu フ ブ 부 上 訓上18v
膚 甫無切 非 虞 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 부 平 訓上14v
浦 滂古切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 上 p‘ıuag p‘ıu ホ フ 보 上 訓上3r
扶 甫無切 奉 虞 內 ☓ 遇 3 平 bıuag bıu フ ブ 부 平 千24r
麩 甫無切 非 虞 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 부 平 訓中11r
楡 羊朱切 喩 虞 內 ☓ 遇 4 平 diŏg yiu ユ ユ 유 平 訓上5v
鬚 相兪切 心 虞 內 ☓ 遇 4 平 niug siu シュ ス 슈 入 訓上14v
驅 區遇切 溪 遇 內 ☓ 遇 3 去 ḱıug ḱıu ク ク 구 平 訓下4v/千22r
句 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıuag gıu ク グ 구 平 訓上18r
霧 七遇切 微 遇 內 ☓ 遇 3 去 mıug mıu ブ ム 무 上 訓上1v
嫗 衣遇切 影 遇 內 ☓ 遇 3 去 ‘ıug ‘ıu ウ ウ 구 上 訓上17r 慣

オウ
酗 香句切 曉 遇 內 ☓ 遇 3 去 hıug hıu コウ ク 후 上 訓下7r

蛀 之戍切 照 遇 內 ☓ 遇 3 去 tiug tʃıu シュ ス 쥬 平 訓上12v
慣
チュ
ウ

臞 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıuag gıu ク グ 구 去 訓上15r
謳 區遇切 溪 遇 內 ☓ 遇 3 去 k‘ıug k‘ıu ク ク 구 平 訓下14r
務 亡遇切 微 遇 內 ☓ 遇 3 去 mıŏg mıu ブ ム 무 上 訓下13v/千28r
懼 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıuag gıu ク グ 구 上 千37v
駙 符遇切 奉 遇 內 ☓ 遇 3 去 bıug bıu フ ブ 부 去 訓中1r
芋 王遇切 于 遇 內 ☓ 遇 3 去 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 上 訓上7v
傅 方遇切 非 遇 內 ☓ 遇 3 去 pıuog pıu フ フ 부 平/上

訓上17v
/千15r

孺 而遇切 日 遇 內 ☓ 遇 3 去 niug nıu ジュ ニュウ  平 訓上17r
癯 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıuag gıu ク グ 구 平 訓中16r
嘔 區遇切 溪 遇 內 ☓ 遇 3 去 k‘ıug k‘ıu ク ク 구 上 訓中16r
寓 牛具切 疑 遇 內 ☓ 遇 3 去 ŋıug ŋıu グ グ 우 上 千34r

注 之戍切 照 遇 內 ☓ 遇 3 去 tiug tʃıu シュ ス 주 上 訓下5v
慣
チュ
ウ

鮒 符遇切 奉 遇 內 ☓ 遇 3 去 bıug bıu フ フ 부 上 訓上11r
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5)蟹攝

具 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıug gıu ク グ 구 上 千34v
娶 七句切 淸 遇 內 ☓ 遇 4 去 ts‘iug ts‘iu シュ ス  上 訓上17v
諭 羊戍切 喩 遇 內 ☓ 遇 4 去 diug yiu ユ ユ 유 上 訓上18r

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母 轉轉轉

開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

才 旺哉切 從 咍 外 開 蟹 1 平 dzəg dzəi サイ ザイ  平 訓下13v/千8r
擡 徒哀切 定 咍 外 開 蟹 1 平 dəg dəi タイ ダイ  平 訓下10v
來 落哀切 來 咍 外 開 蟹 1 平 mləg ləi ライ ライ  平 千1v
咳 戶來切 匣 咍 外 開 蟹 1 平 ɦəg ɦəi カイ ゲ/ガイ  上 訓中16r
裁 旺哉切 從 咍 外 開 蟹 1 平 dzəg dzəi サイ ザイ  平 訓下9r
孩 戶來切 匣 咍 外 開 蟹 1 平 ɦəg ɦəi カイ ガイ  平 訓上17r
財 旺哉切 從 咍 外 開 蟹 1 平 dzəg dzəi サイ ザイ  平 訓下8v
哉 祖才切 精 咍 外 開 蟹 1 平 tsəg tsəi サイ セ/サイ  平 千42v

荄 古諧切 見 咍 外 開 蟹 1 平 kəg kəi カイ カイ  平 訓下2r
慣
ガイ

開 苦哀切 溪 咍 外 開 蟹 1 平 k‘ər k‘əi カイ ケ/カイ  平 訓下1r
挨 烏開切 影 咍 外 開 蟹 1 平 ‘əg ‘əi アイ エ 애 平 訓下10v

頦 戶垓切 匣 咍 外 開 蟹 1 平 ɦəg ɦəi カイ ガイ  平 訓上13r

臺 徒哀切 定 咍 外 開 蟹 1 平 dəg dəi タイ ダイ  平 訓中3r
埃 烏開切 影 咍 外 開 蟹 1 平 ‘əg ‘əi アイ アイ 애 平 訓下8v
苔 徒哀切 定 咍 外 開 蟹 1 平 dəg dəi タイ ダイ  平 訓上4v
顋 蘇來切 心 咍 外 開 蟹 1 平 səg səi サイ サイ 싀 上 訓上13r
栽 祖才切 精 咍 外 開 蟹 1 平 tsəg tsəi サイ セ/サイ  平 訓下3r
蠆 丑犗切 徹 夬 外 開 蟹 2 入 t‘ăd ṭ‘ăi タイ タイ 태 入 訓上11v
犗 古喝切 見 夬 外 開 蟹 2 入 kăd kăi カイ ケ 계 去 訓下4r

敗 薄邁切 並 夬 外 合 蟹 2 入
puăd/
buăd

puăi/
buăi

ハイ ヘ/ベ 패 上 訓下10r

話 下快切 匣 夬 外 合 蟹 2 入 ɦuăd ɦuăi クワ クヱ 회 上 訓下12v
慣
ワ

寨 豺夬切 牀 夬 外 開 蟹 2 入 dzəg ḍẓăi サイ ザイ 채 去 訓中5r
蝸 古蛙切 見 佳 外 合 蟹 2 平 kuăr kuăi クフ クヱ 과 平 訓上11v
蛙 烏媧切 影 佳 外 合 蟹 2 平 ‘uĕg ‘uăi ワ ヱ 와 上 訓上12r 慣
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ア
腡 古蛙切 見 佳 外 合 蟹 2 平 kuăr kuăi クフ クヱ 과 平 訓上13r



ERROR: rangecheck
OFFENDING COMMAND: string

STACK:

66038 
33018 
32512 
33019 
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ABSTRACT

Thestudyofcontrasting-comparingchinese letters'
soundrevealedinKoreanandJapaneselanguages.

-Speciallythechineseletters'soundfoundin
『Cheonjamun(千字文)』 and『Hunmongjahoe(訓蒙字會)』

SungeunKwak
DepartmentofJapanese
LanguageandLiterature
GraduateSchoolof
SungshinWomen'sUniversity

ThemainpurposeofcontrastingthechineselettersofKoreanwith
Japaneselanguageistofindandtocomparehow thetwocountries
accepted theJunggoeum(中古音)thatChina had introduced to them
throughthecomparisonofKoreanchineseletters'soundandthatof
Japan.Through this study we can presume the origin ofchinese
letters'sound in Korean language and itis also possible to think
overthesimilarity ofchinesecharacters'soundbetween Koreaand
Japan.ThereweremanyscholarshavingstudiedtheancientKorean
chinese letters'sound butunfortunately we stillhave difficulty of
lacking data. This dissertation analyzes the Sungmo(聲母),
Unmo(韻母), Unmi(韻尾) of 3823 chinese letters found in
'Cheonjamun'(千字文)and'Hunmongjahoe'(訓蒙字會)

FirstwecanfindintheanalysisofSungmo(聲母)



1.Sungmo(聲母)

The Sungmo(聲母)is pronounced differently in Oeum(吳音)as a
voicedsoundoravoicelesssoundbutinHaneum(漢音)andKorean
chinese letters' sound allthe Sungmo(聲母) is pronounced as a
voicelesssound.

SoeveryvoicedsoundandvoicelesssoundisrevealedinJapanese
chineseletters'soundasanunaspiratedsoundbutinKoreanletters
avoicedsoundoravoicelesssoundareirregularlyrevealed.

1)Among Plosive [p tk],[p]is pronounced as [f]in Japanese
chinesecharactersandas[pp']inKoreanchineseletters.Andthe
sound[tk],Japanesechineselettershastheoriginalsoundofthem
butinKoreanchineseletterseachispronouncedas[tt']and[k].

2)InthecaseofanAffricate[ts]andFrictionalsound[shř],[ts
s]and [h]areseparately sounded [s]and [k]in Japanese chinese
letters'soundand[ř]ispronouncedlike[n]inOeum(吳音)and[z]in
Haneum(漢音).Korean chinese letters' sound follows exactly the
China's sound of [ts s h] but [ř] is sounded [z] like that is
pronouncedinHaneum(漢音).

3)WhenwedealwithNasal[m n ŋ]andaLiquidsound[l],[m]
and [n]are sounded like [m] [n]in Oeum(吳音) and in Korean
chinese letters' sound butthey are revealed like [b]and [d]in
Haneum(漢音).And [ŋ] is sounded like [g] in Japanese chinese
letters'sound and omitted in Korean chinese letters'sound.[l]is
soundedcommonlyas[r]inbothcountries.

2.Unmo(韻母)



WecallthevowelpartofchinesecharactersUnmo(韻母). Among
206 rhymes we classified them into 16 groups having same
Unmi(韻尾)andsimilarmainvowelthoughtheirrhymesaredifferent
andcallthem 16Sup(攝).

Thenwecompared16Sup(攝)intheorderofclassifyingthem into
16from TongSup(通攝)toHamSup(咸攝).

Theresultis

1)InthecaseofJapaneseletters'soundUnmo(韻母)issimplified
as much as Sungmo(聲母)is simplified by the vowelsystem of
nativelanguage.SoUnmo(韻母)ofJapanesechineseletters'soundis
the diverted reflection but when we consult the ancient
Gana(Hiragana)mark we can say that Unmo(韻母) of Japanese
languageisthereflectionofcharacteristicsofSup(攝).

2)TheKoreanchineseletters'soundhasmorefluentvowelsyste
m than Japaneselanguagehas.Inthecourseofacceptingchinesele
ttersonthebasisofKoreanvowelsystem,thereflectionofathemati
cinHaiSup(蟹攝),JiSup(止攝)havingmanyrhymesisoccurringwit
hmoredetaileddivisionthaninJapaneseletters'sound.

3.Unmi(韻尾)

1)[m n ŋ]are pronounced in Korean chinese letters'sound as
sameasoriginsoundbutin Oeum(吳音)eachissoundedas[m n]
[n][u],inHaneum(漢音)[ŋ]issoundedas[u]or[i]notlikein오음.

2)[ptk]aresoundedseparately as[fu][tu][kuki]inJapanese
chineseletters'soundand[t]isheardlike[tu]or[ti]inOeum(吳音).



In Korean chineseletters'sound [p tk]are pronounced [p lk].

Afterall,wecansaythatOeum(吳音)ofJapanesechinesecharacters

reflectsthesystem ofJunggoeum(中古音)ofChinaandHaneum(漢音)
reflects the chinese sound of the era after chinese
Junggoeum(中古音).And we can find thatKorean chinese letters'
soundreflectsChina'sJunggoeum(中古音)andalsosettledunderthe
influenceofKorea’scharacteristicsoundsystem.



附附附 錄錄錄



凡凡凡 例例例

1)『千字文』(光州本 )의 1000字과『訓蒙字會』(叡山本)의 3360字를 합한
4360字 중 廣韻과 藤堂明保의『漢和大事典』에 모두 收錄되어 있는
3174字를 分析의 對象으로 삼았다.
2)資料表는 反切→聲母→韻母→轉→開合→攝→等→聲調→中國中古音→
中國上古音→漢音→吳音→中期朝鮮漢字音→中期朝鮮漢字音聲調→中期

朝鮮漢字音出處→備考의 순서로 나누어 분류했다.
3)韻母는 通攝에서부터 咸攝까지 16攝으로 分類했다.
4)同一한 攝內에서의 韻은 한글 子母순으로 排列했다.
5)開合의 구분이 없는 漢字는 ☓로 表記 하였다.
6)中期朝鮮漢字音의 出處는,『千字文』의 경우에는 앞에 ‘千’을,『訓蒙
字會』의 경우는 앞에 ‘訓’을 덧붙였다.
7)中期朝鮮漢字音 중,『千字文』과 『訓蒙字會』의 音이 다른 경우 함
께 表記하되 『訓蒙字會』의 것을 먼저 表記하였다.
8)備考란에는 日本漢字音 중 吳音과 漢音 外에 慣用音과 唐音이 있는
漢字에 한에서 表記하였다.
9)日本 漢音과 吳音 중,音이 두 종류 이상인 것은 함께 表記하였다.



1) 通攝

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母 轉轉轉

開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

彤徒冬切 定 冬 內 ☓ 通 1 平 doŋ doŋ トウ ドウ  平 訓中14v
膿奴冬切 泥 冬 內 ☓ 通 1 平 noŋ noŋ ドウ ノ/ノウ  平 訓上15v
疼徒冬切 定 冬 內 ☓ 通 1 平 doŋ doŋ トウ ドウ  平 訓中16r
農奴冬切 泥 冬 內 ☓ 通 1 平 noŋ noŋ ドウ ノ/ノウ /

롱 上 訓中2v
/千28r

冬都宗切 端 冬 內 ☓ 通 1 平 toŋ toŋ トウ トウ  平 訓上1r
/千2r

宗作冬切 精 冬 內 ☓ 通 1 平 tsoŋ tsoŋ ソウ ソ /
종
入/
平
訓上17r
/千26v

慣
シュ
ウ

桐徒紅切 定 東 內 ☓ 通 1 平 duŋ duŋ トウ ヅウ 동 平 訓上5v
/千33r

櫳力踵切 來 東 內 ☓ 通 1 平 luŋ luŋ ロウ ル  平 訓中3v
鞚苦紅切 溪 東 內 ☓ 通 1 平 k‘uŋ k‘uŋ コウ クウ  上 訓中13v
聾盧紅切 來 東 內 ☓ 通 1 平 luŋ luŋ ロウ ル  平 訓下12r
叢徂紅切 從 東 內 ☓ 通 1 平 dzuŋ dzuŋ ソウ ズ  平 訓下2v 慣

ゾウ
空苦紅切 溪 東 內 ☓ 通 1 平 ḱuŋ ḱuŋ コウ クウ 공 平 千10r
蚣古紅切 見 東 內 ☓ 通 1 平 kuŋ kuŋ コウ ク  平 訓上12r
衕徒紅切 定 東 內 ☓ 通 1 平 duŋ duŋ トウ ヅウ  上 訓上3v 慣

ドウ
峒徒紅切 定 東 內 ☓ 通 1 平 duŋ duŋ トウ ヅウ  上 訓上2r
蠓莫紅切 明 東 內 ☓ 通 1 平 moŋ muŋ ボウ ム  入 訓上12v
翁烏紅切 影 東 內 ☓ 通 1 平 ‘uŋ ‘uŋ ヲウ ウ  平 訓上17r
工古紅切 見 東 內 ☓ 通 1 平 kuŋ kuŋ コウ ク /

공 平 訓中2v
/千40r

東德紅切 端 東 內 ☓ 通 1 平 tuŋ tuŋ トウ ツウ /
동 平 訓中2v

/千18r
鯼子工切 精 東 內 ☓ 通 1 平 tsuŋ tsuŋ ソウ ス  平 訓上11r
蒙莫紅切 明 東 內 ☓ 通 1 平 moŋ muŋ ボウ ム 몽 平 千42r
公古紅切 見 東 內 ☓ 通 1 平 kuŋ kuŋ コウ ク /

공 平 訓中1r
/千23v

功古紅切 見 東 內 ☓ 通 1 平 kuŋ kuŋ コウ ク /
공 平 訓下13v/千22v

烘戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 huŋ huŋ コウ ク  平 訓下6r
洪戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 ɦuŋ ɦuŋ コウ グ 홍 平 千1r
矇莫紅切 明 東 內 ☓ 通 1 平 moŋ muŋ ボウ ム  平 訓中2v
葱倉紅切 淸 東 內 ☓ 通 1 平 ts‘uŋ ts‘uŋ ソウ ス  平 訓上7r



縫薄紅切 並 東 內 ☓ 通 1 平 buŋ buŋ ホウ ブ  平 訓下9r
蓬薄紅切 並 東 內 ☓ 通 1 平 buŋ buŋ ホウ ブ  平 訓上5r
銅徒紅切 定 東 內 ☓ 通 1 平 duŋ duŋ トウ ヅウ  平 訓中15r
蝀德紅切 端 東 內 ☓ 通 1 平 tuŋ tuŋ トウ ツウ  上 訓上1v
棟德紅切 端 東 內 ☓ 通 1 平 tuŋ tuŋ トウ ツウ  上 訓中4r
蜂薄紅切 並 東 內 ☓ 通 1 平 buŋ buŋ ホウ ブ  平 訓上12v
螉烏紅切 影 東 內 ☓ 通 1 平 ‘uŋ ‘uŋ ヲウ ウ  平 訓上12v
紅戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 ɦuŋ ɦuŋ コウ グ  平 訓中15r 慣

ク
籠盧紅切 來 東 內 ☓ 通 1 平 luŋ luŋ ロウ ル  上 訓中7r
通他紅切 透 東 內 ☓ 通 1 平 t́uŋ t́uŋ トウ ツウ 통 平 千20v
凍德紅切 端 東 內 ☓ 通 1 平 tuŋ tuŋ トウ ツウ  上 訓下1v
鴻戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 ɦuŋ ɦuŋ コウ グ  平 訓上8v
虹戶公切 匣 東 內 ☓ 通 1 平 ɦuŋ/

kuŋ
ɦuŋ/
kɔŋ

コウ/
カウ

グウ/
コウ 홍 平 訓上1v

嚨盧紅切 來 東 內 ☓ 通 1 平 luŋ luŋ ロウ ル  平 訓上13v
宮居戎切 見 東 內 ☓ 通 3 平 kıaŋ kıuŋ キュウ ク/クウ /

궁 平 訓中3r
/千18v

慣　
グウ

螽職成切 照 東 內 ☓ 通 3 平 tioŋ tʃıuŋ シュウ シュウ  平 訓上12r
蟲眞弓切 澄 東 內 ☓ 通 3 平 dıoŋ ḍıuŋ チュウ ヂュウ  平 訓下2r
熊羽弓切 于 東 內 ☓ 通 3 平 ɦıoŋ ɦıuŋ ユウ ウ  平 訓上10r
衷陟弓切 知 東 內 ☓ 通 3 平 tıoŋ ṭıuŋ チュウ チュウ  平 訓下15r
雄羽弓切 于 東 內 ☓ 遇 3 平 ɦıuəŋ ɦıuŋ ユウ ウ/ユ  平 訓下3v
躬居戎切 見 東 內 ☓ 通 3 平 kıoŋ kıuŋ キュウ ク/

クウ
/
궁 入 訓上15r

/千30v
終職成切 照 東 內 ☓ 通 3 平 tiaŋ tʃıuŋ シュウ シュウ 죵 平 訓下15v/千13r
楓方戎切 非 東 內 ☓ 通 3 平 plıuəm pıuŋ ホウ フウ  平 訓上5v
穹去官切 溪 東 內 ☓ 通 3 平 k‘ıoŋ k‘ıuŋ キュウ ク  平 訓下1r
弓居戎切 見 東 內 ☓ 通 3 平 kıuəŋ kıuŋ キュウ クウ  平 訓中14r
中陟弓切 知 東 內 ☓ 通 3 平 tıoŋ ṭıuŋ チュウ チュウ /

듕 平 訓下15r
/千29v

戎如融切 日 東 內 ☓ 通 3 平 nioŋ nıuŋ ジュウ ニュウ 융 平 訓中2v
/千6r

翀陟弓切 知 東 內 ☓ 通 3 平 tıoŋ ṭıuŋ チュウ チュウ  上 訓下4v
充昌終切 穿 東 內 ☓ 通 3 平 t‘iuŋ tʃ‘ıuŋ シュウ シュウ 츙 平 千34v
豊敷空切 敷 東 內 ☓ 通 3 平 p‘ıoŋ p‘ıuŋ ホウ フ  平 訓下8v 慣

ブ
風方戎切 非 東 內 ☓ 通 3 平 plıuəm pıuŋ ホウ フ/フウ  平 訓上1v
窿力中切 來 東 內 ☓ 通 3 平 lıoŋ lıuŋ リュウ ル  平 訓下1r
忠陟弓切 知 東 內 ☓ 通 3 平 tıaŋ ṭıuŋ チュウ チュウ /

튱 平 訓下11r
/千11v

菘祥容切 心 東 內 ☓ 通 4 平 sioŋ siuŋ シュウ スウ  平 訓上7v
動徒摠切 定 董 內 ☓ 通 1 上 duŋ duŋ トウ ヅウ /

동 上 訓下2r
/千17r

慣　
ドウ

孔康董切 溪 董 內 ☓ 通 1 上 ḱuŋ ḱuŋ コウ ク /去 訓下8v



공 /千15v
桶徒摠切 透 董 內 ☓ 通 1 上 t‘ŭŋ t‘uŋ トウ ツウ  去 訓中9v
塕烏紅切 影 董 內 ☓ 通 1 上 ‘uŋ ‘uŋ ヲウ ウ  上 訓下8v
統他綜切 透 宋 內 ☓ 通 1 去 t‘oŋ t‘oŋ トウ トウ  上 訓下13v
綜子宋切 精 宋 內 ☓ 通 1 去 tsoŋ tsoŋ ソウ ソ  上 訓中9r
洞徒弄切 定 送 內 ☓ 通 1 去 duŋ duŋ トウ ヅウ 동 上 千27v 慣　

ドウ
瓮烏貢切 影 送 內 ☓ 通 1 去 ‘uŋ ‘uŋ ヲウ ウ  上 訓中7r
痛他員切 透 送 內 ☓ 通 1 去 t‘uŋ t‘uŋ トウ ツウ  上 訓中16r
貢古送切 見 送 內 ☓ 通 1 去 kuŋ kuŋ コウ ク /

공 上 訓下9v
/千28v

湩都貢切 端 送 內 ☓ 通 1 去 tuŋ/
tıuŋ

tuŋ/
tıaŋ

トウ/
チョウ

ツウ/
チョウ  上 訓上2r/

訓中11r
銃充仲切 穿 送 內 ☓ 通 3 去 t‘iuŋ tʃ‘ıuŋ シュウ シュ  平 訓中14r
鳳憑貢切 奉 送 內 ☓ 通 3 去 blıuam bıuŋ ホウ ブ/ブウ /

봉 上 訓上8r
/千6v

諷方鳳切 非 送 內 ☓ 通 3 去 plıuəm pıuŋ ホウ フ/フウ  上 訓下14r
夢武仲切 明 送 內 ☓ 通 3 去 mıuəŋ mıuŋ ボウ ム  去 訓上15v
沐莫卜切 明 屋 內 ☓ 通 1 入 muk muk ボク モク 목 入 訓下5v
槲空谷切 匣 屋 內 ☓ 通 1 入 ɦuk ɦuk コク ゴク 곡 入 訓上5v
木莫卜切 明 屋 內 ☓ 通 1 入 muk muk ボク モク 목 入 訓下2r

/千6v
醭普木切 滂 屋 內 ☓ 通 1 入 p‘uk p‘uk ホク ホク 복 入 訓下6r
獨徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓下14v/千33v
穀古祿切 匣 屋 內 ☓ 通 1 入 ɦuk ɦuk コク ゴク 곡 入 訓下2r
轂古祿切 見 屋 內 ☓ 通 1 入 kuk kuk コク コク 곡 入 訓中13r

/千22r
族昨木切 從 屋 內 ☓ 通 1 入 dzuk dzuk ソク ゾク 족 上 訓上16r
谷古祿切 見 屋 內 ☓ 通 1 入 kuk kuk コク コク 곡 入 訓上2r

/千10r
櫝徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓中14v
瀆徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓中3v
祿盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 bluk luk ロク ロク 녹 入 訓下5v
鏃作木切 精 屋 內 ☓ 通 1 入 tsuk tsuk ソク ソク 족 入 訓中14v
哭空谷切 溪 屋 內 ☓ 通 1 入 k‘uk k‘uk コク コク 곡 上 訓上15r
讀徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk/

dug
duk/
dəu

トク/
トウ

ドク/
ズ 독 入 訓中6r

/千33v
髑徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓上14v
轆盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 bluk luk ロク ロク 록 入 訓中8r
簏盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 bluk luk ロク ロク 록 入 訓中14v
漉盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 luk luk ロク ロク 록 入 訓下10v
韣徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓中14v
牘徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓上18v
卜博木切 幫 屋 內 ☓ 通 1 入 puk puk ホク ホク 복 入 訓中2r 慣



ボク
鹿盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 luk luk ロク ロク 록 入 訓上10r
禿他谷切 透 屋 內 ☓ 通 1 入 t‘uk t‘uk トク トク 독 入 訓上15r
祿盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 bluk luk ロク ロク 녹 入 千22v
屋烏谷切 影 屋 內 ☓ 通 1 入 ‘uk ‘uk ヲク ヲク 옥 入 訓中3r
縠胡谷切 匣 屋 內 ☓ 通 1 入 ɦuk ɦuk コク ゴク 곡 入 訓中15r
犢徒谷切 定 屋 內 ☓ 通 1 入 duk duk トク ドク 독 入 訓上10r

/千38v
斛古祿切 匣 屋 內 ☓ 通 1 入 ɦuk ɦuk コク ゴク 곡 入 訓中6v
麓盧谷切 來 屋 內 ☓ 通 1 入 luk luk ロク ロク 록 入 訓上2r
僕蒲沃切 並 屋 內 ☓ 通 1 入 buk buk ホク ボク 복 入 訓上17r
粥之六切 照 屋 內 ☓ 通 3 入 tiok tʃıuk シュク シュク 쥭 入 訓中10v
蝮芳福切 敷 屋 內 ☓ 通 3 入 ṕıok/

ṕıog
ṕıuk/
ṕıəu

フク/
フウ フク 복 入 訓上11v

蝠方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuək pıuk フク フク 복 入 訓上12r
肉如六切 日 屋 內 ☓ 通 3 入 niok nıuk ジク ニク  入 訓中11r
孰殊六切 禪 屋 內 ☓ 通 3 入 dhiok ʒıuk シュク ジュク 슉 入 訓下10v/千23v
塾殊六切 禪 屋 內 ☓ 通 3 入 dhiok ʒıuk シュク ズク/

シュク 슉 入 訓上17v

叔式竹切 審 屋 內 ☓ 通 3 入 thiok ʃıuk シュク スク 슉 入 訓上16v/千15v
鵩房六切 奉 屋 內 ☓ 通 3 入 bıuək bıuk フク ブク 복 入 訓上8v
苜莫六切 明 屋 內 ☓ 通 3 入 mıuk mıuk ボク モク 목 入 訓上7v
俶昌六切 穿 屋 內 ☓ 通 3 入 t‘iok/

t‘ök
tʃ‘ıuk/
t‘ek

シュク/
テキ

シュク/
チャク 슉 入 千28v

幅方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuək pıuk フク フク 복 入 訓中9r
福方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuək pıuk フク フク 복 入 訓下5v

/千10v
睦莫六切 明 屋 內 ☓ 通 3 入 mlıruk mıuk ボク モク 목 入 千14v
燠於六切 影 屋 內 ☓ 通 3 入 ‘og/‘ıuə

k ‘au/‘ıuk アウ/
ヰク

アウ/
ヰク 욱 入 訓下1v

目莫六切 明 屋 內 ☓ 通 3 入 mıuk mıuk ボク モク 목 上/
入
訓上13r
/千34r

牧莫六切 明 屋 內 ☓ 通 3 入 mıuək mıuk ボク モク 믁/
목
平/
入
訓中1v
/千25v

竹張六切 知 屋 內 ☓ 通 3 入 tıok ṭıuk チク チク 듁 入 訓上4r 唐
シツ

碡直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıuk ḍıuk トク ドク 독 入 訓中9r
菽式竹切 審 屋 內 ☓ 通 3 入 thiok ʃıuk シュク スク 슉 入 訓上7r
淑殊六切 禪 屋 內 ☓ 通 3 入 thiok ʒıuk シュク ジュク 슉 入 訓下13v/千40r
熟殊六切 禪 屋 內 ☓ 通 3 入 dhiok ʒıuk シュク ズク/

シュク 슉 入 訓下6r
/千28v

掬渠竹切 見 屋 內 ☓ 通 3 入 kıok kıuk キク キク 국 入 訓下10r
鰒房六切 奉 屋 內 ☓ 通 3 入 bıuək bıuk フク ブク 박 入 訓上10v



麴驅匊切 溪 屋 內 ☓ 通 3 入 k‘ıok k‘ıuk キク キク 국 入 訓中11r
六力竹切 來 屋 內 ☓ 通 3 入 lıok lıuk リク ロク 륙 入 訓下14v
鞠渠竹切 群 屋 內 ☓ 通 3 入 gıok/

kıok
gıuk/
kıuk キク キク/

ギク 국 上/
入
訓上17v
/千7v

菊居六切 見 屋 內 ☓ 通 3 入 gıok/
kıok

gıuk/
kıuk キク キク/

ギク 국 入 訓上4r
輻方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuək pıuk フク フク 복 入 訓中13v
陸力竹切 來 屋 內 ☓ 通 3 入 lıok lıuk リク ロク 륙 入 訓上2r
伏房六切 奉 屋 內 ☓ 通 3 入 bıuək bıuk フク ブク 복 入 千6r
服房六切 奉 屋 內 ☓ 通 3 入 bıuək bıuk フク ブク 복 入 訓下8v

/千4v
舳直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıok ḍıuk チク ヂク 튝 入 訓中13r
妯直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıok ḍıuk チク ヂク 튝 入 訓上16r
軸直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıok ḍıuk チク ヂク 튝 入 訓中13r
築張六切 知 屋 內 ☓ 通 3 入 tıok ṭıuk チク チク 튝 入 訓下8r
腹方六切 非 屋 內 ☓ 通 3 入 pıuk pıuk フク フク 복 入 訓上14v
覆芳福切 敷 屋 內 ☓ 通 3 入 ṕıok/

ṕıog
ṕıuk/
ṕıəu

フク/
フウ フク 복 入 千8v

逐直六切 澄 屋 內 ☓ 通 3 入 dıok ḍıuk チク ヂク 튝 入 訓下13r
/千17v

鬻余六切 喩 屋 內 ☓ 通 4 入 diok yiuk イク イク 육 入 訓下9v
宿息逐切 心 屋 內 ☓ 通 4 入 siok siuk シュク スク 슉 入 千1v
毓余六切 喩 屋 內 ☓ 通 4 入 diok yiuk イク イク 육 入 訓上17v
夙息逐切 心 屋 內 ☓ 通 4 入 siok siuk シュク スク 슈/

슉 入 訓下1v
/千12r

蓿息逐切 心 屋 內 ☓ 通 4 入 siok siuk シュク スク 슉 入 訓上7v
育余六切 喩 屋 內 ☓ 通 4 入 diok yiuk イク イク 휵/

육 入 訓上17v/千5v
梏古沃切 見 沃 內 ☓ 通 1 入 kok kok コク コク 곡 入 訓中8r
鵠胡沃切 匣 沃 內 ☓ 通 1 入 ɦok ɦok コク ゴク 곡 入 訓上8v
沃烏酷切 影 沃 內 ☓ 通 1 入 ‘ok ‘ok オク オク 옥 入 訓下6r
篤冬毒切 端 沃 內 ☓ 通 1 入 tok tok トク トク 독 入 千13r
用余頌切 喩 用 內 ☓ 通 4 去 diuŋ yioŋ ヨウ ユウ 용 上 千26r
誦似用切 邪 用 內 ☓ 通 4 去 diuŋ zioŋ ショウ ズ  上 訓下14r
頌似用切 邪 用 內 ☓ 通 4 去 diuŋ zioŋ ショウ ズ  上 訓下14r
訟似用切 邪 用 內 ☓ 通 4 去 diuŋ zioŋ ショウ ズ  去 訓下14r
塚知隴切 知 腫 內 ☓ 通 3 上 tıuŋ ṭıoŋ チョウ チュウ  上 訓中17r
壟力踵切 來 腫 內 ☓ 通 3 上 lıuŋ lıoŋ リョウ ル 룡/

 上 訓上4r 慣　
ロウ

捧敷奉切 敷 腫 內 ☓ 通 3 上 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ  上 訓下10r
恐丘隴切 溪 腫 內 ☓ 通 3 上 k‘ıuŋ k‘ıoŋ キョウ ク 공 去 千37v
腫之隴切 照 腫 內 ☓ 通 3 上 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュ 죵 上 訓中17r
踵之隴切 照 腫 內 ☓ 通 3 上 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュウ  平 訓上15r
寵丑隴切 徹 腫 內 ☓ 通 3 上 tı‘uŋ ʧ‘ıoŋ キョウ チュウ /

통
上/
去
訓下14r
/千30v



奉扶隴切 奉 腫 內 ☓ 通 3 上 bıuŋ bıoŋ ホウ ブ 봉 去 千15r
蛬居悚切 見 腫 內 ☓ 通 3 上 kıuŋ kıoŋ キョウ ク  上 訓上12v
拱居悚切 見 腫 內 ☓ 通 3 上 kıuc kıoŋ キョウ ク /

공
上/
去
訓下11v
/千5v

涌余隴切 喩 腫 內 ☓ 通 4 上 diuŋ yioŋ ヨウ ユウ  上 訓下5v
踴余隴切 喩 腫 內 ☓ 通 4 上 diuŋ yioŋ ヨウ ユ/ユウ  上 訓下12r
勇余隴切 喩 腫 內 ☓ 通 4 上 diuŋ yioŋ ヨウ ユ/ユウ  上 訓下11v
蛹余隴切 喩 腫 內 ☓ 通 4 上 diuŋ yioŋ ヨウ ユ/ユウ  平 訓上12r
悚息拱切 心 腫 內 ☓ 通 4 上 siuŋ sioŋ ショウ シュ 속 去 千37v
笻渠容切 群 鍾 外 ☓ 通 3 平 gıuŋ gıoŋ キョウ グ/グウ  平 訓中9v
鋒敷容切 敷 鍾 內 ☓ 通 3 平 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ  平 訓中14r
烽敷容切 敷 鍾 內 ☓ 通 3 平 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ/フウ  平 訓中5r
龍力鍾切 來 鍾 內 ☓ 通 3 平 lıuŋ lıoŋ リョウ リュウ 룡 平 訓上10v/千4r

慣　
ロウ

篷敷容切 敷 鍾 內 ☓ 通 3 平 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ  平 訓中12v
癰於容切 影 鍾 內 ☓ 通 3 平 ‘ıuŋ ‘ıoŋ ヨウ ユウ  上 訓中16v
峯敷容切 敷 鍾 內 ☓ 通 3 平 p‘ıuŋ p‘ıoŋ ホウ フ  平 訓上2r
饔於容切 影 鍾 內 ☓ 通 3 平 ‘ıuŋ ‘ıoŋ ヨウ ユ  平 訓中10r
胸許容切 曉 鍾 內 ☓ 通 3 平 hıuŋ hıoŋ キョウ ク  上 訓上14r
壅於容切 影 鍾 內 ☓ 通 3 平 ‘ıuŋ ‘ıoŋ ヨウ ユ  上 訓下3r
鍾職容切 照 鍾 內 ☓ 通 3 平 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュウ /

죵 平 訓中7r
/千21r

鐘職容切 照 鍾 內 ☓ 通 3 平 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュウ  平 訓中15v
封府容切 非 鍾 內 ☓ 通 3 平 pıuŋ pıoŋ ホウ フウ 봉 平 千21v
舂書容切 審 鍾 內 ☓ 通 3 平 thiuŋ ʃıoŋ ショウ シュウ  平 訓下3r
重宜容切 澄 鍾 內 ☓ 通 3 平 druŋ ḍıoŋ チョウ ヂュウ 듕 去 千3v
恭九客切 見 鍾 內 ☓ 通 3 平 kıuŋ kıoŋ キョウ ク /

공 平 訓下11v/千7v
種職容切 照 鍾 內 ☓ 通 3 平 tiuŋ tʃıoŋ ショウ シュウ  上 訓下3r
墉餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 diuŋ yioŋ ヨウ ヨ  平 訓中3v

從疾容切 從 鍾 內 ☓ 通 4 平 dziuŋ dzioŋ ショウ ジュウ 죵 平 千14r
慣　
ジュ
ウ

鎔餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 giuŋ yioŋ ヨウ ユウ  平 訓下7v
傭餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 diuŋ yioŋ ヨウ ヨ  上 訓中1v
庸餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 diuŋ yioŋ ヨウ ユウ 용 平 千29v
蹤疾容切 精 鍾 內 ☓ 通 4 平 tsiuŋ tsioŋ ショウ シュウ  平 訓下11v
松祥容切 邪 鍾 內 ☓ 通 4 平 giuŋ zioŋ ショウ シュウ 숑 平 訓上6r

/千12r
容餘封切 喩 鍾 內 ☓ 通 4 平 giuŋ yioŋ ヨウ ユウ 옹 平 訓上13r

/千12v
束書玉切 審 燭 內 ☓ 通 3 入 siuk ʃıok ショク ソク 속 入 千41v
局渠玉切 群 燭 內 ☓ 通 3 入 gıuk gıok キョク ゴク 국 入 訓中4v
玉香救切 疑 燭 內 ☓ 通 3 入 ŋıuk ŋıok ギョク ゴク 옥 入 訓中15r

/千3r
獄魚欲切 疑 燭 內 ☓ 通 3 入 ŋıuk ŋıok ギョク ゴク 옥 入 訓中5v



辱而蜀切 日 燭 內 ☓ 通 3 入 niuk nıok ジョク ノク/
ニク 욕 入 千30v

瘃陟玉切 知 燭 內 ☓ 通 3 入 tıuk ṭıok チョク トク 탁 入 訓中16v
觸尺玉切 穿 燭 內 ☓ 通 3 入 t‘iuk tʃ‘ıok ショク ソク 쵹 入 訓下4v
曲丘玉切 溪 燭 內 ☓ 通 3 入 ḱıŭk ḱıok キョク コク 곡 入 訓下7r

/千23v
贖神蜀切 神 燭 內 ☓ 通 3 入 diuk dʒıok ショク ゾク 쇽 入 訓下10r
幞房玉切 奉 燭 內 ☓ 通 3 入 bıuk bıok ホク ボク 복 入 訓中11r
燭之欲切 照 燭 內 ☓ 通 3 入 tiuk tʃıok ショク ソク 쵹 入 訓中8r

/千36r
綠盧谷切 來 燭 內 ☓ 通 3 入 blıuk lıok リョク ロク 록 入 訓中15r
屬市王切 禪 燭 內 ☓ 通 3 入 dhiuk/

tiuk
ʒıok/
tʃıok ショク ソグ/

ソク 쇽 入 千34r

褥內沃切 日 燭 內 ☓ 通 3 入 niuk nıok ジョク ノク/
ニク  入 訓中6v

欲余蜀切 喩 燭 內 ☓ 通 4 入 giuk yiok ヨク ヨク 욕 入 千9r
浴如蜀切 喩 燭 內 ☓ 通 4 入 giuk yiok ヨク ヨク 욕 入 訓下5v

/千38r
續似足切 邪 燭 內 ☓ 通 4 入 ḍiuk ziok ショク ゾク 쇽 入 千37r
俗似足切 邪 燭 內 ☓ 通 4 入 g̊iuk ziok ショク ゾク 쇽 入 千39v
足卽王切 精 燭 內 ☓ 通 4 入 tsiuk/

tsiug
tsiok/
tsiu

ショク/
シュ

ソク/
ス 죡 平/

入
訓上15r
/千36v

粟相玉切 心 燭 內 ☓ 通 4 入 siuk siok ショク ソク 속 入 訓上7r 慣
ゾク



2)江攝

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母
轉轉轉
開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

學 故覺切 匣 覺 外 ☓ 江 2 入 ɦŏk ɦɔk カク ガク  入 訓下13v/千13v
鷽 故覺切 匣 覺 外 ☓ 江 2 入 ɦŏk ɦɔk カク ガク  入 訓上9v

濁 直角切 澄 覺 外 ☓ 江 2 入 dŭk ḍɔk タク ダク 탁 入 訓下1r
慣
ヂョ
ク

邈 莫角切 明 覺 外 ☓ 江 2 入 mɔk mɔk バク マク 막 入 千27v
啄 竹各切 知 覺 外 ☓ 江 2 入 ṭŭk ṭɔk タク タク 탁 入 訓下4r
卓 竹角切 知 覺 外 ☓ 江 2 入 tɔk tɔk タク タク 탁 入 訓中6r
朔 所角切 疏 覺 外 ☓ 江 2 入 săk ṣɔk サク サク 삭 入 訓上1v
槊 所各切 疏 覺 外 ☓ 江 2 入 săk ṣɔk サク サク 삭 入 訓中14r

骲 匹角切 滂 覺 外 ☓ 江 2 入 bŏk bɔk ホク ホク 박 入 訓中14v
慣
ボク

角 古岳切 見 覺 外 ☓ 江 2 入 kŭk kɔk カク カク 각 入 訓下5r
桷 古岳切 見 覺 外 ☓ 江 2 入 kŭk kɔk カク カク 각 入 訓中4r

樂 五角切 疑 覺 外 ☓ 江 2 入
ŋlɔk/
ŋlɔk

ŋɔk/
lak

ラク/
ガク

ラク/
ガク

락/
악 入

訓下7r
/千14v

幄 於角切 影 覺 外 ☓ 江 2 入 ‘ŭk ‘ɔk アク アク 악 入 訓中7v

嶽 五角切 疑 覺 外 ☓ 江 2 入 ŋɔk ŋɔk ガク ガク 악 入
訓上2r
/千26v

雹 蒲角切 並 覺 外 ☓ 江 2 入 bŏk bɔk ハク ボク 박 入 訓上1v
厖 莫江切 明 江 外 ☓ 江 2 平 mŭŋ mɔŋ バウ モウ  平 訓上10v
扛 古雙切 見 江 外 ☓ 江 2 平 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  平 訓下10v
矼 古雙切 見 江 外 ☓ 江 2 平 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  平 訓中4r
囱 楚江切 初 江 外 ☓ 江 2 平 ts‘uŋ ṭṣ‘ɔŋ ソウ ソウ  平 訓中5v
䆫楚江切 初 江 外 ☓ 江 2 平 ts‘ŭŋ ṭṣ‘ɔŋ サウ ソウ  平 訓中3v
腔 苦江切 溪 江 外 ☓ 江 2 平 k‘ŭŋ k‘ɔŋ カウ コウ  入 訓上14v
幢 宅江切 澄 江 外 ☓ 江 2 平 dŭŋ ḍɔŋ タウ ドウ  平 訓中7v
聰 楚江切 初 江 外 ☓ 江 2 平 ts‘uŋ ṭṣ‘ɔŋ ソウ ソウ  平 訓下12r
江 古雙切 見 江 外 ☓ 江 2 平 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  平 訓上2v
邦 愽江切 幫 江 外 ☓ 江 2 平 pŭŋ pɔŋ ハウ ホウ  上 訓中1r
雙 所江切 疏 江 外 ☓ 江 2 平 sŭŋ ṣɔŋ サウ ソウ  平 訓下14v
缸 古巷切 匣 江 外 ☓ 江 2 平 ɦŭŋ ɦɔŋ カウ ゴウ  平 訓中7r
肛 許江切 見 江 外 ☓ 江 2 平 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  平 訓上14v
樁 都江切 知 江 外 ☓ 江 2 平 tŭŋ ṭɔŋ タウ トウ  平 訓中9v
瀧 呂江切 來 江 外 ☓ 江 2 平 lŭŋ lɔŋ ラウ ロウ 랑 平 訓上3r



巷 胡絳切 匣 絳 外 ☓ 江 2 去 ɦǔŋ ɦɔŋ カウ ゴウ  上 訓上3v
絳 古巷切 見 絳 外 ☓ 江 2 去 kǔŋ kɔŋ コウ コウ /

강 上 訓中15r
/千33v

項 胡講切 匣 講 外 ☓ 江 2 上 ɦŭŋ ɦɔŋ カウ ゴウ  去 訓上13r
講 古項切 見 講 外 ☓ 江 2 上 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  上 訓下14r
棒 步項切 並 講 外 ☓ 江 2 上 bŭŋ bɔŋ ハウ ボウ  上 訓中9v

蚌 步項切 並 講 外 ☓ 江 2 上 bŭŋ bɔŋ ハウ ボウ  上 訓上10v
慣
バウ

港 古項切 見 講 外 ☓ 江 2 上 kŭŋ kɔŋ カウ コウ  上 訓上3r



3)止攝

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母 轉轉轉

開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

睡 是僞切 禪 寘 內 合 止 3 去 dhiuar ʒıuĕ スイ ズイ 슈 平 訓上15v

戱 香義切 曉 寘 內 開 止 3 去 hıar hıĕ キ ケ 희 上 訓下7r
慣
ゲ/
ギ

芰 奇寄切 群 寘 內 開 止 3 去 gıar gıě キ ギ 기 上 訓上6v
詈 力智切 來 寘 內 開 止 3 去 lıar lıě リ リ 리 上 訓下7r
髲 平義切 並 寘 內 開 止 3 去 bıar bıĕ ヒ ビ 피 平 訓中12v
豉 是義切 禪 寘 內 開 止 3 去 dhieg ʒıě シ ジ 시 上 訓中10v
爲 于僞切 于 寘 內 合 止 3 去 ɦıuar ɦıuě ヰ ヰ 위 平 千2v
鞁 平義切 並 寘 內 開 止 3 去 bıar bıĕ ヒ ビ 피 上 訓下9r
智 知義切 知 寘 內 開 止 3 去 tieg ṭıě チ チ 디 去 訓下11v
義 宜寄切 疑 寘 內 開 止 3 去 ŋıar ŋıě ギ ギ 의 上 訓下11r

/千16v
翅 施智切 審 寘 內 開 止 3 去 thieg ʃıĕ シ シ 시 上 訓下3v
賜 斯義切 心 寘 內 開 止 4 去 dieg siĕ シ シ  上 訓下10r
莿 七賜切 淸 寘 內 開 止 4 去 ts‘ieg ts‘iě シ シ  上 訓下2v
扆 於豈切 影 尾 內 開 止 3 上 ‘ıər ‘ıəi イ エ 의 上 訓中7v
蟣 居狶切 見 尾 內 開 止 3 上 kıər kıəi キ ケ 긔 上 訓上12v
豈 去狶切 溪 尾 內 開 止 3 上 k‘ıər/

k‘ər
k‘ıəi/
k‘əi キ/カイ ケ/カイ 긔 去 千7v

篚 府尾切 非 尾 內 合 止 3 上 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 上 訓中10r
葦 于思切 于 尾 內 合 止 3 上 ɦıuər/

ɦıuər
ɦıuəi/
ɦıuəi ヰ/クヰ ヰ/クヱ 위 上 訓上4v

榧 府尾切 非 尾 內 合 止 3 上 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 上 訓上5v
鬼 居偉切 見 尾 內 合 止 3 上 kıuər kıuəi クヰ クヰ 귀 入 訓中2r
虺 許偉切 曉 尾 內 合 止 3 上 muəg hıuəi クワイ クイ 훼 去 訓上11v 唐

クイ
尾 無匪切 微 尾 內 合 止 3 上 mıuər mıuəi ビ ミ 미 上 訓下3v
煒 于思切 于 尾 內 合 止 3 上 ɦıuər/

ɦıuər
ɦıuəi/
ɦıuəi ヰ/クヰ ヰ/クヱ 휘 去 千36r

豨 虛豈切 曉 尾 內 開 止 3 上 hıər hıəi キ ケ 희 平 訓上10r
匪 府尾切 非 尾 內 合 止 3 上 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 去 千17r
飛 甫微切 非 微 內 合 止 3 平 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 平 訓下2r

/千19r
腓 符非切 奉 微 內 合 止 3 平 bıuər bıuəi ヒ ビ 비 上 訓上13v
翡 符非切 奉 微 內 合 止 3 平 bıuər bıuəi ヒ ビ 비 上 訓上9v
妃 匹非切 敷 微 內 合 止 3 平 p‘ıuər p‘ıuəi ヒ ヒ 비 上 訓中1r
幃 許歸切 于 微 內 合 止 3 平 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 平 訓中7v



蝛 於佳切 影 微 內 合 止 3 平 ıuər ıuəi ヰ ヰ 위 平 訓上11v
微 無非切 微 微 內 合 止 3 平 mıuər mıuəi ビ ミ 미 平 千23v
歸 與韋切 見 微 內 合 止 3 平 kıuər kıuəi クヰ クヱ 귀 平 千6r
扉 甫微切 非 微 內 合 止 3 平 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 平 訓中4r
肥 符非切 奉 微 內 合 止 3 平 bıuər bıuəi ヒ ビ 비 平 訓下4r

/千22v
薇 武悲切 明 微 內 合 止 3 平 mıuər mıuəi ビ ミ 미 平 訓上4r
威 於佳切 影 微 內 合 止 3 平 ‘ıuər ‘ıuəi ヰ ヰ 위 平 訓下13v

/千26r
畿 渠希切 群 微 內 開 止 3 平 gıər gıəi キ ゲ 긔 平 訓中4v
鞿 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 訓中13v
祈 渠希切 群 微 內 開 止 3 平 gıər gıəi キ ゲ/ギ 긔 平 訓下14r
璣 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 訓中15v

/千40v
機 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 訓中9r

/千31r
譏 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 訓下12v

/千30v
幾 居依切 見 微 內 開 止 3 平 kıər kıəi キ ケ 긔 平 千29v
緋 甫微切 非 微 內 合 止 3 平 pıuər pıuəi ヒ ヒ  平 訓中15r
暉 許歸切 曉 微 內 合 止 3 平 hıuər hıuəi クヰ クヰ 휘 平 訓下1r

/千40v
韋 許歸切 于 微 內 合 止 3 平 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 平 訓下5r
非 甫微切 非 微 內 合 止 3 平 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 平 訓下12v

/千10v
闈 許歸切 于 微 內 合 止 3 平 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 平 訓中3r
胃 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 平 訓上14r
卉 許貴切 曉 未 內 合 止 3 去 hıuər hıuəi クヰ クヱ 훼 上 訓下2r
緯 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 去 訓中9r
謂 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuəd ɦıuəi キ キ 위 上 千42v
魏 魚貴切 疑 未 內 合 止 3 去 ŋıuəd ŋıuəi グヰ グヱ 위 上 千25r
蝟 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 去 訓上10v
沸 方味切 非 未 內 合 止 3 去 pıuər pıuəi ヒ ヒ 비 上 訓下5v 慣

フツ
畏 於胃切 影 未 內 合 止 3 去 ‘ıuər ‘ıuəi ヰ ヱ 외 上 千34r
味 無沸切 微 未 內 合 止 3 去 mıuəd mıuəi ビ ミ 미 上 訓下6v
彙 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuad ɦıuəi ヰ ヰ 휘 去 訓下1v
衣 於旣切 影 未 內 開 止 3 去 ‘ıər ‘ıəi イ エ 의 平/上

訓下8v
/千4v

貴 居胃切 見 未 內 合 止 3 去 kıuəd kıuəi クヰ クヰ 귀 上 訓下11v
/千14v

渭 于貴切 于 未 內 合 止 3 去 ɦıuər ɦıuəi ヰ ヰ 위 上 千18v
旣 居豙切 見 未 內 開 止 3 去 kıər kıəi キ ケ 긔 上 千20v
槩 居豙切 見 未 內 開 止 3 去 kıər kıəi キ ケ 개 上 訓中6v
氣 去旣切 溪 未 內 開 止 3 去 k‘iəd k‘ıəi キ ケ  平 訓上17v

/千16r



鯔 側持切 莊 之 內 開 止 2 平 tsïəg ṭṣïei シ シ 츼 平 訓上11r
輜 楚持切 莊 之 內 開 止 2 平 tsïəg ṭṣïei シ シ 츼 平 訓中13r
旗 居之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 긔 平 訓中14v
疑 語其切 疑 之 內 開 止 3 平 ŋıəg ŋıei ギ ギ 의 平 千20r
狸 里之切 來 之 內 開 止 3 平 mlıəg lıei リ リ 리 平 訓上10r
其 渠之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 기 平 千30r
錤 渠之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 긔 平 訓中8v
而 如之切 日 之 內 開 止 3 平 niəg nıei ジ ニ 이 平 千14r
醫 於其切 影 之 內 開 止 3 平 ‘ıəg ‘ıei イ イ 의 平 訓中2r
蒔 市之切 禪 之 內 開 止 3 平 dhiəg ʒıei シ ジ 시 平 訓下3r
蚩 赤之切 穿 之 內 開 止 3 平 t‘iəg tʃ‘ıei シ シ 치 平 訓下14v
塒 詩止切 禪 之 內 開 止 3 平 dhiəg ʒıei シ ジ 시 平 訓下3v
麒 渠之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 긔 平 訓上9v
基 居之切 見 之 內 開 止 3 平 kıəŋ kıei キ コ 긔 平 訓下8r

/千13v
持 直之切 澄 之 內 開 止 3 平 dıəg ḍıei チ ヂ  平 千17v
栭 如之切 日 之 內 開 止 3 平 niəg nıei ジ ニ  平 訓上6r
詩 書之切 審 之 內 開 止 3 平 thiəg ʃıei シ シ 시 平 訓上17v

/千9r
箕 居之切 見 之 內 開 止 3 平 kıəg kıei キ キ 긔 平 訓中6r
姬 居之切 見 之 內 開 止 3 平 kıəg kıei キ キ 희 平 訓下14r
棊 渠之切 群 之 內 開 止 3 平 gıəg gıei キ ゴ/ギ 긔 平 訓中9v
時 市之切 禪 之 內 開 止 3 平 dhiəg ʒıei シ ジ 시 平 訓上1v

/千23r
笞 土來切 徹 之 內 開 止 3 平 t‘ıəg ṭ‘ıei チ チ  平 訓中8r
治 直之切 澄 之 內 開 止 3 平 dıəg ḍıei チ ヂ 티 平 千28r
癡 丑之切 徹 之 內 開 止 3 平 t‘ıĕg ṭ‘ıei チ チ 티 平 訓下13r
輀 如之切 日 之 內 開 止 3 平 niəg nıei ジ ニ  平 訓中17r
嫠 里之切 來 之 內 開 止 3 平 lıəg lıei リ リ 리 上 訓上17r
之 上而切 照 之 內 開 止 3 平 tiəg tʃıei シ シ 지 平 千12r
司 息玆切 心 之 內 開 止 4 平 siəg siei シ シ  平 訓中4v 唐

ス
慈 疾之切 從 之 內 開 止 4 平 dziəg dziei シ ジ  平 訓下11r

/千16v
鶿 子之切 從 之 內 開 止 4 平 dziəg dziei シ ジ  平 訓上9v
頤 與之切 喩 之 內 開 止 4 平 giəg yiei イ イ 이 上 訓上13r
飴 與之切 喩 之 內 開 止 4 平 diəg yiei イ イ 이 平 訓中10v
思 息玆切 心 之 內 開 止 4 平 siəg siei シ シ  平 千12v
孶 子之切 精 之 內 開 止 4 平 tsieg tsiei シ シ  平 訓下4r
鼒 子之切 精 之 內 開 止 4 平 tsieg tsiei シ シ  平 訓中6r
詞 似玆切 邪 之 內 開 止 4 平 ziei ziei シ ジ  平 訓下14r
辭 似玆切 邪 之 內 開 止 4 平 diəg ziei シ ジ  平 千13r
鎡 子之切 精 之 內 開 止 4 平 tsieg tsiei シ シ  平 訓中8v
玆 子之切 精 之 內 開 止 4 平 tsieg tsiei シ シ  平 千28r
絲 息玆切 心 之 內 開 止 4 平 siəg siei シ シ  平 訓中12r/千9r



事 鉏吏切 牀 志 內 開 止 2 去 dzïəg ḍẓïəi シ ジ /
 上 訓下13v/千11r

意 於記切 影 志 內 開 止 3 去 ‘ıəg ‘ıei イ イ 의 去/上
訓上15r/
千17v

侍 時吏切 禪 志 內 開 止 3 去 dhiəg ʒıei シ ジ 시 上 千35v
痣 職吏切 照 志 內 開 止 3 去 tiəg tʃıei シ シ 지 去 訓中16v
珥 仍吏切 日 志 內 開 止 3 去 niəg nıei ジ ニ  上 訓中12r
吏 力置切 來 志 內 開 止 3 去 lıəg lıei リ リ 리 平 訓中1r
志 職吏切 照 志 內 開 止 3 去 tiəg tʃıei シ シ 지 平/上

訓上15r/
千17v

餌 仍吏切 日 志 內 開 止 3 去 niəg nıei ジ ニ  上 訓中10v
牸 疾置切 從 志 內 開 止 4 去 dziəg dziei シ ジ  去 訓下4r
異 羊吏切 喩 志 內 開 止 4 去 diəg yiei イ イ 이 上 千35r
字 疾置切 從 志 內 開 止 4 去 dziəg dziei シ ジ  平/上

訓上18r/
千4v

嗣 祥吏切 邪 志 內 開 止 4 去 ziəg ziei シ ジ  上 千37r
笥 相吏切 心 志 內 開 止 4 去 siəg siei シ シ  上 訓中7r
飼 祥吏切 邪 志 內 開 止 4 去 diəg ziei シ ジ  上 訓下4v
寺 祥吏切 邪 志 內 開 止 4 去 diəg ziei シ ジ  上 訓中5v
釃 所宜切 疏 支 內 開 止 2 平 sïar ṣïĕ シ シ 싀 平 訓下7r

絁 式支切 審 支 內 開 止 3 平
thiar/
d̦iar

ʃıě/
yiě

シ/イ セ/イ 시 平 訓中15r

皮 符羈切 並 支 內 開 止 3 平 bıar bıĕ ヒ ビ 피 平 訓下5r
蜘 陟離切 知 支 內 開 止 3 平 tıeg ṭıĕ チ チ 디 訓上11r
疲 符羈切 並 支 內 開 止 3 平 bıar bıě ヒ ビ 피 平 訓中16r/千17r
氏 承紙切 禪 支 內 開 止 3 上 dhieg ʒıĕ シ ジ 시 上 訓上17r
兒 汝移切 日 支 內 開 止 3 平 ŋieg nıě ジ ニ /


上/
平
訓上16v/
千15v

枝 章移切 照 支 內 開 止 3 平 kieg/
gieg

tʃıě/
giě シ/キ シ/ギ 지 平 訓下2v/

千16r
籬 呂支切 來 支 內 開 止 3 平 lıar lıě リ リ 리 平 訓中4r
知 陟離切 知 支 內 開 止 3 平 tıeg ṭıĕ チ チ 디 平 千8r
鸝 呂支切 來 支 內 開 止 3 平 lıar lıě リ リ 례 平 訓上9r
梔 章移切 照 支 內 開 止 3 平 kieg tʃıĕ シ シ 지 平 訓上4r
匙 是支切 禪 支 內 開 止 3 平 dhieg ʒıĕ シ ジ 시 平 訓中6r
鍉 承紙切 禪 支 內 開 止 3 上 dhieg dhieg/ʒı

ĕ
テイ
/シ

タイ
/ゼ 시 平 訓中8v

碑 彼爲切 幫 支 內 開 止 3 平 pıeg pıě ヒ ヒ 비 平 訓中17r/千23r
池 直離切 澄 支 內 開 止 3 平 dıar ḍıě チ ヂ 디 平 訓中5r/

千27v
鈹 敷羈切 滂 支 內 開 止 3 平 p‘ıar p‘ıĕ ヒ ヒ 피 平 訓中8v
儀 魚羈切 疑 支 內 開 止 3 平 ŋıar ŋıě ギ ギ 의 平 訓下11v/千15r



璃 呂支切 來 支 內 開 止 3 平 lıar lıě リ リ 리 平 訓中15v
離 呂支切 來 支 內 開 止 3 平 lıar lıě リ リ 리 平 千16v
馳 直離切 澄 支 內 開 止 3 平 dıar ḍıě チ ヂ 티 平 訓下4v/

千26r
陂 彼爲切 幫 支 內 開 止 3 平 p‘uar/

pıar
p‘ua/
pıĕ

ハ/
ヒ

ハ/
ヒ 피 平 訓上3r

宜 魚羈切 疑 支 內 開 止 3 平 ŋıar ŋıě ギ ギ 의 平 千13r
肢 章移切 照 支 內 開 止 3 平 kieg tʃıĕ シ シ 지 上 訓上12v
糜 靡爲切 明 支 內 開 止 3 入 mıar mıĕ ビ ミ 미 平 訓中10v
踦 居綺切 溪 支 內 開 止 3 平 k‘ıar k‘ıĕ キ キ 긔 平 訓上13v
羆 彼爲切 幫 支 內 開 止 3 平 pıar pıĕ ヒ ヒ 비 平 訓上10r
委 於詭切 影 支 內 合 止 3 平 ‘ıuar ‘ıuě ヰ ヰ 위 去 千33r
錘 直垂切 澄 支 內 合 止 3 平 dıuar ḍıuĕ ツイ ヅイ 튜 去 訓中6v 慣

スイ
虧 去爲切 溪 支 內 合 止 3 平 ḱıuag ḱıuě クヰ クヰ 휴 上 千17r
倭 於爲切 影 支 內 合 止 3 平 ‘uar/‘ıuar ‘ua/‘ıuĕ ワ/ヰ ワ/ヰ 와 平 訓中2v

吹 昌垂切 穿 支 內 合 止 3 平 t́iuər tʃˊıuě スイ スイ
/
츄
平 訓下7r/

千20r
垂 是爲切 禪 支 內 合 止 3 平 dhiuar ʒıuě スイ ズイ 슈 平 千5v
炊 昌垂切 穿 支 內 合 止 3 平 t‘iuer tʃ‘ıuĕ スイ スイ  平 訓下6r
曦 許羈切 曉 支 內 開 止 3 平 hıar hıě キ キ 희 平 千40v
施 式支切 審 支 內 開 止 3 平 thiar/

d̦iar
ʃıě/
yiě シ/イ セ/イ 시 平 千40r

縻 靡爲切 明 支 內 開 止 3 平 mıar mıě ビ ミ 미 平 千18r
獼 武悲切 明 支 內 開 止 4 平 miĕr miĕ ビ ミ 미 平/上

訓上10r/
訓下15r

窺 居隋切 溪 支 內 合 止 4 平 k‘iueg k‘iuĕ キ キ 규 平 訓下12r
規 居隋切 見 支 內 合 止 4 平 kiueg kiuě キ キ 규 平 千16r
脾 符支切 並 支 內 開 止 4 平 bieg biĕ ヒ ビ 비 平 訓上14r
移 弋支切 喩 支 內 開 止 4 平 diar yiě イ イ 이 平 千17v
隨 旬爲切 邪 支 內 合 止 4 平 diuar ziuě スイ ズイ 슈 平 千15r
雌 此移切 淸 支 內 開 止 4 平 ts‘ieg ts‘iĕ シ シ  平 訓下3v
歧 巨支切 群 支 內 開 止 4 平 gieg giĕ キ ギ 기 平 訓上3v
廝 息移切 心 支 內 開 止 4 平 sieg siĕ シ シ 싀 平 訓下11r
卑 府移切 幫 支 內 開 止 4 平 pieg piě ヒ ヒ 비 平 訓下11v/千14v
匜 弋支切 喩 支 內 開 止 4 平 dieg yiĕ イ イ 이 平 訓中7r
斯 息移切 心 支 內 開 止 4 平 sieg siě シ シ  平 千12r
骴 疾移切 從 支 內 開 止 4 平 dzieg dziĕ シ ジ  入 訓上14v
圮 芳久切 並 旨 內 開 止 3 上 bıər bıi ヒ ビ 븨 上 訓下8r
美 無鄙切 明 旨 內 合 止 3 上 mıuər mıui ビ ミ 미 去 千13r
否 芳久切 並 旨 內 合 止 3 上 pıuəǧ/

bıuə̌g
pıuəg/
bıui ヒ/フウ ビ/フ 부 上 訓下13v

水 式軌切 審 旨 內 合 止 3 上 thiuər ʃıui スイ スイ 슈 去 訓下15r/



千2v
壘 力軌切 來 旨 內 合 止 3 上 lıuər lıui ルイ ルイ 류 上 訓下8r
晷 居洧切 見 旨 內 合 止 3 上 kıuər kıui クキ クキ 구 上 訓上1v
矢 式視切 審 旨 內 開 止 3 上 thier ʃıi シ シ 시 上/去

訓中14v/
千40v

雉 眞几切 澄 旨 內 開 止 3 上 dıer ḍıi チ ヂ 티 上 訓上9r
履 力几切 來 旨 內 開 止 3 上 lıer lıi リ リ 리 上/去

訓中11v/
千11v

指 職雉切 照 旨 內 開 止 3 上 tier tʃıi シ シ 지/

上/
去
訓上13v/
千41r

視 承矢切 禪 旨 內 開 止 3 上 dhier ʒıi シ ジ 시 上 訓下12r
旨 職雉切 照 旨 內 開 止 3 上 tier tʃıi シ シ 지 上 訓上18v
鄙 方美切 幫 旨 內 合 止 3 上 pıuəg pıui ヒ ヒ 비 上 訓中4v
妣 甫至切 幫 旨 內 開 止 4 上 pier pii ヒ ヒ 비 上 訓上16r
匕 卑履切 幫 旨 內 開 止 4 上 pier pii ヒ ヒ 비 上 訓中6r 慣

ヒ
死 息姊切 心 旨 內 開 止 4 上 sier sii シ シ  上 訓中17r
比 房脂切 幫 旨 內 開 止 4 上 pier pii ヒ ヒ 비 上 千15v
秕 房脂切 幫 旨 內 開 止 4 上 pier pii ヒ ヒ 피 上 訓下3v
姉 將口切 精 旨 內 開 止 4 上 tsier tsii シ シ  上 訓上16v
士 鉏里切 牀 止 內 開 止 2 上 dzïəg ḍẓïei シ ジ  上/去

訓中1v/
千24v

使 踈士切 疏 止 內 開 止 2 上 sïəg ṣïei シ シ  去 千8v
仕 鉏里切 牀 止 內 開 止 2 上 dzïəg ḍẓïei シ ジ  去 千13v
史 踈士切 疏 止 內 開 止 2 上 sïəg ṣïei シ シ  平/去

訓上18r/
千29r

滓 阻史切 莊 止 內 開 止 2 上 tsïəg ṭṣïei シ シ  上 訓下5v 慣
サイ

里 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 리 上 訓中5r
痔 直里切 澄 止 內 開 止 3 上 dıəg ḍıei チ ヂ 티 上 訓中16v
始 詩止切 審 止 內 開 止 3 上 thiəg ʃıei シ シ 시 去 千4v
恃 時止切 禪 止 內 開 止 3 上 dhiəg ʒıei シ ジ 시 去 千8v
止 諸市切 穿 止 內 開 止 3 上 tiəŋ tʃ‘ıei シ シ 지 去 千12v
沚 諸市切 照 止 內 開 止 3 上 tiəg tʃıei シ シ 지 去 訓上2v
址 諸市切 穿 止 內 開 止 3 上 tiəg tʃ‘ıei シ シ 지 去 訓下8r
恥 勅里切 徹 止 內 開 止 3 上 t‘ıəg t‘̣ıei チ チ 티 去 千30v
你 乃里切 孃 止 內 開 止 3 上 nıer nıei ヂ ニ 니 上 訓下10v
李 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 니 上 訓上6r
李 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıeg lıei リ リ 니 去 千3v
趾 諸市切 穿 止 內 開 止 3 上 tiəŋ tʃ‘ıei シ シ 지 上 訓上15r
鯉 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 리 上 訓上11r
己 居理切 見 止 內 開 止 3 上 kıəg kıei キ コ 긔 去 千8v
起 墟里切 溪 止 內 開 止 3 上 ḱıəg ḱıei キ コ 긔 去 訓下12r/千25v
耳 而止切 日 止 內 開 止 3 上 niəg nıei ジ ニ 이/


上/
去
訓上13v/
千34r



市 時止切 禪 止 內 開 止 3 上 dhiəg ʒıei シ ジ 시 上/去
訓中5r/
千33v

裏 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 리 上 訓下15r
蟢 虛里切 曉 止 內 開 止 3 上 hıəg hıei キ コ 희 平 訓上11r
理 良士切 來 止 內 開 止 3 上 lıəg lıei リ リ 리 上 訓下13v/千29v
齒 昌里切 穿 止 內 開 止 3 上 t‘ıəg tʃ‘ıei シ シ 치 平 訓上13v
子 卽里切 精 止 內 開 止 4 上 tsiəg tsiei シ シ  上/去

訓上16v/
千15v

唐　　
ス

以 羊己切 喩 止 內 開 止 4 上 diəg yiei イ イ 이 去 千14r
苢 羊己切 喩 止 內 開 止 4 上 diəg yiei イ イ 이 上 訓上8r
梓 卽里切 精 止 內 開 止 4 上 tsiəg tsiei シ シ  上 訓上6r
姒 詳里切 邪 止 內 開 止 4 上 diəg ziei シ ジ  上 訓上16r
祀 詳里切 邪 止 內 開 止 4 上 ḍiəg ziei シ ジ  上/去

訓下5v/
千37r

耔 卽里切 精 止 內 開 止 4 上 tsiəg tsiei シ シ  平 訓下3r
耜 詳里切 邪 止 內 開 止 4 上 diəg ziei シ ジ  上 訓中9r
貽 與之切 喩 止 內 開 止 4 平 ḍiəg yiei イ イ 이 平 訓下9v/

千30r
苡 羊己切 喩 止 內 開 止 4 上 diəg yiei イ イ 이 上 訓上7r
似 詳里切 邪 止 內 開 止 4 上 diəg ziei シ ジ  去 千12r
錡 墟彼切 溪 紙 內 開 止 3 上 ḱıar ḱıě キ キ 긔 上 訓中6r
技 渠綺切 群 紙 內 開 止 3 上 gieg gıě キ キ 기 上 訓下13v
椅 於綺切 影 紙 內 開 止 3 上 ‘ıar ‘ıĕ イ イ 의 上 訓中6r
是 承紙切 禪 紙 內 開 止 3 上 dhieg ʒıě シ ゼ 시 上/去

訓下12v/
千11r

邇 兒氏切 日 紙 內 開 止 3 上 niar nıě ジ ニ 이/

上/
去
訓下15r/
千6r

被 皮彼切 並 紙 內 開 止 3 上 bıar bıĕ ヒ ビ 피 上 訓中11v/千6v
豕 施是切 審 紙 內 開 止 3 上 thiĕr ʃıĕ シ シ 시 上 訓上10r
侈 尺氏切 穿 紙 內 開 止 3 上 t́iar tʃˊıě シ シ 치 去 千22v
弛 施是切 審 紙 內 開 止 3 上 thieg ʃıĕ シ シ 이 上 訓下5r 慣

チ
蟻 魚倚切 疑 紙 內 開 止 3 上 ŋıar ŋıĕ ギ ギ 의 入 訓上12v
妓 渠綺切 群 紙 內 開 止 3 平 gieg gıě キ ギ 기 平 訓中2r
咫 諸氏切 照 紙 內 開 止 3 上 tieg tʃıě シ シ 지 上 訓下15r
靡 文彼切 明 紙 內 開 止 3 上 mıər mıĕ ビ ミ 미 去 千8v
騎 墟彼切 溪 紙 內 開 止 3 上 ḱıar ḱıě キ キ 긔 平 訓下4v
累 良僞切 來 紙 內 合 止 3 上 lıuər lıuě ルイ ルイ 류 去 千32r
蘂 如累切 日 紙 內 合 止 3 上 niuer niui ズイ ヌイ 예 上 訓下2v
桅 于愧切 疑 紙 內 合 止 3 上 ŋuər ŋuəi グワイ グヱ 위 去 訓中12v
燬 許委切 曉 紙 內 合 止 3 上 hıuar hıuĕ クヰ クヰ 훼 上 訓下15r
捶 之累切 照 紙 內 合 止 3 上 tiuar tʃıuě スイ スイ  上 訓下13r
跪 去委切 群 紙 內 合 止 3 上 gıueg gıuĕ クヰ グヰ 궤 上 訓下11v
毁 許委切 曉 紙 內 合 止 3 上 hıuar hıuĕ クヰ クヰ 훼 上/訓下12v/



去 千7v
彼 甫委切 幫 紙 內 開 止 3 上 pıar pıĕ ヒ ヒ 피 上/去

訓下10v/
千8v

庋 居綺切 見 紙 內 開 止 3 上 kıeg kıĕ キ キ 기 上 訓中6r
爾 兒氏切 日 紙 內 開 止 3 上 nier nıě ジ ニ  上 訓下11r
綺 墟彼切 溪 紙 內 開 止 3 上 k‘ıar k‘ıě キ キ 긔 上 訓中15r/千24r
紙 諸氏切 照 紙 內 開 止 3 上 tieg tʃıě シ シ 지 去 訓上18r/千39v
此 雌氏切 淸 紙 內 開 止 4 上 tśĕr tśiĕ シ シ  去 千7r
跬 丘弭切 溪 紙 內 合 止 4 上 k‘iueg k‘iuĕ キ キ 규 上 訓下12r
紫 將此切 精 紙 內 開 止 4 上 tsiěr tsiě シ シ  上/去

訓中15r/
千27r

髀 步米切 幫 紙 內 開 止 4 上 pieg piĕ ヒ ヒ 비 上 訓上14r
髓 息委切 心 紙 內 合 止 4 上 diuar siuĕ スイ スイ 슈 上 訓上14v 慣

ズイ
璽 斯氏切 心 紙 內 開 止 4 上 nieg siĕ シ シ  去 訓上18v 慣

ジ
簁 所綺切 心 紙 內 開 止 4 上 sïeg siĕ シ シ 싀 平 訓中6r
弭 綿婢切 明 紙 內 開 止 4 上 miĕr miĕ ビ ミ 미 上 訓中14r
枳 居帋切 見 紙 內 開 止 4 上 kieg kiĕ キ キ 기 上 訓上5v
婢 便俾切 並 紙 內 開 止 4 上 bieg biĕ ヒ ビ 비 平 訓上17r
螄 疏夷切 疏 脂 內 開 止 2 平 sïer ṣïi シ シ  平 訓上12r
獅 疏夷切 疏 脂 內 開 止 2 平 sïer ṣïi シ シ  平 訓上9v
榱 所危切 疏 脂 內 合 止 2 平 s‘iuər ṣ̣ïui スイ スイ 최 平 訓中4r
師 疏夷切 疏 脂 內 開 止 2 平 sïer ṣïi シ シ  入/平

訓上17v/
千4r

耆 渠脂切 群 脂 內 開 止 3 平 gier gıi キ ギ 기 上 訓上17r
湄 武悲切 明 脂 內 開 止 3 平 mıuər mıui ビ ミ 미 平 訓上3v
肌 居夷切 見 脂 內 開 止 3 平 kıər kıi キ キ 긔 入 訓上14v
脂 旨夷切 照 脂 內 開 止 3 平 tier tʃıi シ シ 지 平 訓中12v
鳲 式之切 審 脂 內 開 止 3 平 thier ʃ‘ıi シ シ 시 平 訓上9r
悲 俯眉切 幫 脂 內 開 止 3 平 pıuər pıui ヒ ヒ 비 平 千9r
麋 武悲切 明 脂 內 開 止 3 平 mıuər mıui ビ ミ 미 平 訓上10r
尼 女夷切 孃 脂 內 開 止 3 平 nıer nıi ヂ ニ 니 上 訓中2r
絺 丑飢切 徹 脂 內 開 止 3 平 t‘ıer ṭ‘ıi チ チ 티 平 訓中15r
鴟 處脂切 穿 脂 內 開 止 3 平 t‘ier tʃ‘ıi シ シ 치 平 訓上9v
饑 居夷切 見 脂 內 開 止 3 平 kıəř kıi 　キ キ　 긔 平 千35r
祗 旨夷切 照 脂 內 開 止 3 平 tier ʧıi シ シ 지 平 千30r
蜊 力脂切 來 脂 內 開 止 3 平 lıed lıi リ リ 리 平 訓上10v
眉 武悲切 明 脂 內 開 止 3 平 mıuər mıui ビ ミ 미 上 訓上13r
鎚 直追切 澄 脂 內 合 止 3 平 dıuər ḍıui ツイ ヅイ 퇴 平 訓中8v 慣

ツイ
蓷 湯回切 穿 脂 內 合 止 3 平 t‘ıuər tʃ‘ıui スイ スイ 퇴 平 訓上5r
隹 職追切 照 脂 內 合 止 3 平 tiuər tʃıui スイ スイ 쵸 平 訓上9r
推 又隹切 穿 脂 內 合 止 3 平 t́iuar/ tʃ‘ıui/ スイ/ スイ/ 츄 平 千4v 唐　　



t́uər t́uəi タイ タイ ツイ
虆 力追切 來 脂 內 合 止 3 平 lıuər lıui ルイ ルイ 류 平 訓下2v
椎 直追切 澄 脂 內 合 止 3 平 dıuəř ḍıui ツイ ヅイ 퇴 平 訓中9v
龜 居追切 見 脂 內 合 止 3 平 kıuəg kıui キ キ 귀 平 訓上10v
逵 渠追切 群 脂 內 合 止 3 平 gıuər gıui クヰ グヰ 규 平 訓上3v
萑 職追切 照 脂 內 合 止 3 平 tiuər tʃıui スイ スイ 츄 平 訓上5r
緌 人隹切 日 脂 內 合 止 3 平 niuer nıui ズイ ヌイ  平 訓中12r
錐 職追切 照 脂 內 合 止 3 平 tiuət tʃıui スイ スイ 쵸 平 訓中7v
誰 視佳切 禪 脂 內 合 止 3 平 dhiuer ʒıui スイ ズイ 슈 平 訓下10v/千31r
梨 力脂切 來 脂 內 開 止 3 平 lıer lıi リ リ 려 平 訓上6r/

千5v
砥 諸氏切 照 脂 內 開 止 3 平 tier tʃıi シ シ 지 去 訓中10r
綏 息遺切 心 脂 內 合 止 4 平 ṇiuər siui スイ スイ 유 平 千41r
荽 息遺切 心 脂 外 合 止 4 平 niuər siui スイ スイ 슈 平 訓上7v
惟 以追切 喩 脂 內 合 止 4 平 diuər yiui イ ユイ 유 平 千7v
蛜 於脂切 影 脂 內 開 止 4 平 ‘ıər ‘ii イ イ 이 去 訓上11v
机 居夷切 見 脂 內 開 止 4 平 kıer kii キ キ 궤 上 訓中6r
葵 渠追切 群 脂 內 合 止 4 平 giuər giui キ ギ 규 平 訓上4r/

千上8r
維 以追切 喩 脂 內 合 止 4 平 diuər yiui イ ユイ 유 平 千9v
瓷 疾資切 從 脂 內 開 止 4 平 dzier dzii シ ジ  平 訓中9v
餈 疾資切 從 脂 內 開 止 4 平 dzier dzii シ ジ  平 訓中10v
姨 以脂切 喩 脂 內 開 止 4 平 dier yii イ イ 이 上 訓上16v
姿 卽夷切 精 脂 內 開 止 4 平 tsier tsii シ シ  平 訓下11v/千40r
琵 房脂切 並 脂 內 開 止 4 平 bier bii ヒ ビ 비 平 訓中15v
夷 以脂切 喩 脂 內 開 止 4 平 dier yii イ イ 이 平 訓中2v
資 卽夷切 精 脂 內 開 止 4 平 tsier tsii シ シ  平 訓下13v/千11r
毗 房脂切 並 脂 內 開 止 4 平 bier bii ヒ ビ 비 上 訓上14r
伊 於脂切 影 脂 內 開 止 4 平 ıər ‘ii イ イ 이 平 訓下10v/千23r
致 陟利切 知 至 內 開 止 3 去 tıed ṭıi チ チ 터 上 千2v
跽 曁九切 群 至 內 開 止 3 上 gıə̌g gıi キ ギ 긔 去 訓下11v
稚 直利切 澄 至 內 開 止 3 去 dıer ḍıi チ ヂ 티 上 訓上17r
貳 而至切 日 至 內 開 止 3 去 nier nıi ジ ニ  上 訓下14v
饐 五佳切 影 至 內 開 止 3 去 ‘ıed ‘ıi イ イ 에 上 訓下6r
器 去冀切 溪 至 內 開 止 3 去 ḱıed ḱıi キ キ 긔 去 訓下8v/

千9r
利 力至切 來 至 內 開 止 3 去 lıed lıi リ リ 리 上 千39v
痢 力至切 來 至 內 開 止 3 去 lıed lıi リ リ 리 上 訓中16v
屍 矢利切 審 至 內 開 止 3 去 thier ʃıi シ シ 시 平 訓中17r
劓 魚器切 疑 至 內 開 止 3 去 ŋıed ŋıi ギ ギ 의 上 訓下13r
蕢 求位切 群 至 內 合 止 3 去 gıuəď gıui クヰ グヰ 궤 上 訓中10r
淚 力遂切 來 至 內 合 止 3 去 lıuə̌d lıui ルイ ルイ 류 入 訓上15v



位 于愧切 于 至 內 合 止 3 去 ɦıuəg ɦıui イ イ 위 去/上
訓下1r/
千4v

嗜 常利切 禪 至 內 開 止 3 去 dhier ʒıi シ ジ 기 上 訓下6v
樲 而至切 日 至 內 開 止 3 去 nier nıi ジ ニ  上 訓上6r
轡 兵媚切 幫 至 內 開 止 3 去 pier pıi ヒ ヒ 비 上 訓中13v
二 而至切 日 至 內 開 止 3 去 nier nıi ジ ニ 이/


平/
上
訓下14v/
千18r

寐 彌二切 明 至 內 開 止 4 去 miuə̌d miui ビ ミ  上 訓上15v/千36r
醉 將遂切 精 至 內 合 止 4 去 tsiuəd tsiui スイ スイ  上 訓下7r
悴 秦醉切 從 至 內 合 止 4 去 dziued dziui スイ ズイ 췌 上 訓中16r
穗 徐醉切 邪 至 內 合 止 4 去 ziui ziui スイ ズイ 슈 平 訓下2v
燧 徐醉切 邪 至 內 合 止 4 去 diuer ziui スイ ズイ 슈 去 訓中5r
次 七四切 淸 至 內 開 止 4 去 tśier tśii シ シ  上 千16v 慣　　

ジ
翠 七醉切 淸 至 內 合 止 4 去 ts‘iuəd ts‘iui スイ スイ  上 訓上9v/

千32v
四 息利切 心 至 內 開 止 4 去 sied sii シ シ  上 訓下14v/千7r
地 徒四切 定 至 內 開 止 4 去 dieg dii チ シ゛ 디 去/上

訓上1r/
千1r

枇 卑履切 並 至 內 開 止 4 去 bier bii ヒ ビ 피 平 千32v
屁 匹寐切 敷 至 內 開 止 4 去 p‘ied p‘ii ヒ ヒ 피 去 訓上15v

自 疾二切 從 至 內 開 止 4 去 dzied dzii シ ジ  去/上
訓下10v/
千18r

肆 息利切 心 至 內 開 止 4 去 sier sii シ シ  上 千19v
鼻 毘至切 並 至 內 開 止 4 去 bied bii ヒ ビ 비 上 訓上13v



4)遇攝

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母 轉轉轉

開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

杜 徒古切 定 姥 內 ☓ 遇 1 上 dag do ト ズ 두 去 千21r
羖 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓下4r
櫓 郞古切 來 姥 內 ☓ 遇 1 上 lag lo ロ ル 로 去 訓中13v
伍 疑古切 疑 姥 內 ☓ 遇 1 上 ŋag ŋo ゴ ゴ 오 入 訓中1v
虜 郞古切 來 姥 內 ☓ 遇 1 上 hlag lo ロ ル 로 上 訓中2v 慣

リョ
滷 郞古切 來 姥 內 ☓ 遇 1 上 lag lo ロ ル 로 去 訓中11r
沽 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kuag ko コ ク 고 平 訓下9v
艣 郞古切 來 姥 內 ☓ 遇 1 上 lag lo ロ ル 노 去 訓中12v
賈 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 平 訓中2r
祖 則古切 精 姥 內 ☓ 遇 1 上 tsag tso ソ ソ 조 去 訓上15v
賭 當古切 端 姥 內 ☓ 遇 1 上 tag to ツ ト 도 上 訓下10r
覩 當古切 端 姥 內 ☓ 遇 1 上 tag to ト ツ 도 上 訓下12r
租 則古切 精 姥 內 ☓ 遇 1 上 tsag tso ソ ス 조 平 訓下9v
五 疑古切 疑 姥 內 ☓ 遇 1 上 ŋag ŋo ゴ ゴ 오 上/去

訓下14v
/千7r

肚 徒古切 定 姥 內 ☓ 遇 1 上 tag/dag to/do ト ツ/ヅ 두 平 訓上14v
媽 莫補切 明 姥 內 ☓ 遇 1 上 mag mo ボ モ 마 平 訓上16r
蔰 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 上 訓中9r
古 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓下1v/千31v
鼓 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kuag ko コ ク 고 去 訓中14r

/千20r
戶 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 上/去

訓中3v/
千21v

虎 呼古切 曉 姥 內 ☓ 遇 1 上 hag ho コ ク 호 上 訓上9v
罟 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓中8v
姥 莫補切 明 姥 內 ☓ 遇 1 上 mag mo ボ モ 모 上 訓上17r
瞽 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 入 訓中2v
土 他魯切 透 姥 內 ☓ 遇 1 上 t́ag t́o ト ツ 토 去 訓上2r/

千25r
慣　　
ド

吐 他魯切 透 姥 內 ☓ 遇 1 上 t‘ag t‘o ト ト/ツ 토 去 訓中16r
牯 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓下4r
簿 裴古切 並 姥 內 ☓ 遇 1 上 bag/bak bo/bak ホ/

ハク
ブ/
バク 부 去 訓上18v 慣

ボ
帍 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 上 訓中7v
股 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓上14v
戽 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 上 訓中12v
弩 奴古切 泥 姥 內 ☓ 通 1 上 nag no ド ヌ 노 上 訓中14r



苦 公戶切 溪 姥 內 ☓ 遇 1 上 k‘ag k‘o コ ク 고 平 訓下6v
組 則古切 精 姥 內 ☓ 遇 1 上 tsag tso ソ ス 조 去 千31r
吾 疑古切 疑 姥 內 ☓ 遇 1 上 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓下10v
部 裴古切 並 姥 內 ☓ 遇 1 上 buəg bo ホ ブ 부 去 訓中4v 慣

フ
琥 侯古切 匣 姥 內 ☓ 遇 1 上 hag ho コ ク 호 上 訓中15v
蠱 公戶切 見 姥 內 ☓ 遇 1 上 kag ko コ ク 고 上 訓中16r
芙 甫無切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 平 bıuag bıu フ ブ 부 平 訓上4r
羽 王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 上/去

訓下1v/
千4r

鑄 之戍切 照 麌 內 ☓ 遇 3 上 tiŏg tʃıu シュ ス 주 上 訓下7v 慣
チウ

武 文甫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 上 mıuag mıu ブ ム 무 上 訓下11v/千24r
宇 ̌王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 平 訓中10r
舞 文甫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 上 mıuag mıu ブ 厶 무 上 訓下7r
斧 方矩切 非 麌 內 ☓ 遇 3 上 pıuag pıu フ フ 부 上 訓中8v
宇 王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 上 訓上1r
樹 臣庚切 禪 麌 內 ☓ 遇 3 上 dhiug ʒıu シュ ジュ 슈 去/上

訓下2r/
千6v

雨 王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 上/去
訓上1v/
千2v

炷 之戍切 照 麌 內 ☓ 遇 3 上 tiug tʃıu シュ ス 주 去 訓下15r
父 扶雨切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 上 bıuag/

pıuag
bıuo/
pıu フ ホ 부 去 訓上16r

/千11r
縷 力主切 來 麌 內 ☓ 遇 3 上 lıug lıu ル ル 루 上 訓中12r
禹 王矩切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 去 千26v
廡 文甫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 上 mıuag mıu ブ ム 무 平 訓中3r
乳 而主切 日 麌 內 ☓ 遇 3 上 niŭg nıu ジュ ニュウ  上 訓上14r
柎 方矩切 非 麌 內 ☓ 遇 3 上 pıug pıu フ フ 부 平 訓下3v
栩 況羽切 于 麌 內 ☓ 遇 3 上 hıuag hıu ク ク 우 上 訓上6r
衢 其俱切 群 麌 內 ☓ 遇 3 平 gıuag gıu ク グ 구 平 訓上3v
無 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuog mıu ブ ム 무 平 千13v
腐 扶雨切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 上 bıug bıu フ ブ 부 上 訓下6v
拄 知瘦切 知 麌 內 ☓ 遇 3 上 tıug ṭıu チュウ チュウ 듀 上 訓下8r
府 方矩切 非 麌 內 ☓ 遇 3 上 pıug pıu フ フ 부 去 訓中4v/千21v
俯 方矩切 非 麌 內 ☓ 遇 3 上 pıug p̣ıu フ フ 부 上/去

訓下12r
/千41v

矩 俱雨切 見 麌 內 ☓ 遇 3 上 kıuag kıu ク ク 구 去 千41v
釜 扶雨切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 上 bıuag/

pıuag
bıuo/
pıu フ ホ 부 上 訓中6r

輔 扶雨切 奉 麌 內 ☓ 遇 3 上 bıuag bıu フ ブ 보 上 訓中13r 慣
ホ

鵡 文甫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 上 mıuag mıu ブ ム 무 上 訓上9v
主 之庾切 照 麌 內 ☓ 遇 3 上 tiug tʃıu シュ ス 쥬 平/去

訓中1r/
千27r



柱 直注切 澄 麌 內 ☓ 遇 3 上 dıug ḍıu チュウ ヂュウ 듀 上 訓中4r
脯 方 矩
切 非 麌 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 포 上 訓中11r

巫 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuag mıu ブ ム 무 平 訓中2v 慣
フ

誣 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuag mıu ブ ム 무 平 訓下12v 慣
フ

撫 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuog mıu ブ ム 무 上 訓下14r
蝥 武夫切 微 麌 內 ☓ 遇 3 平 mıuog mıu ブ ム 모 平 訓上12v

聚 慈庾切 從 麌 內 ☓ 遇 4 上 dziug dziu シュ ズ  去 千21r
慣　
シュ
ウ

取 七庾切 淸 麌 內 ☓ 遇 4 上 tśiug tśiu シュ ス  去 千12v
菟 湯故切 透 暮 內 ☓ 遇 1 去 t‘ag t‘o ト シ 토 去 訓上4v
雇 古暮切 見 暮 內 ☓ 遇 1 去 kag ko コ ク 고 平 訓中1v
庫 苦故切 溪 暮 內 ☓ 遇 1 去 k‘ag k‘o コ ク 고 平 訓中5v
步 薄故切 並 暮 內 ☓ 遇 1 去 bag bo ホ ブ 보 上 訓下11v/千41v
醋 食故切 淸 暮 內 ☓ 遇 1 去 ts‘ag ts‘o ソ ス 초 上 訓中10v 慣

サク
兎 湯故切 透 暮 內 ☓ 遇 1 去 t‘ag t‘o ト ツ 토 去 訓上10v
賂 洛故切 來 暮 內 ☓ 遇 1 去 glag lo ロ ル 뢰 上 訓下9v
捗 薄故切 並 暮 內 ☓ 遇 1 去 bag bo ホ ブ 보 上 訓下10v
露 洛故切 來 暮 內 ☓ 遇 1 去 glag lo ロ ル 로 去/上

訓上1v/
千2v

䎸 五故切 疑 暮 內 ☓ 遇 1 去 ŋag ŋo ゴ ゴ 오 上 訓下12r
墓 莫故切 明 暮 內 ☓ 遇 1 去 mag mo ボ モ 묘 上 訓中17r
慕 莫故切 明 暮 內 ☓ 遇 1 去 mag mo ボ モ 모 上 千7v
暮 莫故切 明 暮 內 ☓ 遇 1 去 mag mo ボ モ·ム 모 上 訓上1r
圃 博故切 幫 暮 內 ☓ 遇 1 去 pag po ホ フ 보 上 訓上3v
祚 昨誤切 從 暮 內 ☓ 遇 1 去 dzag dzo ソ ゾ 조 上 訓下5v
捂 五故切 疑 暮 內 ☓ 遇 1 去 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓下8r
哺 薄故切 並 暮 內 ☓ 遇 1 去 bag bo ホ ブ 포 上 訓下4r
素 桑故切 心 暮 內 ☓ 遇 1 去 sag so ソ ス 소 去/上

訓中14v
/千29r

寤 五故切 疑 暮 內 ☓ 遇 1 去 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓上15v
錮 古暮切 見 暮 內 ☓ 遇 1 去 kag ko コ ク 고 上 訓下7v
姑 古胡切 見 暮 內 ☓ 遇 1 平 kag ko コ ク 고 上 訓上16v/千15v
故 古暮切 見 暮 內 ☓ 遇 1 去 kag ko コ ク 고 上 千35r
度 徒故切 定 暮 內 ☓ 遇 1 去 dag do ト ド 도 上 訓下11v
布 博故切 幫 暮 內 ☓ 遇 1 去 pag po ホ フ 포 上 訓中15r

/千39r
袴 苦故切 溪 暮 內 ☓ 遇 1 去 k‘uag k‘o コ ク 고 上 訓中11v
捕 薄故切 並 暮 內 ☓ 遇 1 去 bag bo ホ ブ 보 上 訓下5r/

千39r



輅 洛故切 來 暮 內 ☓ 遇 1 去 glag lo ロ ル 로 去 訓中13r
顧 古暮切 見 暮 內 ☓ 遇 1 去 kag ko コ ク 고 上 訓下12r

/千38r
路 洛故切 來 暮 內 ☓ 遇 1 去 glag lo ロ ル 로 去/上

訓上3v/
千21v

都 當孤切 端 模 內 ☓ 遇 1 平 tag to ト ツ 도 平 訓中4v/千18r
蒱 薄故切 並 模 內 ☓ 遇 1 平 buag bo ホ ブ 포 平 訓下10r
烏 哀都切 影 模 內 ☓ 遇 1 平 ‘ag ‘o ヲ ウ 오 去 訓上9r
徒 同都切 定 模 內 ☓ 遇 1 平 dag do ト ド/ヅ 도 平 訓上17v
纑 落胡切 來 模 外 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓中12r
途 同都切 定 模 內 ☓ 遇 1 平 dag do ト ズ 도 平 訓上3v/千25r
圖 同都切 定 模 內 ☓ 遇 1 平 dag do ト ズ 도 平 訓下9r/

千19r
屠 同都切 定 模 內 ☓ 遇 1 平 dag do ト ヅ 도 平 訓下5r
箶 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓中14v
梧 五乎切 疑 模 內 ☓ 遇 1 平 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓上5v/千33r
辜 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 고 平 訓下13r

洿 哀都切 影 模 內 ☓ 遇 1 平 ‘uag ‘o
オ/
ユ

ウ/
グ

오 平 訓上3r

箍 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 고 平 訓下8r
模 莫胡切 明 模 內 ☓ 遇 1 平 mag mo ボ モ 모 平 訓下7v
瑚 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓中15v
奴 乃都切 泥 模 內 ☓ 遇 1 平 nag no ド ヌ 노 上 訓上17r
蜈 五乎切 疑 模 內 ☓ 遇 1 平 ŋag ŋo ゴ ゴ 오 平 訓上12r
蛄 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 고 平 訓上12r
弧 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦuag ho コ ゴ 호 平 訓中14r
呼 荒烏切 曉 模 內 ☓ 遇 1 平 hag ho コ ク 호 平 訓上14v
乎 戶吴切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ オ/ゴ 호 平 千42v
鶘 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓上9r
壺 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦuag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓中7r
艫 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓中13r
蘆 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag hlo ロ ル 로 平 訓上4v
顱 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag hlo ロ ル 로 入 訓上13r
鱸 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓上11r
轤 落胡切 來 模 外 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓中8r
湖 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓上2v
狐 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦuag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓上10r
鼯 五乎切 疑 模 內 ☓ 遇 1 平 ŋag ŋo ゴ グ 오 平 訓上10v
胯 苦故切 溪 模 內 ☓ 遇 1 平 k‘uag k‘o コ ク 과 上 訓上14r
蠹 當故切 端 模 內 ☓ 遇 1 去 tag to ト ツ 두 去 訓上12v
爐 落胡切 來 模 內 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓中8r
苽 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 과 平 訓上7r



瓠 胡誤切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦuag ɦo コ グ 호 平 訓上4v
蒲 薄胡切 並 模 內 ☓ 遇 1 平 buag bo ホ ブ 포 平 訓上4v
糊 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ ゴ 호 平 訓中6v
酺 薄胡切 並 模 內 ☓ 遇 1 平 bag bo ホ ブ 포 上 訓下5v
孤 古胡切 見 模 內 ☓ 遇 1 平 kuag ko コ ク 고 平 訓下14v/千42r
枯 苦胡切 溪 模 內 ☓ 遇 1 平 k‘ag k‘o コ ク 고 平 訓下2v
鸕 落胡切 來 模 外 ☓ 遇 1 平 hlag lo ロ ル 로 平 訓上9v
晡 博孤切 幫 模 內 ☓ 遇 1 平 pag po ホ フ 포 平 訓下1v
塑 桑故切 心 模 內 ☓ 遇 1 去 sag so ソ ス 소 上 訓下9r
蘇 素姑切 心 模 內 ☓ 遇 1 平 sag so リ ス 소 平 訓上8r
猢 戶吳切 匣 模 內 ☓ 遇 1 平 ɦag ɦo コ グ/ゴ 호 平 訓上10r
訴 桑故切 心 模 內 ☓ 遇 1 去 sag so ソ ス 소 上 訓下12v
嗉 桑故切 心 模 內 ☓ 遇 1 去 sag so ソ ス 소 上 訓下3v
酥 素姑切 心 模 內 ☓ 遇 1 平 sag so リ ス 소 平 訓中11r
助 牀據切 牀 御 內 ☓ 遇 2 去 dzı̈ag ḍẓ̣ïo ソ ジョ 조 上 千42v
梳 所助切 疏 御 內 ☓ 遇 2 去 sïag ṣïo ソ ショ 소 平 訓中8r
御 牛倨切 疑 御 內 ☓ 遇 3 去 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 上 訓下13v/千35v
洳 人恕切 日 御 內 ☓ 遇 3 去 niag nıo ジョ ニョ  平 訓上3r
筯 遲倨切 澄 御 內 ☓ 遇 3 去 dıag ḍıo チョ ヂョ 뎌 上 訓中6r
據 居御切 見 御 內 ☓ 遇 3 去 kıag kıo キョ コ 거 上 千18v
署 常恕切 禪 御 內 ☓ 遇 3 去 dhiag ʒıo ショ ジョ 셔 上 訓中4v
飫 依倨切 影 御 內 ☓ 遇 3 去 ‘ıag ‘ıo ヨ オ 어 上 訓下8v/千34v
處 昌據切 穿 御 內 ☓ 遇 3 去 k‘iag tʃ‘ıo ショ ショ 쳐 上 訓下8v/千31v
馭 牛倨切 疑 御 內 ☓ 遇 3 去 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 上 訓下4v
慮 良倨切 來 御 內 ☓ 遇 3 去 lıag lıo リョ ロ 려 上 千32r
鋸 居御切 見 御 內 ☓ 遇 3 去 kıag kıo キョ コ 거 上 訓中8v
恕 常署切 審 御 內 ☓ 遇 3 去 niag ʃıo ショ ショ 져 上 訓下11r 慣

ジョ
庶 商暑切 審 御 內 ☓ 遇 3 去 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上 千29v
曙 常恕切 禪 御 內 ☓ 遇 3 去 dhiag ʒıo ショ ジョ 셔 上 訓上1v
鑢 良倨切 來 御 內 ☓ 遇 3 去 lıag lıo リョ ロ 려 上 訓中8v
蕷 羊洳切 喩 御 內 ☓ 遇 4 去 diag yio ヨ ヨ 여 上 訓上7v
豫 羊洳切 喩 御 內 ☓ 遇 4 去 diag yio ヨ ヨ 예 上 千37r
絮 息據切 心 御 內 ☓ 遇 4 去 niag sio ショ シ 셔 上 訓中12r 慣

ジョ
楚 創擧切 初 語 內 ☓ 遇 2 上 tśïag ṭṣ‘ïo ソ ショ 초 平 千24v
礎 創擧切 初 語 內 ☓ 遇 2 上 tśïag ṭṣ‘ïo ソ ショ 초 去 訓中4r
所 踈擧切 疏 語 內 ☓ 遇 2 上 sïag ṣïo ソ ショ 소 上/去

訓中4v/
千13v

鼠 舒呂切 審 語 內 ☓ 遇 3 上 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上 訓上10v 慣
ソ

去 姜擧切 溪 語 內 ☓ 遇 3 上 k‘ıag k‘ıo キョ コ 거 上 千14r



筥 以諸切 見 語 內 ☓ 遇 3 上 kıag kıo キョ コ 게 上 訓中7r
杼 神與切 澄 語 內 ☓ 遇 3 上 dıag ḍ̣ıo チョ ヂョ 뎌 上 訓中9r
汝 人渚切 日 語 外 ☓ 遇 3 上 niag nıo ジョ ニョ  上 訓下11r
楮 丑呂切 徹 語 內 ☓ 遇 3 上 t‘ıag ṭ‘ıo チョ チョ 뎌 上 訓上5v
蕖 強魚切 群 語 內 ☓ 遇 3 平 gıag gıo キョ ゴ 거 平 訓上4r
膂 力擧切 來 語 內 ☓ 遇 3 上 lıag lıo リョ ロ 려 平 訓上14r
圄 魚巨切 疑 語 內 ☓ 遇 3 上 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 上 訓中5v
渚 章與切 照 語 內 ☓ 遇 3 上 tiag tʃıo ショ ショ 져 上 訓上2v
鉅 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 去 千27v
侶 力擧切 來 語 內 ☓ 遇 3 上 lıag lıo リョ ロ 려 上 訓中2r

女 尼呂切 孃 語 內 ☓ 遇 3 上 nıag nıo ヂョ ニョ 녀 平/去
訓上16r
/千7v

慣　
ニョ
ウ

墅 承與切 禪 語 內 ☓ 遇 3 上 dhiag ʒıo ショ ジョ 셔 上 訓中5r
巨 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 去 千3r 慣　　

コ
黍 舒呂切 審 語 內 ☓ 遇 3 上 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上/去

訓上6v/
千28v

抒 神呂切 神 語 內 ☓ 遇 3 上 diag dʒıo ショ ジョ 셔 上 訓下7r
呂 力擧切 來 語 內 ☓ 遇 3 上 glıag lıo リョ ロ 녀 去 千2r
苣 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 上 訓上8r
距 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 上 訓下3v/訓下12r
暑 舒呂切 審 語 內 ☓ 遇 3 上 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上/去

訓上1r/
千1v

芧 直呂切 澄 語 內 ☓ 遇 3 上 dıag ḍıo チョ ヂョ 셔 上 訓上6r
苧 直呂切 澄 語 內 ☓ 遇 3 上 dıag ḍıo チョ ヂョ 뎌 上 訓上4v
杵 昌與切 穿 語 內 ☓ 遇 3 上 k‘iag tʃ‘ıo ショ ショ 져 上 訓中6v
擧 以諸切 見 語 內 ☓ 遇 3 上 kıag kıo キョ コ 거 去 千36v
炬 其呂切 群 語 內 ☓ 遇 3 上 gıag gıo キョ ゴ 거 上 訓中8r 慣

コ
諸 章魚切 照 語 內 ☓ 遇 3 平 tiəg tʃıo ショ ショ 졔 平 千15v
語 魚巨切 疑 語 內 ☓ 遇 3 上 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 上/去

訓下12v
/千42v

旅 力擧切 來 語 內 ☓ 遇 3 上 lıag lıo リョ ロ 려 平 訓中2r
薯 舒呂切 審 語 內 ☓ 遇 3 上 thiag ʃıo ショ ショ 셔 上 訓上7v
與 餘佇切 喩 語 內 ☓ 遇 4 上 hiag yio ヨ ヨ 어 去 千11r
漵 徐呂切 邪 語 內 ☓ 遇 4 上 diag zio ショ ジョ 셔 上 訓上3r
嶼 徐呂切 邪 語 內 ☓ 遇 4 上 giag zio ショ ジョ 셔 上 訓上2v
序 徐呂切 邪 語 內 ☓ 遇 4 上 diag zio ショ ジョ 셔 平 訓上17v

疏 所助切 心 魚 內 ☓ 遇 2 平 sïag sïo ソ ショ 소 入/平
訓上18v
/千31r

鋤 土魚切 牀 魚 內 ☓ 遇 2 平 dzïag ḍẓïo ソ ジョ 서 平 訓中8v
初 楚居切 初 魚 內 ☓ 遇 2 平 ts‘ïag ṭṣïo ショ ソ 초 平 千13r
蔬 所助切 心 魚 內 ☓ 遇 2 平 sïag sïo ソ ショ 소 平 訓下2r



虛 去魚切 曉 魚 內 ☓ 遇 3 平 hıag hıo キョ コ 허 平 千10r
猪 陟魚切 知 魚 內 ☓ 遇 3 平 tiag ṭıo チョ チョ 뎨 平 訓上10r
魚 語居切 疑 魚 內 ☓ 遇 3 平 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 平 訓下2r/

千29r
漁 語居切 疑 魚 內 ☓ 遇 3 平 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 어 入 訓中1v
衙 語居切 疑 魚 內 ☓ 遇 3 平 ŋıag ŋıo ギョ ゴ 아 平 千23r
如 人諸切 日 魚 內 ☓ 遇 3 平 niag nıo ジョ ニョ 어 平 千12r
於 央居切 影 魚 內 ☓ 遇 3 平 ‘ıag/‘ag ‘ıo/‘o ヨ/オ オ/ウ 어 平 千28r
渠 强魚切 群 魚 內 ☓ 遇 3 平 gıag gıo キョ ゴ 거 平 訓中3v/千32v
居 九魚切 見 魚 內 ☓ 遇 3 平 kıag kıo キョ コ 거 平 訓下8v/千31v
閭 力居切 來 魚 內 ☓ 遇 3 平 glıag lıo リョ ロ 려 平 訓中5r
袪 去魚切 曉 魚 內 ☓ 遇 3 平 hıag hıo キョ コ 거 平 訓中11v
書 傷魚切 審 魚 內 ☓ 遇 3 平 thiag ʃıo ショ ショ 셔 平 訓上17v/千21r
廬 力居切 來 魚 內 ☓ 遇 3 平 lıag lıo リョ ル/ロ 려 平 訓中3r
驢 力居切 來 魚 內 ☓ 遇 3 平 glıaŋ lıo リョ ロ 려 平 訓上10v/千38v
瀦 陟魚切 知 魚 內 ☓ 遇 3 平 tıag ṭıo チョ チョ 뎌 平 訓上3r
儲 直魚切 澄 魚 內 ☓ 遇 3 平 dıaŋ ḍıo チョ ヂョ 뎌 平 訓中1r
鸒 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 diag yio ヨ ヨ 여 平 訓上9r
蛆 子魚切 精 魚 內 ☓ 遇 4 平 ts‘iag ts‘io ショ ソ 져 平 訓上12v
蜍 常魚切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 diag yio ヨ ヨ 여 平 訓上12v
予 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 diag yio ヨ ヨ 여 平 訓下10v
餘 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 diag yio ヨ ヨ 여 平 千2r
疽 七余切 淸 魚 內 ☓ 遇 4 平 ts‘iag ts‘io ショ ソ 져 平 訓中16v
輿 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 giag yio ヨ ヨ 여 平 訓中13r
譽 以諸切 喩 魚 內 ☓ 遇 4 平 giag yio ヨ ヨ 예 上/平

訓下12v
/千26r

雛 仕子切 牀 虞 內 ☓ 遇 2 平 dzïug ḍẓïu ス ジュ 추 平 訓下4r 慣
スウ

螋 山芻切 疏 虞 內 ☓ 遇 2 平 sïug ṣïu ソウ シュ 수 平 訓上11v
株 陟輸切 知 虞 內 ☓ 遇 3 平 tıug ṭıu チュウ チュウ 듀 平 訓下2r 慣

シュ
副 敷救切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıuag p‘ıu フ フ 부 平 訓中1r
夫 甫無切 非 虞 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 부 去/平

訓上16r
/千15r

慣　　
フウ

郛 芳無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıuag p‘ıu フ フ 부 平 訓中5r
朱 章俱切 照 虞 內 ☓ 遇 3 平 tiug tʃıu シュ ス 쥬 平 訓中15r
廚 直誅切 澄 虞 內 ☓ 遇 3 平 dıug ḍıu チュウ ジ/

ヂュウ 듀 平 訓中5v
虞 遇俱切 疑 虞 內 ☓ 遇 3 平 ŋıuag ŋıu グ グ 우 平 千5r
樞 昌朱切 穿 虞 內 ☓ 遇 3 平 k‘iug tʃ‘ıu シュ ス 츄 平 訓中4r 慣

スウ



珠 章俱切 照 虞 內 ☓ 遇 3 平 tiug tʃıu シュ ス 쥬 平 訓中15r
/千3r

愚 遇俱切 疑 虞 內 ☓ 遇 3 平 ŋıug ŋıu グ グ 우 平 訓下13r
/千42r

輸 式朱切 審 虞 內 ☓ 遇 3 平 thiug ʃıu シュ ス 슈 平 訓下10r 慣
ユ

軀 豈俱切 溪 虞 內 ☓ 遇 3 平 k‘ıuŋ k‘ıu ク ク 구 入 訓上14r
蔞 力俱切 來 虞 內 ☓ 遇 3 平 lıug lıu ロウ ル 루 平 訓上8r
殊 市朱切 禪 虞 內 ☓ 遇 3 平 dhiug ʒıu シュ ズ/ジュ 슈 平 千14v

駒 擧朱切 見 虞 內 ☓ 遇 3 平 kıug kıu ク ク 구 平/入
訓上10r
/千6v

蛛 陟輸切 知 虞 內 ☓ 遇 3 平 tıug ṭıu チュウ チュウ 듀 平 訓上11r
俘 甫無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıoŋ p‘ıu フ フ 부 平 訓下11r
鳧 甫無切 奉 虞 內 ☓ 遇 3 平 bıug bıu フ ブ 부 平 訓上9r
稃 甫無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 bıəg/

p‘ıŏg
bıəu/
p‘ıu

フウ/
フ

ブ/
フ 부 平 訓下3r

誅 陟輸切 知 虞 內 ☓ 遇 3 平 tıug ṭıu チュウ チュウ 듀 平 千38v
莩 甫無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıuag p‘ıu フウ ブ 부 平 訓下3v
跗 甫無切 非 虞 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 부 上 訓上15r
鋪 芳無切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 平 p‘ıuag p‘ıu ホ フ 푸 去 訓中5v
盂 羽俱切 于 虞 內 ☓ 遇 3 平 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 去 千1r
儒 人朱切 日 虞 內 ☓ 遇 3 平 niug nıu ジュ ニュウ  上 訓上18r
符 甫無切 奉 虞 內 ☓ 遇 3 平 bıug bıu フ ブ 부 上 訓上18v
膚 甫無切 非 虞 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 부 平 訓上14v
浦 滂古切 敷 虞 內 ☓ 遇 3 上 p‘ıuag p‘ıu ホ フ 보 上 訓上3r
扶 甫無切 奉 虞 內 ☓ 遇 3 平 bıuag bıu フ ブ 부 平 千24r
麩 甫無切 非 虞 內 ☓ 遇 3 平 pıuag pıu フ フ 부 平 訓中11r
楡 羊朱切 喩 虞 內 ☓ 遇 4 平 diŏg yiu ユ ユ 유 平 訓上5v
鬚 相兪切 心 虞 內 ☓ 遇 4 平 niug siu シュ ス 슈 入 訓上14v
驅 區遇切 溪 遇 內 ☓ 遇 3 去 ḱıug ḱıu ク ク 구 平 訓下4v/千22r
句 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıuag gıu ク グ 구 平 訓上18r
霧 七遇切 微 遇 內 ☓ 遇 3 去 mıug mıu ブ ム 무 上 訓上1v
嫗 衣遇切 影 遇 內 ☓ 遇 3 去 ‘ıug ‘ıu ウ ウ 구 上 訓上17r 慣

オウ
酗 香句切 曉 遇 內 ☓ 遇 3 去 hıug hıu コウ ク 후 上 訓下7r

蛀 之戍切 照 遇 內 ☓ 遇 3 去 tiug tʃıu シュ ス 쥬 平 訓上12v
慣
チュ
ウ

臞 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıuag gıu ク グ 구 去 訓上15r
謳 區遇切 溪 遇 內 ☓ 遇 3 去 k‘ıug k‘ıu ク ク 구 平 訓下14r
務 亡遇切 微 遇 內 ☓ 遇 3 去 mıŏg mıu ブ ム 무 上 訓下13v/千28r
懼 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıuag gıu ク グ 구 上 千37v



駙 符遇切 奉 遇 內 ☓ 遇 3 去 bıug bıu フ ブ 부 去 訓中1r
芋 王遇切 于 遇 內 ☓ 遇 3 去 ɦıuag ɦıu ウ ウ 우 上 訓上7v
傅 方遇切 非 遇 內 ☓ 遇 3 去 pıuog pıu フ フ 부 平/上

訓上17v
/千15r

孺 而遇切 日 遇 內 ☓ 遇 3 去 niug nıu ジュ ニュウ  平 訓上17r
癯 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıuag gıu ク グ 구 平 訓中16r
嘔 區遇切 溪 遇 內 ☓ 遇 3 去 k‘ıug k‘ıu ク ク 구 上 訓中16r
寓 牛具切 疑 遇 內 ☓ 遇 3 去 ŋıug ŋıu グ グ 우 上 千34r

注 之戍切 照 遇 內 ☓ 遇 3 去 tiug tʃıu シュ ス 주 上 訓下5v
慣
チュ
ウ

鮒 符遇切 奉 遇 內 ☓ 遇 3 去 bıug bıu フ フ 부 上 訓上11r
具 其遇切 群 遇 內 ☓ 遇 3 去 gıug gıu ク グ 구 上 千34v
娶 七句切 淸 遇 內 ☓ 遇 4 去 ts‘iug ts‘iu シュ ス  上 訓上17v
諭 羊戍切 喩 遇 內 ☓ 遇 4 去 diug yiu ユ ユ 유 上 訓上18r



5)蟹攝

字字字 反反反切切切 聲聲聲
母母母
韻韻韻
母母母 轉轉轉

開開開
///
合合合
攝攝攝 等等等 聲聲聲

調調調 上上上古古古音音音 中中中古古古音音音 漢漢漢音音音 吳吳吳音音音

中中中
期期期
朝朝朝
鮮鮮鮮
音音音

聲聲聲
調調調 出出出處處處 備備備考考考

才 旺哉切 從 咍 外 開 蟹 1 平 dzəg dzəi サイ ザイ  平 訓下13v/千8r
擡 徒哀切 定 咍 外 開 蟹 1 平 dəg dəi タイ ダイ  平 訓下10v
來 落哀切 來 咍 外 開 蟹 1 平 mləg ləi ライ ライ  平 千1v
咳 戶來切 匣 咍 外 開 蟹 1 平 ɦəg ɦəi カイ ゲ/ガイ  上 訓中16r
裁 旺哉切 從 咍 外 開 蟹 1 平 dzəg dzəi サイ ザイ  平 訓下9r
孩 戶來切 匣 咍 外 開 蟹 1 平 ɦəg ɦəi カイ ガイ  平 訓上17r
財 旺哉切 從 咍 外 開 蟹 1 平 dzəg dzəi サイ ザイ  平 訓下8v
哉 祖才切 精 咍 外 開 蟹 1 平 tsəg tsəi サイ セ/サイ  平 千42v

荄 古諧切 見 咍 外 開 蟹 1 平 kəg kəi カイ カイ  平 訓下2r 慣
ガイ

開 苦哀切 溪 咍 外 開 蟹 1 平 k‘ər k‘əi カイ ケ/カイ  平 訓下1r
挨 烏開切 影 咍 外 開 蟹 1 平 ‘əg ‘əi アイ エ 애 平 訓下10v

頦 戶垓切 匣 咍 外 開 蟹 1 平 ɦəg ɦəi カイ ガイ  平 訓上13r

臺 徒哀切 定 咍 外 開 蟹 1 平 dəg dəi タイ ダイ  平 訓中3r
埃 烏開切 影 咍 外 開 蟹 1 平 ‘əg ‘əi アイ アイ 애 平 訓下8v
苔 徒哀切 定 咍 外 開 蟹 1 平 dəg dəi タイ ダイ  平 訓上4v
顋 蘇來切 心 咍 外 開 蟹 1 平 səg səi サイ サイ 싀 上 訓上13r
栽 祖才切 精 咍 外 開 蟹 1 平 tsəg tsəi サイ セ/サイ  平 訓下3r
蠆 丑犗切 徹 夬 外 開 蟹 2 入 t‘ăd ṭ‘ăi タイ タイ 태 入 訓上11v
犗 古喝切 見 夬 外 開 蟹 2 入 kăd kăi カイ ケ 계 去 訓下4r

敗 薄邁切 並 夬 外 合 蟹 2 入 puăd/
buăd

puăi/
buăi ハイ ヘ/ベ 패 上 訓下10r

話 下快切 匣 夬 外 合 蟹 2 入 ɦuăd ɦuăi クワ クヱ 회 上 訓下12v 慣
ワ

寨 豺夬切 牀 夬 外 開 蟹 2 入 dzəg ḍẓăi サイ ザイ 채 去 訓中5r
蝸 古蛙切 見 佳 外 合 蟹 2 平 kuăr kuăi クフ クヱ 과 平 訓上11v
蛙 烏媧切 影 佳 外 合 蟹 2 平 ‘uĕg ‘uăi ワ ヱ 와 上 訓上12r 慣

ア
腡 古蛙切 見 佳 外 合 蟹 2 平 kuăr kuăi クフ クヱ 과 平 訓上13r



ERROR: rangecheck
OFFENDING COMMAND: string

STACK:

66038 
33018 
32512 
33019 
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